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I

(Mededelingen)

PARITAIRE VERGADERING VAN DE OVEREENKOMST TUSSEN DE LANDEN VAN
AFRIKA, HET CARIBISCH GEBIED EN DE STILLE OCEAAN EN DE EUROPESE UNIE

(ACS-EU)

Brussel

NOTULEN VAN DE VERGADERING VAN MAANDAG 17 MAART 1997

(97/C 308/01 )

(De vergadering wordt om 14.30 uur geopend)

3 . Verkiezing van het Bureau van de Paritaire Vergade
ring

Lord Plumb, co-voorzitter , deelt mee dat hij overeen
komstig artikel 2 van het Reglement van orde van de
Paritaire Vergadering, de volgende voorstellen heeft
ontvangen :

Co-voorzitter ACS

Sir John Kaputin (Papoea-Nieuw-Guinea)
Ondervoorzitters ACS

1 . Plechtige openingszitting

Lord Plumb , co-voorzitter, verklaart de bijeenkomst
van de Paritaire Vergadering ACS-EU officieel voor
geopend .

Het woord wordt gevoerd door de heer José-Maria
Gil-Robles , Voorzitter van het Europees Parlement , Sir
John Kaputin en Lord Plumb, co-voorzitters van de
Paritaire Vergadering ACS-EU, en de heer Eric Derycke,
minister van Buitenlandse zaken van België .

(De vergadering wordt om 16.00 uur geschorst en om
16.15 uur hervat)

Kongo
Ruanda

Eritrea

SoedanVOORZITTER: Lord PLUMB

Co-voorzitter
Ghana

Guinee

Antigua en Barbuda
2 . Constitutie van de Paritaire Vergadering Dominicaanse Republiek

Zambia

Zimbabwe
Lord Plumb , co-voorzitter, deelt mee dat de lijst van
leden van de Paritaire Vergadering, zoals de autoriteiten
van de ACS-staten en de Voorzitter van het Europees
Parlement die hem hebben doen toekomen , aan de
notulen zal worden gehecht .

de Salomonseilanden

Papoea-Nieuw-Guinea
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Co-voorzitter Europees Parlement

Lord Plumb

Ondervoorzitters Europees Parlement
Mevrouw Kinnock

6 . Uiteenzetting van de heer Pinheiro, lid van de
Commissie

De heer Pinheiro, lid van de Commissie, geeft een
uiteenzetting .

De heer Verwaerde

Mevrouw Junker

7. Uiteenzetting van de heer Pronk (Nederland), fun
gerend voorzitter van de Raad van de Europese
Unie :

De heer Jan Pronk , fungerend voorzitter van de Raad
van de Europese Unie, geeft een uiteenzetting .

8 . Vragen aan de Raad

Er worden 38 vragen gesteld aan de Raad van de

De heer Gillis

De heer Pons Grau

De heer Schwaiger

De heer Andrews

De heer Vecchi

De heer Robles Piquer

De heer Nordmann

De heer Miranda

De heer Telkämper

Europese Unie .

Het aldus samengestelde Bureau wordt bij acclamatie
gekozen .

De heer Pronk, fungerend voorzitter van de Raad van
de Europese Unie , beantwoordt de volgende vragen ,
evenals de aanvullende vragen van de vragenstellers :
• de heer Castagnède, namens de ARE-Fractie , over het
conflict in het gebied van de Grote Meren

• de heer Fernandez Martin over het conflict in het
gebied van de Grote Meren

• mevrouw Maij-Weggen , namens de PPE-Fractie, over
Oost-Zaïre

• mevrouw Sauquillo Pérez del Arco en de heer Pons
Grau over de initiatieven van de Raad inzake de crisis
in het gebied van de Grote Meren

• de heer Robles Piquer over de processen in Kigali
• de heer Robles Piquer over Burundi

• de heer Robles Piquer over de koloniale grenzen
• de heer Robles Piquer over Ethiopië : nationale eenheid
en autonomie

• de heer Pettinari , namens de GUE/NGL-Fractie, over
Soedan en de betrekkingen met Eritrea en Ethiopië

• de heer Caccavale over Soedan

• de heer Viola over Somalië

• mevrouw Maij-Weggen over Nigeria

• mevrouw Kinnock over de betrekkingen van de EU
met Nigeria

4. Aanneming ontwerpagenda (AP/2056)

De ontwerpagenda wordt ongewijzigd aangenomen .

5 . Vervangingen

De co-voorzitter kondigt de volgende vervangingen aan :

Mevrouw Carlotti (vervangt de heer Baldarelli )

De heer Happart (vervangt de heer Bontempi )

De heer Cot (vervangt mevrouw Garcia Arias )

De heer Hallam (vervangt de heer Hume)

De heer Tomlinson (vervangt mevrouw Sauquillo Pérez
del Arco)

De heer Martens (vervangt de heer Alber)

De heer Pomés Ruiz (vervangt de heer Escudero)

De heer Kellett-Bowman (vervangt de heer Fernandez
Martin)

De heer Schnellhardt (vervangt mevrouw Glase)

De heer Castagnetti (vervangt de heer Rack)

De heer Wiebenga (vervangt de heer Bertens )

• de heer Carnero González, namens de GUE/NGL
Fractie , over Equatoriaal Guinee

• de heer Girão Pereira over het vredesproces in Angola

• de heer Macartney over anti-persoonsmijnen
• mevrouw Baldi over anti-persoonsmijnen

• de heer Schwaiger over conflictpreventie
• de heer Nordmann , mevrouw Neyts-Uyttebroeck,
mevrouw André-Léonard en de heer Bertens , namens
de ELDR-Fractie , over de afschaffing van de doodstraf
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• de heer Telkamper , mevrouw Aelvoet en de heer
Lannoye over huurlingen in Afrika

• de heer Macartney over het wapenembargo voor het
gebied van de Grote Meren

• mevrouw Maij-Weggen over Zuid-Afrika

• mevrouw Kinnock over Zuid-Afrika en de visserij
overeenkomst

• de heer Castagnède , namens de ARE-Fractie , over de
ratificatie van de herziene Overeenkomst van Lomé IV

• mevrouw van Putten over een hoorzitting over de
toekomst van de Overeenkomst van Lomé

• Dominica , Sint Lucia en Sint Vincent en de Grenadines
over de prijs van bananen

• Belize over de wijzigingen van de regeling voor
bananen

• mevrouw Kinnock over ACS-bananen

• mevrouw Maij-Weggen , namens de PPE-Fractie, over
de resolutie van de Paritaire Vergadering met betrek
king tot de „Chocolade"-richtlijn

Door tijdgebrek verbindt de fungerend voorzitter zich
ertoe de volgende vragen schriftelijk te beantwoorden :

• de heer Lannoye, mevrouw Aelvoet en de heer
Telkamper over handel en ontwikkeling

• mevrouw André-Léonard over het Centrum voor
industriële ontwikkeling (CIO)

• mevrouw Maij-Weggen , namens de PPE-Fractie , over
de coördinatie van het Europees ontwikkelingssamen
werkingsbeleid

• mevrouw André-Léonard over de IGC en het ontwik
kelingssamenwerkingsbeleid

• de heer Lannoye over de overeenkomst ter bestrijding
van woestijnvorming

• mevrouw Gröner over de resolutie van de Raad over
specifieke seksegebonden problemen in de ontwikke
lingssamenwerking

• de heer Castagnède, namens de ARE-Fractie , over de
OG/EU/EOF

• de heer Aldo over de tussentijdse herziening van de
associatieovereenkomst van de OG .

(De vergadering wordt om 19.10 uur gesloten)

Sir John KAPUTIN en Lord PLUMB

Co-voorzitters

N. P. MAGANDE en J. PRIESTLEY

Co-secretarissen-generaal
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NOTULEN VAN DE VERGADERING VAN DINSDAG 18 MAART 1997

97/C 308/02 )

VOORZITTER: Lord PLUMB

Co-voorzitter

(De vergadering wordt om 9.15 uur geopend)

— van de heer Bertens , namens de ELDR-Fractie , over
de toestand in Nigeria (ACS-EU 2069/97),

1 . Vervangingen

De co-voorzitter kondigt de volgende vervangingen aan :

De heer Fabre-Aubrespy (vervangt de heer Souchet)

De heer Vinei (vervangt de heer Pettinari )

De heer Liese (vervangt de heer Stasi)

— van de heer Bertens , namens de ELDR-Fractie , over
de toestand in Soedan (ACS-EU 2070/97),

— van de leden Bertens en André-Léonard , namens de
ELDR-Fractie , over de toestand in het gebied van de
Grote Meren (ACS-EU 2071 /97),

— van de leden Baldi , Aldo , Andrews , Baldini , Caccava
le en Girão Pereira , namens de UPE-Fractie, over de
toestand in het gebied van de Grote Meren (ACS-EU
2072/97),

— van de leden Carnero en Pettinari , namens de
GUE/NGL-Fractie, over de toestand in het gebied
van de Grote Meren , met name in Oost-Zaïre
(ACS-EU 2073/97),

2 . Ingekomen stukken

Verslag van de werkgroep over de stedelijke ontwikke
ling in de ACS-landen (Voorzitter : mevrouw Schmid
bauer; rapporteur : de heer Diagne (Senegal)) (ACS-EU — van de leden Caccavale , Baldini , Andrews , Aldo en

Girão Pereira , namens de UPE-Fractie , over de
toestand in Soedan (ACS-EU 2074/97),

— van de leden Andrews , Aldo, Baldi , Baldini , Caccava
le en Girão Pereira , namens de UPE-Fractie , over de
toestand in Nigeria (ACS-EU 2075/97),

— van de leden Girão Pereira , Andrews , Aldo, Baldi ,
Baldini en Caccavale , namens de UPE-Fractie, over
de toestand in Angola (ACS-EU 2076/97),

— van de leden Baldi , Aldo , Andrews , Baldini , Caccava
le en Girão Pereira , namens de UPE-Fractie , over
anti-persoonsmijnen (ACS-EU 2077/97),

— van de leden Aldo , Andrews , Baldi , Baldini en Girão
Pereira , namens de UPE-Fractie , over de GMO voor
bananen (ACS-EU 2078/97),

1625/A/97), en de volgende ontwerpresoluties :

— van de heren Chincoun en Gnonlonfoun (Benin ),
namens de ACS-groep, over de toestand in het gebied
van de Grote Meren (ACS-EU 2061/97),

— van mevrouw van Putten over de aanslepende crisis
in Bougainville (ACS-EU 2062/97),

— van mevrouw van Putten over protocol nr . 10
betreffende het duurzaam beheer van het bosbestand
van de Vierde Overeenkomst van Lomé, als herzien
door de op 4 november 1995 op Mauritius onderte
kende Overeenkomst (ACS-EU 2063/97),

— van mevrouw van Putten , Trinidad en Tobago over
de te treffen maatregelen met betrekking tot de derde
Conferentie van de partijen van het Raamverdrag
inzake klimaatverandering (ACS-EU 2064/97),

— van de leden van Putten , Kinnock en Corrie over
duurzame ontwikkeling in het kader van de ontwik
kelingssamenwerking van de EU met de ACS-landen
(ACS-EU 2065/97),

— van de heer Souchet, namens de I-EDN-Fractie, over
de toestand in Soedan (ACS-EU 2066/97),

— van de leden Nordmann en Bertens , namens de
ELDR-Fractie , over het vredesproces in Angola
(ACS-EU 2067/97),

— van de leden Bertens en André-Léonard , namens
de ELDR-Fractie , over conflictpreventie in Afrika
(ACS-EU 2068/97),

— van de leden Fernández Martín en Robles Piquer
over bananen (ACS-EU 2079/97),

— van de leden Carnero en Pettinari , namens de
GUE/NGL-Fractie, over de Westelijke Sahara (ACS
EU 2080/97),

— van de leden Fernández Martín en Robles Piquer
over de toestand in Equatoriaal Guinea (ACS-EU
2081/97),

— van de leden Fernandez Martin , Robles Piquer ,
Sauquillo Pérez del Arco , Stasi , Cunha en Viola over
de oprichting van en de begrotingstoelage voor het
secretariaat-generaal van de Kamers van Koophandel
van de ACS-landen op de Canarische eilanden
(Spanje) (ACS-EU 2082/97),
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van de leden Nordmann , Bertens en André-Léonard ,
namens de ELDR-Fractie , over de afschaffing van
de doodstraf (ACS-EU 2083/97),

van de leden Miranda en Pettinari , namens de
ELDR-Fractie , over de toestand in Angola (ACS-EU
2084/97),

van de heer Andrews over de moord op Broeder
Larry Timmons , Iers franciscaans zendeling, in Kenia
(ACS-EU 2085/97),

van mevrouw Maij-Weggen over het economisch
embargo tegen Burundi (ACS-EU 2086/97),

van mevrouw Maij-Weggen , namens de PPE-Fractie,
over de toestand in Nigeria (ACS-EU 2087/97),

van mevrouw Maij-Weggen , namens de PPE-Fractie,
over de aanslepende crisis in Bougainville (Papoea-
Nieuw-Guinea) (ACS-EU 2088/97),

van mevrouwMaij-Weggen , namens de PPE-Fractie,
over de tenuitvoerlegging door de Commissie van de
resolutie van de Paritaire Vergadering ACS-EU over
de infrastructuur en de samenwerking ACS-EU
(ACS-EU 2089/97),

van mevrouw Maij-Weggen over de integratie van
duurzame ontwikkeling in het kader van de ontwik
kelingssamenwerking van de EU met de ACS-landen
(ACS-EU 2090/97),

van de leden Aelvoet , Telkamper en Lannoye,
namens de V-Fractie , over de uitvoer van rundvlees
met bestemming Zuid-Afrika (ACS-EU 2091/97),

van de leden Castagnède en Macartney, namens
de ARE-Fractie , over de toestand in Oost-Zaïre
(ACS-EU 2092/97),

van de heer Castagnède, namens de ARE-Fractie ,
over het vredesproces in Angola (ACS-EU 2093/97),

van de heer Castagnède, namens de ARE-Fractie,
over afschaffing van de doodstraf (ACS-EU 2100/97),
van de leden Telkamper , Aelvoet en Lannoye,
namens de V-Fractie , over Nigeria (ACS-EU
2101 /97),

van de leden Aelvoet, Telkamper en Lannoye,
namens de V-Fractie , over gevaarlijke afvalstoffen
(ACS-EU 2102/97),

van de leden Pons Grau en Sauquillo Pérez del Arco,
namens de PSE-Fractie , over de toestand in het
gebied van de Grote Meren (ACS-EU 2103/97),
van de heer Robles Piquer over Zaïre (ACS-EU
2104/97),

van de heer Pons Grau over schendingen van de
mensenrechten in Tsjaad (ACS-EU 2105/97),
van de heer Pons Grau over de toestand van de
mensenrechten in Togo (ACS-EU 2106/97),
van de heer Pons Grau over de toestand van de
mensenrechten in Jamaica (ACS-EU 2107/97),

van de leden Carlotti en Pons Grau , namens de
PSE-Fractie , over de toestand in Togo (ACS-EU
2108/97),

van mevrouw Junker, namens de PSE-Fractie , over
de rol van de Wereldbank in de economische en
sociale ontwikkeling in de zuidelijke landen (ACS-EU
2109/97),

van mevrouw Junker , namens de PSE-Fractie , over
de in juni 1997 te houden bijzondere zitting van de
Algemene Vergadering van de Verenigde Naties
betreffende de herziening van Agenda 21 (ACS-EU
2110/97),

van mevrouw Junker , namens de PSE-Fractie , over
de toestand in Zambia (ACS-EU 2111 /97),

van mevrouw Junker, namens de PSE-Fractie, over
de toestand in Togo (ACS-EU 2112/97),

van de leden Vecchi en Junker , namens de PSE
Fractie , over de toekomstige betrekkingen van de
EU met de ACS-landen (ACS-EU 2113/97),

van de leden Fernandez Martin , Stasi en Berend ,
namens de PPE-Fractie, over de toestand in het
gebied van de Grote Meren (ACS-EU 2114/97),

van de heer Viola , namens de PPE-Fractie, over de
toestand in Somalië (ACS-EU 2115/97),

van de heer Cunha , namens de PPE-Fractie, over de
toestand in Angola (ACS-EU 2116/97),

van de heer Schwaiger, namens de PPE-Fractie, over
de betrekkingen tussen Zuid-Afrika en de Europese
Unie (ACS-EU 2117/97),

van de leden Castagnède en Macartney, namens de
ARE-Fractie , over de namaak van geneesmiddelen
in de ontwikkelingslanden (ACS-EU 2118/97),

van de leden Aelvoet , Telkamper en Lannoye,
namens de V-Fractie , over het gebied van de Grote
Meren (ACS-EU 2119/97),

van de leden Castagnède en Macartney, namens de
ARE-Fractie , over Nigeria (ACS-EU 2094/97),

van de leden Macartney en Castagnède, namens de
ARE-Fractie, over de toestand in Soedan (ACS-EU
2095/97),

van de leden Castagnède en Macartney, namens
de ARE-Fractie , over conflictpreventie in Afrika
(ACS-EU 2096/97),

van de heer Castagnède, namens de ARE-Fractie ,
over kinderarbeid (ACS-EU 2097/97),

van de heer Castagnède, namens de ARE-Fractie ,
over weesgeneesmiddelen (ACS-EU 2098/97),

van de leden Castagnède, namens de ARE-Fractie ,
Bertens en André-Léonard , namens de ELDR
Fractie, over het Internationaal Ruanda-Tribunaal
(ACS-EU 2099/97),
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— van de leden Junker, namens de PSE-Fractie , Wurtz ,
namens de GUE/NGL-Fractie , AndréLéonard , na
mens de ELDR-Fractie , Aelvoet , namens de
V-Fractie , en Chanterie, namens de PPE-Fractie ,
over de internationale conferentie van Abidjan over
SOA/AIDS in Afrika (ACS-EU 2120/97),

4 . Mondelinge vragen aan de ACS-Raad

De co-voorzitter deelt mee dat hij 5 vragen aan de Raad
heeft ontvangen (opgenomen in document AP/2040/
QUE/CONS)

De fungerend voorzitter beantwoordt de volgende
vragen :

— van mevrouw Kinnock over de voordelen van Lomé

— van mevrouw Kinnock over het bananenprotocol

— van mevrouw Kinnock over de gedeeltelijke toetre
ding van Zuid-Afrika tot de Overeenkomst van
Lomé

— van mevrouw Kinnock over de raadplegingen in
verband met het Groenboek

— van mevrouw van Putten over het betrekken van de
ACS-Raad bij de gedachtewisseling in verband met
de toekomst van de Overeenkomst van Lomé

De heer Rocard stelt twee bijkomende vragen over de
vertegenwoordiging van de belangen van de ACS-landen
in het licht van de tendensen tot liberalisatie en over het
nut van een debat over de huidige toestand in Zaïre , die
eveneens door de fungerend voorzitter beantwoord
worden .

— van de leden Lannoye, Aelvoet en Telkamper ,
namens de V-Fractie , over nagemaakte geneesmid
delen (ACS-EU 2121 /97),

— van de heer Vecchi , namens de PSE-Fractie , over de
toestand in Somalië (ACS-EU 2122/97),

— van de heer Schiedermeier , namens de PPE-Fractie ,
over de toestand in Soedan (ACS-EU 2123/97),

— van de leden Sandbsek en Souchet over zuidelijk
Afrika (ACS-EU 2124/97),

— van de ACS-groep over bananen (ACS-EU 2125/97),

— van de ACS-groep over rum (ACS-EU 2126/97),
— van mevrouw Kinnock, namens de PSE-Fractie ,

Ethiopië en Eritrea over Soedan (ACS-EU 2127/97),
— van mevrouw Kinnock, namens de PSE-Fractie , over

Nigeria (ACS-EU 2128/97),

— van mevrouw Kinnock , namens de PSE-Fractie , over
Zuid-Afrika (ACS-EU 2129/97),

— van de ACS-groep over de uitroeiing van kinderver
lamming in Afrika (ACS-EU 2130/97),

— van de ACS-groep over suiker (ACS-EU 2131/97),

— van de ACS-groep over de toestand in zuidelijk
Afrika (ACS-EU 2132/97),

— van de vertegenwoordiging van Ruanda over de
toestand in het gebied van de Grote Meren (ACS-EU
2133/97),

— van de ACS-groep over de handelsbetrekkingen
ACS-EU (ACS-EU 2134/97),

— van de ACS-groep over het effect van de subsidies
voor de uitvoer van rundvlees van de Europese Unie
(ACS-EU 2135/97),

— van de ACS-groep over Somalië (ACS-EU 2136/97),

— van de ACS-groep over de toestand in Zaïre (ACS-EU
2137/97),

— van Niger over de sociale toestand in Niger (ACS-EU
2138/97),

— van de vertegenwoordiging van Ruanda over de
toestand in het gebied van de Grote Meren (ACS-EU
2139/97).

5 . Ontwerp van algemeen verslag over de gevolgen van
de VN-Wereldconferenties van 1990 tot 1996 voor
de samenwerking tussen de Europese Unie en de
ACS-landen in het kader van de Overeenkomst van
Lomé

— Algemeen rapporteur: mevrouw Junker

Na een inleidende situering van de algemene problema
tiek door de algemeen rapporteur wordt het woord
gevoerd door de volgende leden : Gröner , Kinnock , de
vertegenwoordiger van Senegal , Robles Piquer ,
Schiedermeier , de vertegenwoordiger van Oeganda,
Pomés Ruiz, Baldi , de vertegenwoordiger van Kongo ,
Telkamper , van Putten , de vertegenwoordiger van Ke
nia , Mouskouri , Chanterie , Vecchi , en de heer Hambur
ger , ambtenaar van de Commissie . Mevrouw Junker
rondt de gedachtewisseling af.

6 . Werkgroep stedelijke ontwikkeling in de ACS
landen

[Voorzitter: mevrouw Schmidbauer; rapporteur: de
heer Diagne (Senegal)]

De rapporteur geeft een uiteenzetting over de krachtlij
nen en de algemene tendens van het verslag. Het woord
wordt gevoerd door de volgende leden : Schmidbauer ,
de vertegenwoordiger van Senegal , de vertegenwoor
diger van Zimbabwe, evenals door de heer Fontaine,
ambtenaar van de Commissie .

3 . Uiteenzetting van majoor-generaal Sitiveni L.
Rabuka (Fiji), fungerend voorzitter van de ACS
Raad

De fungerend voorzitter van de ACS-Raad geeft een
uiteenzetting .
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(De vergadering wordt om 12.50 uur geschorst en om
15.15 uur hervat)

VOORZITTER : Lord PLUMB

Co-voorzitter

16 . De leden Bertens en Neyts , namens de ELDR
Fractie , over de uitvoer van EU-rundvlees naar
zuidelijk Afrika

17 . Mevrouw Kinnock over de toekomstige betrekkin
gen ACS-EU : WTO-vrijstelling

18 . De heer Andrews over de minst ontwikkelde landen
en de Wereldhandelsorganisatie

19 . De heer Schiedermeier over de toestand in Soedan

20 . De heer Schiedermeier over de toestand in Soedan

21 . De vertegenwoordiger van Soedan over de samen
werking tussen de EU en Soedan

22 . De heer Schiedermeier over de toestand in Oeganda

23 . De leden Castagnède, namens de ARE-Fractie ,
Fernandez Martin en Robles Piquer over het gebied
van de Grote Meren , Ruanda , Burundi en Zaïre

24 . De heer Macartney, namens de ARE-Fractie , over
de mensenrechten in Tsjaad

25 . De leden Macartney, namens de ARE-Fractie ,
Lannoye, Aelvoet en Telkamper , namens de V-
Fractie , over Niger

26 . De leden Fernández Martín en Cunha over Angola

7 . Vervangingen

De co-voorzitter kondigt de volgende vervangingen aan :

Mevrouw Carlotti (vervangt de heer Bontempi ).

8 . Vragen aan de Commissie

Aan de Commissie worden 51 vragen gesteld , o.a . de
vragen van de volgende leden :

1 . Mevrouw Gröner over vraagstukken in verband
met de situatie van de vrouw en het ontwikkelings
beleid

2 . De heer Macartney, namens de ARE-Fractie , en de
heer Schwaiger over Indicatieve Programma's

3 . De heer Robles Piquer over de evaluatie van de
hulp voor 1996

4 . De heer Cunningham over vluchtelingen

5 . De leden Lannoye, Aelvoet en Telkamper , namens
de V-Fractie , over gebonden hulp

6 . Mevrouw Kinnock over de toekomstige betrekkin
gen ACS-EU

7 . Mevrouw Baldi over de Wereldvoedseltop

8 . De leden Lannoye, Aelvoet en Telkamper , namens
de V-Fractie , over de overeenkomst ter bestrijding
van woestijnvorming

9 . Mevrouw André-Léonard over het Centrum voor
Industriële Ontwikkeling (CIO)

10 . De leden Macartney, namens de ARE-Fractie ,
en Lannoye, Aelvoet en Telkamper , namens de
V-Fractie , over de smokkel van nagemaakte genees
middelen in Afrika

11 . De heer Cunningham over anti-persoonsmijnen

12 . De heer Fernandez Martin over een informatienet
werk tussen de Kamers van koophandel van de
ACS en de EU

13 . Mevrouw Sandbæk over visserijovereenkomsten

14 . De heer Castagnède, namens de ARE-Fractie ,
Dominica , Sint Lucia , Sint Vincent en de Grenadi
nes , de vertegenwoordiger van Belize en mevrouw
Kinnock over bananen

15 . De leden Lannoye, Aelvoet en Telkamper, namens
de V-Fractie , over de uitvoer van rund- en kalfsvlees
naar zuidelijk Afrika

27 . De heer Viola , namens de PPE-Fractie, over Somalië

28 . Mevrouw Maij-Weggen , namens de PPE-Fractie,
over Nigeria

29 . Mevrouw Maij-Weggen , namens de PPE-Fractie,
over Zuid-Afrika

30 . Mevrouw Maij-Weggen , namens de PPE-Fractie ,
over Suriname

31 . De heer Fassa , namens de ELDR-Fractie , over het
Indicatief Programma voor Mali

32 . De leden André-Léonard , Bertens en Neyts-
Uyttebroeck, namens de ELDR-Fractie , over de
campagne tegen drugs in het Caribisch gebied

33 . De leden Aldo en Andrews over cyclonen op
Madagaskar

34 . De heer Caccavale over Oost-Afrika

De heer Pinheiro , lid van de Commissie , beantwoordt
bovenstaande vragen en aanvullende vragen van de
vragenstellers . De overige vragen zullen schriftelijk
beantwoord worden .
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VOORZITTER : mevrouw van PUTTEN

Betrekkingen tussen Zuid-Afrika en de lid-staten
van de Overeenkomst van Lomé

10 . Werkgroep regionale samenwerking in de ACS
landen

— Verklaring over de voortgang van de werk
zaamheden

9 .

De vertegenwoordiger van Zambia geeft een inleidende
uiteenzetting . Daarna schetst de heer R. Davies , die
Zuid-Afrika vertegenwoordigt (waarnemer), de huidige
toestand in verband met de onderhandelingen over de
toetreding tot Lomé.

Het woord wordt gevoerd door de leden Maij-Weggen ,
Kinnock en Aelvoet , en door de heer Soubestre , vertegen
woordiger van de Commissie .

De voorzitter van de werkgroep, de heer Wetangula
(Kenia ) geeft een inleidende uiteenzetting . De heer
Corrie , rapporteur , geeft een overzicht van dewerkzaam
heden tot op heden . Het woord wordt gevoerd door de
vertegenwoordigers van Malawi , Barbados, Djibouti en
Guinee-Bissau .

(De vergadering wordt om 18.40 uur gesloten)

Sir John KAPUTIN en Lord PLUMB

Co-voorzitters

N. P. MAGANDE en J. PRIESTLEY

Co-secretarissen-generaal

NOTULEN VAN DE VERGADERING VAN WOENSDAG 19 MAART 1997

(97/C 308/03 )

VOORZITTER : Lord PLUMB

Co-voorzitter

(De vergadering wordt om 9.20 uur geopend)

1 . Besluit over de voorstellen van het Bureau betreffen
de de afzonderlijke ontwerpresoluties

De voorstellen van het Bureau, als vervat in een document
dat aan alle leden is rondgedeeld , worden goedgekeurd .

I. Voor stemming in de paritaire vergadering

[De indieners van ontwerpresoluties over een zelfde
onderwerp worden verzocht te onderhandelen over een
compromisresolutie .]

a) Ontwerpresoluties tot besluit van een debat

AP/2103 Pons/Sauquillo Toestand Grote Meren

AP/2114 Fernández Toestand Grote Meren
Martín e.a .

AP/2119 Aelvoet e.a . Toestand Grote Meren
AP/2139 Ruanda Toestand Grote Meren
AP/2133 Ruanda Toestand gebied Grote

Meren/Ruanda
AP/2099 Castagnède , Ber Internationaal Ruanda

tens , André Tribunaal
Léonard

AP/2086 Maij-Weggen Embargo Burundi
AP/2092 Castagnède e.a . Toestand Oost-Zaïre
AP/2104 Robles Piquer Zaïre
AP/2137 ACS Zaïre

Toestand in het gebied van de Grote Meren van
Afrika/Zaïre

Somalië
BeninAP/2061

AP/2071

AP/2072
AP/2073

Toestand Grote Meren
Toestand Grote Meren

Toestand Grote Meren
Toestand Grote Meren

Bertens/André
Léonard
Baldi e.a .
Carnero/Petti
nari

AP/2115 Viola
AP/2122 Vecchi
AP/2136 ACS

Somalië
Somalië
Somalië
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Soedan — Klimaatverandering, duurzame ontwikkeling en mi
lieuvraagstukken

— Gezondheid en geneesmiddelenSouchet Soedan
Soedan
Soedan
Soedan
Soedan

— Diversen

AP/2066
AP/2070
AP/2074
AP/2095
AP/2123
AP/2127

Bertens
Caccavale e.a .
Macartney
Schiedermeier
Kinnock Ethiopië , Eritrea , Soedan

Toestand in specifieke landen of regio's
Nigeria

Equatoriaal GuineaAP/2081

AP/2107
AP/2112
AP/2111
AP/2138
AP/2085

Fernåndez
Martin
Carlotti e.a .
Junker
Junker
Niger
Andrews

Togo
Togo
Zambia

AP/2069
AP/2075
AP/2087
AP/2094
AP/2101
AP/2128

Bertens
Andrews e.a .
Maij-Weggen
Castagnède e.a .
Telkamper e.a .
Kinnock

Nigeria
Nigeria
Nigeria
Nigeria
Nigeria
Nigeria

Sociale toestand in Niger
Moord op Broeder Tim
mons , franciscaans zen
deling, in Kenia
Westelijke SaharaAP/2080 Carnero/Petti

Angola nari

AP/2067 Nordmann/Ber
tens

( ii ) Handelswaren

AP/2076 Girão Pereira
AP/2084 Miranda/Pet

tinari

Angola

Angola
Angola

Angola
Angola

GMO voor bananen
Bananen

AP/2078 Aldo e.a .
AP/2079 Fernández

MartinAP/2093 Castagnède
AP/2116 Cunha Robles Piquer

AP/2125 ACS
AP/2126 ACS
AP/2131 ACS

Bananen
Rum

PNG/Bougainville Suiker

Bougainville ( iii ) Klimaatverandering, duurzame ontwikkeling en
milieuvraagstukkenAP/2062 van Putten

AP/2088 Maij-Weggen Missie naar Bougainville

AP/2064 Klimaatverandering
Zuid- en zuidelijk Afrika

van Putten ,
Trinidad en To
bago

AP/2065
AP/2090
AP/2063
AP/2102
AP/2110

van Putten e.a .
Maij-Weggen
van Putten
Aelvoet e.a .
Junker

Duurzame ontwikkeling
Duurzame ontwikkeling
Protocol ( 10) bossen
Gevaarlijke afvalstoffen
Agenda 21

AP/2117 Schwaiger

AP/2129 Kinnock
AP/2124 Sandbæk
AP/2132 ACS
AP/2091 Aelvoet e.a .

AP/2135 ACS

Betrekkingen Zuid
Afrika/EU
Zuid-Afrika
Zuidelijk Afrika
Zuidelijk Afrika
Uitvoer van rundvlees
naar Zuid-Afrika
Uitvoer van gesubsi
dieerd EU-rundvlees naar
Zuidelijk Afrika

( iv ) Gezondheid en geneesmiddelen

AP/2098 Castagnède
AP/2118 Castagnède

Weesgeneesmiddelen
Nagemaakte geneesmid
delen

Nepgeneesmiddelen
Conferentie van Abidjan
over SOA/AIDS

Uitroeiing van kinder
verlamming

AP/2121 Lannoye e.a .
AP/2120 Junker e.a .

AP/2130 ACS

(b ) in toepassing van artikel 18 , lid 3 , van het reglement
van orde, ontwerp-resoluties ingedeeld in vijf catego
rieën

De voorgestelde onderverdeling is als volgt :
(v ) Diversen

— Toestand in specifieke landen of regio's
AP/2068 Bertens/André-

Léonard
Conflictpreventie

— Handelswaren
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Conflictpreventie
Anti-persoonsmijnen
Handelsbetrekkingen
ACS-EU
ACS-Kamer van Koop
handel op de Canarische

AP/2096 Castagnède e.a .
AP/2077 Baldi e.a .
AP/2134 ACS

AP/2082 Fernández
Martín e.a .

AP/2089 Maij-Weggen
AP/2097 Castagnède
AP/2083 Nordmann e.a .

AP/2100 Castagnède

eilanden
Infrastructuur
Kinderarbeid
Afschaffing van de dood
straf
Afschaffing van de dood
straf

3 . Vergadering met de heer Ismail Serageldin , onder
voorzitter van de Wereldbank, verantwoordelijk
voor duurzame ontwikkeling op milieu- en sociaal
gebied

De co-voorzitter verwelkomt de heer Serageldin , die
vergezeld wordt door de heer Voyadzis van het onlangs
geopende Bureau van de Wereldbank in Brussel . De heer
Serageldin geeft een overzicht van de werkzaamheden
van de Wereldbank op het gebied van duurzame ontwik
keling op milieugebied , haar activiteiten op het gebied
van de ontwikkeling van de landbouw, en haar samen
werking met de Europese Unie in ontwikkelingslanden .
Hij spreekt over de adviesgroep voor internationaal
landbouwonderzoek en hij illustreert zijn uiteenzetting
met diapositieven .

Het woord wordt eveneens gevoerd door mevrouw
O'Connell van de NGO One World Action , en door de
heer Long van de NGO World Wide Fund for Nature .
Er worden vragen gesteld door de volgende leden : Gillis ,
de vertegenwoordiger van Ghana , Corrie , Junker , de
vertegenwoordiger van Zimbabwe, Sir John Kaputin ,
co-voorzitter , van Putten , de vertegenwoordiger van
Kenia , Telkamper en McGowan . De co-voorzitter geeft
Lord Waverley de toestemming om een vraag te stellen .
De vragen worden beantwoord door de heer Serageldin .

De co-voorzitter bedankt de heer Serageldin voor zijn
aanwezigheid .

II . Ontwerpresoluties die niet in stemming worden
gebracht

a ) Ter voorlegging aan het Bureau in verband met zijn
verantwoordelijkheden ten aanzien van de mensen
rechten

AP/2105 Pons Grau

AP/2106 Pons Grau
AP/2107 Pons Grau

Mensenrechten in
Tsjaad
Mensenrechten in Togo
Document over de dood
straf in Jamaica

b) Ter voorlegging aan de Algemeen Rapporteur

AP/2109 Junker Rol van de Wereldbank

c) Ter voorlegging aan de Werkgroep over de toekom
stige betrekkingen ACS-EU

AP/2113 Vecchi/Junker Toekomstige betrekkin
gen EU-ACS

4. Goedkeuring van de notulen van maandagmiddag
17 maart en dinsdagochtend 18 maart 1997

De co-voorzitter deelt mee dat de notulen zullen worden
geacht goedgekeurd te zijn indien er tegen het einde van
de dag geen bezwaren zijn binnengekomen .

Op voorstel van de vertegenwoordiger van Barbados
wordt een minuut stilte in acht genomen ter nagedach
tenis van Dr . Cheddi Jagan , voormalig premier van
Guyana , en de heer Michael Manley, voormalig premier
van Jamaica .

(De vergadering wordt om 12.25 uur geschorst en om
15.10 uur hervat)

De co-voorzitter herinnert de leden eraan dat de termijn
voor compromisresoluties over het gebied van de Grote
Meren en Zaïre is vastgesteld op 15.00 uur van dezelfde
namiddag. Voor alle andere resoluties is de termijn 12.00
uur van dezelfde dag.

2 . Follow-up groep visserij

(Co-voorzitters : de heer Faure (Seychellen ) en de
heer Morris )
— Verklaring over de voortgang van de werkzaam

heden

De heer Morris , co-voorzitter , deelt mee dat mevrouw
Pery het Europees co-voorzitterschap waarneemt .

De heer Faure (Seychellen ), co-voorzitter, geeft een
overzicht van de vooruitgang van de werkzaamheden
van de follow-up groep . Het woord wordt gevoerd door
de volgende leden : Morris , Pery en de vertegenwoordiger
van Mauritius . De heer Thiollier , vertegenwoordiger
van de Commissie , voert het woord , gevolgd door de
heer Faure .

VOORZITTER : Sir John KAPUTIN

Co-voorzitter

5 . Vervangingen

De co-voorzitter kondigt de volgende vervangingen aan :

De heer Garosci (vervangt de heer Baldini )
De heer Martens (vervangt mevrouw Glase)
De heer Wiebenga (vervangt mevrouw Neyts
Uyttebroeck)
Mevrouw Carlotti (vervangt de heer Torres Couto)
De heer David , W. (vervangt de heer Paasio )
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6 . Toekomstige betrekkingen ACS-EU Industrie en Economische agenten van de ACS-landen
(waarnemer).

VOORZITTER : KONGO

7. Toestand in specifieke landen of regio's

De heer Pinheiro , lid van de Commissie , leidt de
gedachtewisseling in . Het woord wordt gevoerd door
de volgende leden : de vertegenwoordiger van Trinidad en
Tobago , Martens , de vertegenwoordiger van Barbados ,
Vecchi , de vertegenwoordiger van Oeganda , Schwaiger ,
de vertegenwoordiger van Mauritius , Aldo , de vertegen
woordiger van Senegal , Souchet , de vertegenwoordiger
van Kenia , Maij-Weggen , de vertegenwoordiger van
Zambia , Rocard , de vertegenwoordiger van Zimbabwe,
de heer Rob Davies , vertegenwoordiger van Zuid-Afrika
(waarnemer), de heer Danny Meyer , voorzitter van
de Federatie van Nationale Kamers van Koophandel ,

— Zaïre en het gebied van de Grote Meren van
Afrika

De vertegenwoordiger van Zaïre leidt de gedachtewisse
ling in . Het woord wordt gevoerd door de volgende
leden : Pons Grau , de vertegenwoordiger van Burundi ,
Robles Piquer , de vertegenwoordiger van Ruanda ,
André-Léonard .

(De vergadering wordt om 19.00 uur gesloten)

Sir John KAPUTIN en Lord PLUMB N. P. MAGANDE en J. PRIESTLEY

Co-voorzitters Co-secretarissen-generaal

NOTULEN VAN DE VERGADERING VAN DONDERDAG 20 MAART 1997

(97/C 308/04)

VOORZITTER : Lord PLUMB

Co-voorzitter

(De vergadering wordt om 9.15 uur geopend)

1 . Stemming over de ontwerpresolutie over de stedelij
ke ontwikkeling in de ACS-landen (ACS-EU
1625/A/97)

2 . Toestand in specifieke landen of regio 's (voortzet
ting)
— Het gebied van de Grote Meren van Afrika
— Toestand in Zaïre

De ontwerpresolutie wordt eenparig aangenomen .
Het gebied van de Grote Meren van Afrika

Het woord wordt gevoerd door de vertegenwoordiger
van de Centraal-Afrikaanse Republiek .

Als punt van orde verzoekt de heer Vecchi dat punt 19
van de agenda — Follow-up van de resolutie over
vluchtelingen en ontheemden in de ACS-landen in de
context van het beleid van humanitaire hulp -— wordt
uitgesteld tot de volgende vergadering van de Paritaire
Vergadering in oktober .

VOORZITTER : Sir John KAPUTIN

Co-voorzitter

Het woord wordt gevoerd door de volgende leden :
Stasi , de vertegenwoordiger van Kongo , Bertens , Corrie,
Berend , Aelvoet en de vertegenwoordiger van Zaïre .
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VOORZITTERS : mevrouw KINNOCK
en de heer WELDEGIORGIS (Eritrea)

Ondervoorzitters

Somalië

Lord Plumb steunt het sturen van een onderzoeksmissie
naar Papoea-Nieuw-Guinea en de Salomonseilanden .

(De vergadering wordt om 13.20 uur geschorst en om
15.15 uur hervat)

3 . Vervangingen

De co-voorzitter kondigt de volgende vervangingen aan :

De heer Cot (vervangt de heer Baldarelli )

De heer Tomlinson (vervangt de heer Paasio )
De heer Vinei (vervangt de heer Wurtz)
De heer Kellett-Bowman (vervangt mevrouw Mous
kouri )

De heer Pomés Ruiz (vervangt de heer Viola )

Het woord wordt gevoerd door de volgende leden : de
vertegenwoordiger van Ethiopië , Vecchi , de vertegen
woordiger van Djibouti , Sandbaek en de vertegenwoor
diger van Ethiopië . De heer Theodorakis , adjunct
directeur-generaal van de Commissie , antwoordt .

Soedan

Het woord wordt gevoerd door de vertegenwoordiger
van Soedan .

VOORZITTER : mevrouw JUNKER

Ondervoorzitter

Het woord wordt gevoerd door de volgende leden :
Kinnock, de vertegenwoordiger van Ethiopië ,
Schiedermeier , de vertegenwoordiger van Oeganda,
Bertens , de vertegenwoordigers van Eritrea , Djibouti en
Kenia . De heer Theodorakis , adjunct-directeur-generaal
van de Commissie, antwoordt . De vertegenwoordiger
van Soedan rondt de gedachtewisseling af.

Nigeria

Het woord wordt gevoerd door de volgende leden : de
vertegenwoordiger van Nigeria , Kinnock,Maij-Weggen ,
Bertens , Cunningham, Kinnock , Thomas en Pallam . De
heer Theodorakis , adjunctdirecteur-generaal van de
Commissie , antwoordt . De vertegenwoordiger van Ni
geria rondt de gedachtewisseling af.

De voorzitter deelt mee dat ten gevolge van een verzoek
door vijf leden er een geheime stemming zal plaatsvinden
over de ontwerpresolutie over Nigeria .

VOORZITTER : Lord PLUMB

Co-voorzitter

4 . Stemming over de ontwerpresoluties waarover het
debat afgesloten is

AP/ 1801 over de visserij in de ACS-landen en het
8e EOF. De ontwerpresolutie wordt aangenomen met
één amendement .

AP/2148/Comp . ter vervanging van AP/2061 , AP/2071 ,
AP/2072, AP/2073 , AP/2103 , AP/2114, AP/2119 ,
AP/2139 , AP/2133 , AP/2086, AP/2092, AP/2104,
AP/2137 over de toestand in het gebied van de Grote
Meren . De compromisresolutie wordt aangenomen met
twee amendementen .

AP/2099 over het Internationaal Ruanda-Tribunaal . De
ontwerpresolutie wordt aangenomen met één amende
ment .

AP/2143/Comp . ter vervanging van AP/2115 , AP/2122
en AP/2136 over de toestand in Somalië . De compromis
resolutie wordt aangenomen met één mondeling amende
ment .

AP/2141 /Comp. /Corr . ter vervanging van AP/2127,
AP/2070 , AP/2095 en AP/2123 over Soedan . De compro
misresolutie wordt aangenomen met vijf amendementen .
AP/2152/Comp . ter vervanging van AP/2074 over de
toestand in Soedan . De compromisresolutie wordt ver
worpen .

AP/2146/Comp . ter vervanging van AP/2128 , AP/2087,
AP/2101 , AP/2075 , AP/2069 , AP/2094 over Nigeria . De
compromisresolutie wordt aangenomen door middel
van elektronische stemming .

AP/2142/Comp . ter vervanging van AP/2067, AP/2076,
AP/2084, AP/2093 en AP/2116 over de toestand in
Angola . De compromisresolutie wordt aangenomen .
AP/2149/Comp . ter vervanging van AP/2062 , AP/2088
over de aanslepende crisis in Bougainville . De compro
misresolutie wordt aangenomen met één mondeling
amendement .

AP/2144/Comp . ter vervanging van AP/2117 en AP/2129
over Zuid-Afrika . De compromisresolutie wordt aange

Angola

Het woord wordt gevoerd door de volgende leden : de
vertegenwoordiger van Angola , Miranda , Cunha , de
vertegenwoordiger van Zaïre . De heer Robles Piquer
stelt een vraag die door de vertegenwoordiger van
Angola wordt beantwoord .

Papoea-Nieuw-Guinea

Het woord wordt gevoerd door de volgende leden : Sir
John Kaputin , van Putten , Maij-Weggen , McGowan ,
de vertegenwoordiger van de Salomonseilanden , de
ambassadeur van Papoea-NieuwGuinea . De heer
McGowan voert het woord over een punt van orde . De
heer Theodorakis , adjunct-directeur-generaal van de
Commissie , antwoordt .
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AP/2098 over weesgeneesmiddelen . De ontwerpresolutie
wordt aangenomen met vier amendementen . Eén para
graaf wordt ingetrokken .

AP/2140/Comp . ter vervanging van AP/2118 en AP/2121
over de namaak van geneesmiddelen . De compromis
resolutie wordt aangenomen .

AP/2120 over de internationale conferentie van Abidjan
over SOA/AIDS in Afrika . De ontwerpresolutie wordt
aangenomen .

AP/2130 over de uitroeiing van kinderverlamming in
Afrika . De ontwerpresolutie wordt aangenomen .

AP/2068 over conflictpreventie in Afrika . De ontwerpre
solutie wordt ingetrokken .

AP/2096 over conflictpreventie in Afrika . De ontwerpre
solutie wordt aangenomen met drie amendementen .

AP/2077 over anti-persoonsmijnen . De ontwerpresolutie
wordt aangenomen met één amendement .

AP/2134 over de handelsbetrekkingen ACS-EU . De
ontwerpresolutie wordt aangenomen met drie amen
dementen .

AP/2082 over de oprichting van en de begrotingstoelage
voor het secretariaat-generaal van de Kamers van Koop
handel van de ACS-landen op de Canarische eilanden ,
Spanje . De ontwerpresolutie wordt aangenomen met
één amendement .

AP/2089 over de tenuitvoerlegging door de Commissie
van de resolutie van de Paritaire Vergadering ACS-EU
over de infrastructuur en de ACS-EU-samenwerking . De
ontwerpresolutie wordt aangenomen .

AP/2097 over kinderarbeid . Na een verzoek tot afzonder
lijke stemming door elke groep afgevaardigden over
amendement nr . 1 , wordt het amendement door de
ACS-leden goedgekeurd en door de EP-leden verworpen .
Derhalve wordt amendement nr . 1 verworpen . Daarna
wordt de ontwerpresolutie aangenomen met één amen
dement .

AP/2145/Comp . ter vervanging van AP/2083 en AP/2100
over afschaffing van de doodstraf. De compromisresolu
tie wordt aangenomen .

AP/2124 over zuidelijk Afrika . De ontwerpresolutie
wordt aangenomen .

AP/2132 over de toestand in zuidelijk Afrika . De
ontwerpresolutie wordt aangenomen met zes amen
dementen .

AP/2091 over de uitvoer van rundvlees naar Zuid-Afrika .
De ontwerpresolutie wordt aangenomen met één amen
dement .

AP/2135 over het effect van de subsidies voor de uitvoer
van rundvlees van de Europese Unie . De ontwerpresolu
tie wordt aangenomen .

5 . Behandeling van en stemming over de afzonderlijke
ontwerpresoluties

AP/2147/Comp . ter vervanging van AP/2108 en AP/21 12
over de toestand in Togo . Na een verzoek tot afzonderlij
ke stemming door elke groep afgevaardigden , wordt de
compromisresolutie door de ACS-leden verworpen en
door de EP-leden goedgekeurd . Derhalve wordt de
compromisresolutie verworpen .

AP/2138 over de sociale toestand in Niger . De ontwerpre
solutie wordt aangenomen met vier amendementen .

AP/2080 over deWestelijke Sahara . De ontwerpresolutie
wordt aangenomen met één amendement .

AP/2151/Comp . ter vervanging van AP/2078 , AP/2079
en AP/2125 over bananen . De compromisresolutie wordt
aangenomen . Ambassadeur Laurent van de Oostelijke
Caraïbische staten legt een verklaring af. Het woord
wordt gevoerd door de heer Tomlinson .

AP/2126 over rum . De ontwerpresolutie wordt aange
nomen .

AP/2131 /Corr . over suiker . De ontwerpresolutie wordt
aangenomen met één amendement .

AP/2064 over de te treffen maatregelen met betrekking
tot de derde Conferentie van de partijen van het
Raamverdrag inzake klimaatverandering (Kyoto , 1997).
De ontwerpresolutie wordt aangenomen .

AP/2150/Comp . ter vervanging van AP/2065 en AP/2090
over de integratie van duurzame ontwikkeling in het
kader van de ontwikkelingssamenwerking van de EU
met de ACS-landen . De compromisresolutie wordt
aangenomen .

AP/2063 over protocol nr . 10 betreffende het duurzaam
beheer van het bosbestand van de Vierde Overeenkomst
van Lomé ACS-EU, als herzien door de op 4 november
1995 op Mauritius ondertekende Overeenkomst . De
ontwerpresolutie wordt aangenomen met vier amen
dementen .

AP/2102 over gevaarlijke afvalstoffen . De ontwerpre
solutie wordt aangenomen .

AP/2110 over de in juni 1997 te houden bijzondere
zitting van de Algemene Vergadering van de Verenigde
Naties betreffende de herziening van Agenda 21 . De
ontwerpresolutie wordt aangenomen .

6 . Follow-up van de resolutie over de industriële
ontwikkeling in de ACS-landen

[Voorzitter: de heer Schwaiger, rapporteur: de heer
Swartz (Botswana )] (Aangenomen op 20 maart 1996
in Windhoek, Namibië )

De heer Schwaiger geeft een overzicht van de huidige
situatie en verwijst naar de noodzaak om de kwaliteit
van de inspanningen tot samenwerking op dit gebied te
evalueren .
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7 . Door de Commissie gegeven gevolg aan de door
de Paritaire Vergadering op haar 23e bijeenkomst
(Luxemburg, 23 tot 26 september 1996 ) aangenomen
resoluties

Een Comissiedocument over de maatregelen die de
Commissie genomen heeft naar aanleiding van de in
Luxemburg aangenomen resoluties , wordt rondgedeeld
aan de leden .

thema voor de volgende werkgroep voorstelt : „De
toekomstige betrekkingen tussen de ACS en de EU". De
Paritaire Vergadering stemt daarmee in .

10 . Rondvraag

Namens de Paritaire Vergadering biedt Lord Plumb aan
de familie van de heer Robert van Volxem, die op
18 maart tragisch om het leven is gekomen bij een
ongeval , zijn blijken van medeleven aan .

11 . Datum en plaats van de volgende bijeenkomst

Lord Plumb deelt mee dat over de plaats van de volgende
bijeenkomst nog geen besluit is genomen . Het Bureau
zal proberen een onderzoeksmissie te organiseren om de
situatie in Togo te evalueren en zal de leden op de
hoogte houden . Het Bureau zal een beslissing nemen
over de datum van de volgende vergadering. Het woord
wordt gevoerd door de vertegenwoordiger van Togo en
door mevrouw Junker .

12 . Sluiting van de bijeenkomst

Lord Plumb en Sir John Kaputin , co-voorzitters , danken
de deelnemers en de organisatoren .

8 . Voorbereiding van de 21e jaarlijkse vergadering met
vertegenwoordigers van de economische en sociale
partners over de voorwaarden voor een succesvolle
integratie van de ACS-landen in de internationale
handel tegen voordelige voorwaarden

Lord Plumb , co-voorzitter , merkt op dat de door de
economische en sociale partners voorgestelde datum
voor deze vergadering ( 13 tot 15 oktober 1997) moeilijk
heden oplevert voor de Paritaire Vergadering en verzoekt
hun een nieuwe datum voor te stellen .

9 . Thema van de werkgroep ter vervanging van de
Werkgroep stedelijke ontwikkeling in de ACS
landen

Lord Plumb , co-voorzitter , deelt mee dat het Bureau als

(De vergadering wordt om 16.40 uur gesloten)

Sir John KAPUTIN en Lord PLUMB

Co-voorzitters

N. P. MAGANDE en J. PRIESTLEY

Co-secretarissen-generaal
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BIJLAGE I

ALFABETISCHE LIJST VAN LEDEN VAN DE PARITAIRE VERGADERING ACS-EU

ACS Europees Parlement

ANGOLA
ANTIGUA EN BARBUDA

AELVOET
ALBER
ALDOBAHAMA'S
ANDRE-LEONARDBARBADOS

BELIZE
BENIN
BOTSWANA
BURKINA FASO
BURUNDI

ANDREWS
ANTONY
BALDARELLI
BALDI

CENTRAAL-AFRIKAANSE REPUBLIEK
COMOREN

BALDINI
BEREND
BERTENS
BONTEMPI
CACCAVALE
CARNERO GONZÅLEZ
CASINI , Carlo

DJIBOUTI
DOMINICA
DOMINICAANSE REPUBLIEK
EQUATORIAAL GUINEE
ERITREA CASTAGNEDE
ETHIOPIE CHANTERIE

CORRIEFIJI
GABON
GAMBIA
GHANA
GRANADA

CUNHA
CUNNINGHAM
DURY
ESCUDERO
FASSAGUINEE

GUINEE-BISSAU
GUYANA

FERNANDEZ MARTIN
GARCÍA ARIAS
GHILARDOTTI
GILLIS

HAÏTI
IVOORKUST
JAMAICA GIRÃO PEREIRA

GLASEKAAPVERDIE
KAMEROEN GROENER

HUMEKENIA
KIRIBATI
KONGO
LESOTHO
LIBERIA
MADAGASKAR
MALAWI
MALI

JUNKER
KINNOCK
KOKKOLA
KUHN
LANNOYE
MACARTNEY
McGOWAN

MAURITANIË MAIJ-WEGGEN
MAURITIUS
MOZAMBIQUE
NAMIBIË

MIRANDA
MORRIS
MOUSKOURI
MUSUMECI
NEYTS-UYTTEBROECK

NIGER
NIGERIA

NORDMANNOEGANDA
PAPOEA-NIEUW-GUINEA
RUANDA
SALOMONSEILANDEN

PAASIO
PERY

SÃO TOMÉ EN PRINCIPE
SENEGAL

PETTINARI
Lord PLUMB
PONS GRAU
van PUTTEN
RACK

SEYCHELLEN
SIERRA LEONE
SINT-LUCIA
SOEDAN
SOMALIË

RASCHHOFER

ROBLES PIQUER
ROCARD
SANDBÆK

SAUQUILLO PEREZ DEL ARCO
ST. CHRISTOPHER EN NEVIS
ST. VINCENT EN DE GRENADINES
SURINAME
SWAZILAND
TANZANIA
TOGO

SCHIEDERMEIER
SCHMIDBAUER
SCHWAIGER
SOUCHET
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TONGA
TRINIDAD EN TOBAGO

STASI

TSJAAD
TELKAMPER
THOMAS
TORRES COUTO
VANHECKE

TUVALU
VANUATU
WEST-SAMOA VECCHI
ZAÏRE
ZAMBIA
ZIMBABWE

VERWAERDE
VIOLA
WURTZ

BIJLAGE U

PRESENTIELIJST

KAPUTIN, Co-voorzitter (Papoea-Nieuw-Guinea ) Lord PLUMB, Co-voorzitter

KINNOCK, OV
VERWAERDE, OV OH2) (3 )
JUNKER, OV
GILLIS , OV ( J )(2) (3 )

MILONGO (Kongo), OV
SAFARI (Ruanda), OV
WELDEGIORGIS (Eritrea), OV
SHIDDO (Soedan ), OV
BAAH-DANGUAH (Ghana), OV
SOMPARE (Guinee), OV
LAURENT (Antigua en Barbuda), OV
FADUL (Dominicaanse Republiek), OV
MPONDA (Zambia ), OV
MANHOMBO (Zimbabwe), OV
SISILO (Salomonseilanden), OV
PEPSON (Papoea-Nieuw-Guinea ), OV

PONS GRAU, OV
SCHWAIGER , OV
ANDREWS , OV (1 ) (2) (3 )
VECCHI , OV
ROBLES PIQUER , OV
NORDMANN, OV (4) 0 ) (3 )

BORNITO DE SOUSA (Angola)
CHELTENHAM (Barbados )
ALPUCHE (Belize)
ABOUDOU (Benin )
MOGAMI (Botswana )

MIRANDA, OV
TELKÄMPER , OV

AELVOET 0 ) (2 ) (3 )
ALBEROH2) (3 )
ALDO
ANDRÉ-LÉONARD
ANTONY ( J ) ( 2 )
BALDARELLI 0 ) (2 )
BALDI
BEREND
BERTENS (2 ) (3 )
BONTEMPI (2 ) (3 )
CACCAVALE ( ! ) (2) (3 )

YE BONGNESSAN (Burkina Faso)
NAHINDAVYIA NDANGA (Burundi )
BASSONG (Kameroen )
VEIGA (Kaapverdië )
KOSSI BELLA (Centr . Afrikaanse Republiek )
BRA KANON (Ivoorkust)
ROBLEH OBSIEH (Djibouti )
OLANGO (Ethiopië )

CARLOTTI [verv . Baldarelli (4 ) ( ] ) en Torres
Couto (2) (3 )1
CARNERO GONZALEZ (3 )TAVOLA (Fiji )

GOULONGANA (Gabon )
LEESAY (Gambia)

CASINI , Carlo
CASTAGNÈDE
CASTAGNETTI (verv . Rack ) (4) ( J )
CHANTERIE

PEREIRA (Guinee-Bissau )
BIOKO (Equatoriaal Guinee)
BREWSTER (Guyana ) CORRIE
DENIS (Haïti ) COT [verv . Garcia Arias (4 ) en Baldarelli (3 )]

CUNHARAMTALLIE (Jamaica)
WETANGULA (Kenia ) CUNNINGHAM
MALIE (Lesotho) DAVID , W. (verv . Paasio) ( 2)

DURYWOODS (Liberia)

( J ) Aanwezig op 18 . 3 . 1997 .
( 2 ) Aanwezig op 19 . 3 . 1997 .
(3 ) Aanwezig op 20 . 3 . 1997.
(4) Aanwezig op 17 . 3 . 1997.
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ESCUDERO ( ! ) ( 2 )RABARIVOLA (Madagaskar)
MPHANDE (Malawi )
TRAORE (Mali )

FABRE-AUBRESPY (verv . Souchet) (3 )
FASSA 0 )( 2 )

BOISSEZON (Mauritius )
BABA (Mauritanië)
FERREIRA (Mozambique )
WOHLER (Namibië)

. FERNANDEZ MARTIN ( i ) ( 2 )
GARCIA ARIAS (3 ) ( J ) (2)
GAROSCI (verv . Baldini ) (') ( 2 )
GHILARDOTTI
GIRÃO PEREIRA
GLASE ( 3 )
GRÖNER

ABDOULMOUMINE (Niger)
OLISA (Nigeria )
KAGONYERA (Oeganda )

HALLAM (verv . Hume)RENWICK (Sint Lucia)
JACK (St Vincent en de Grenadines )
SILA West-Samoa )
DIAGNE (Senegal )

HAPPART (verv . Bontempi ) (4 )
KELLET-BOWMAN [verv . Fernåndez Martin (4) en
Mouskouri ( 2 )]
KOKKOLA
KUHN
LANNOYE

FAURE (Seychellen )
van RITTER (Suriname)
DLAMINI (Swaziland )
MAGANI (Tanzania ) LIESE (verv . Stasi ) (3 )
ABBAS ALI (Tsjaad )
PERE (Togo )

MACARTNEY
McGOWAN
MAIJ-WEGGENFINEANGANOFO (Tonga )

CUMBERBATCH (Trinidad en Tobago)
LUTUNDULA APALA (Zaïre )

MARTENS [verv . Alber (4 ) en Glase ( 1 ) ( 2 )]
MORRIS
MOUSKOURI (4)(3 )(!)
MUSUMECIO )
PAASIO (4 ) ( 3 )
PERY

PETTINARI ( 2)
POMES RUIZ [verv . Escudero (4 ) ( 3 ) en Viola ( 2 )1
van PUTTEN
RACK 0 ) (2)
ROCARD
SANDBÆK
SAUQUILLO PEREZ DEL ARCO (') ( 2 )
SCHIEDERME1ER
SCHMIDBAUER
SCHNELLHARDT (verv . Glase) (4 )
SOUCHET (M ( 2)
STASI (n ( 2 )
THOMAS

TOMLINSON [verv . Sauquillo Perez del Arco (4 ) (3 )
en Paasio (2 )1
TORRES COUTO (4) ( 3 )
VANHECKE
VINCI [verv . Pettinari (3 ) ( J ) en Wurtz (2 )1
VIOLA (4 ) (3 )(M
WIEBENGA [verv . Bertens (4) (3 ) en Neyts-
Uyttebroeck ( ] ) ( 2)]
WURTZ (4 ) ( 3 )

Waarnemers :

Zuid-Afrika :

DAVIES , GRAAFF

Verhinderd :

Europees Parlement:

RASCHHOFER

( ! ) Aanwezig op 19 . 3 . 1997 .
( 2) Aanwezig op 20 . 3 . 1997 .
( 3 ) Aanwezig op 18 . 3 . 1997 .
( 4 ) Aanwezig op 17 . 3 . 1997 .
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ACS-staten :

BAHAMA'S , COMOREN, DOMINICA, GRANADA, KIRIBATI , ST . CHRISTOPHER EN NEVIS,
SÃO TOMÉ EN PRÍNCIPE, SIERRA LEONE, SOMALIË, TUVALU, VANUATU

Eveneens aanwezig bij de vergadering:

MAURITIUS

HOSSEN

ANGOLA

GOURGEL
PASSY
MUACHICUNGO
PRIMO

GAMBIA

TOURAY

GHANA

ABANKWA
ABAIDOO
MAAMAHEQUATORIAAL GUINEE

GUINEEECHEK
ECUA MIKO
NZANG MIKUE
ANDEME

GUNESSEE
SERVANSINGH

NIGER

DJERMAKOYE
ABDOU-SALEYE
BAZINDRE

NIGERIA

OKEKE
SHENI

KENIA

MUDHO
MWANZIA

KEITA
KOLINKE
NABY
OUSMANE TOLOETHIOPIE

GUINEE-BISSAU

MENDES

GUYANA

MANN
PAPOEA-NIEUW-GUINEA

TAMEI
HAÏTI

RUANDA

FURUMA
MUVUNYI

CASSEUS
AZOR-CHARLES
PIERRE

JAMAICA
SAUNDERS
BARNES

MANZI BAKURAMUTSA
NDUNGUTSE

LEMMA
ROBLEH
ZENA

BARBADOS

KING

BENIN

AGOSSOU
HINVI

BOTSWANA

GEORGE
MOAGI

BURKINA FASO

YODA
OUEDRAOGO
TRAORE

BURUNDI

BAZERUKE
KADEGE
NDUWIMANA
NDORICIMPA

SALOMONSEILANDEN

KAAPVERDIË

ROCHA

BERAKI

ZAMBIA

CHABALA
MUSENGE

SENEGAL

GUEYE
NDIAYE KANE
NIANG
DIABAKHATE
SOW
SOURANG
DIAGNE

IVOORKUST

BANNY
GBA

KONGO

BILOMBO
BOBIBA
DOMBI
KOMBO-KINTOMBO
MBAMDAKA

LESOTHO

MOHASOANE
LECHESA
MAEMA
NZIMA-NTSEKHE

MADAGASKAR

BERIZIKY

MALAWI

GOMANI
NJOLWA

SEYCHELLEN

DOMINICAANSE REPUBLIEK MOREL

ZIMBABWE

MUKWEKWEZEKE
MUMBENGEGWI
WUTUNANASHE
MEYER
MATSVAYI
CH1TEKA
MTHETHWA

MAURITANIË

QUIÑONES-RODRIGUEZ
BROS
VAN DER HORST

DJIBOUTI
HASSAN

FIJI
SINGH

GABON

EBIBI-MBA
ANGUILLE
ANGUILE
MENSSAN

MAGAYA
GUELAYE SOEDAN
MOMA
BELLAL
SABARY
MOGUEYA
VALL

AMBROSE
KHALIL
ELSAWI
HAMID
OSMAN
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OEGANDA

MWAKA
CHEBROT
WNAM
MUGABI
NIAMBI

TOGO

KOFFIGOH
LAWSON

TONGA

ALEAMOTUA

TRINIDAD EN TOBAGO

GORDON

ZAÏRE

SURINAME

RAMKHELAWAN
SARDJOE
LEE-FANG
SPIER

SWAZILAND

DLAMINI
NYONI
DLAMINI , M. D.

TANZANIA

SLAA
KAIGANE
KARUME

TAMBUKA
NSUMPI
NAKAMU

TSJAAD CENTR. AFRIKAANSE REPU
BLIEKZAKARIA

NODJIGOTO
BARMA
WAROU

MAITAR DJIM
MOLOUA
SOKAMBI

Europees Parlement:

BÉBÉAR 0 )
CABEZON ALONSO (2)
CASTAGNETTA1 )
CHRISTODOULOU ( J )
COT (4)( i )

LIESE(1 )
LÜTTGE (3) (4)(!)
NEWENS (4)
ODDY (3 )
POMÉS RUIZ (!)
REDING (!)DARRAS (4)( 2)

DE LUCA ( 2 ) SCHNELLHARDT (') (2)
SMITH (4) 0 )
TOMLINSON (!)
WHITE (4) ( i)(2)

HAPPART (4) ( 2)
HORY (3) (4)
KOUCHNER ( 1 )
LARIVE (2)

RAAD VAN MINISTERS ACS-EU

De heer PRONK Fungerend voorzitter van de Raad van de Europese Unie
Majoor-generaal RABUKA Fungerend voorzitter van de Raad van Ministers ACS

COMITE VAN AMBASSADEURS ACS

De heer CUMBERBATCH Fungerend voorzitter

EUROPESE COMMISSIE

De heer PINHEIRO Lid van de Commissie belast met buitenlandse betrekkingen ACS,
Zuid-Afrika , Lomé

ECONOMISCH EN SOCIAAL COMITE

BAEZA
STRAUSS

(') Aanwezig op 19 . 3 . 1997 .
(2) Aanwezig op 20 . 3 . 1997 .
(3 ) Aanwezig op 17. 3 . 1997 .
(4) Aanwezig op 18 . 3 . 1997 .
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CENTRUM VOOR INDUSTRIELE ONTWIKKELING (CIO)

NIJBORG
GUILLAUME
MAJOS-ROSA
MAKA

TECHNISCH CENTRUM VOOR LANDBOUWSAMENWERKING EN PLATTELANDSONTWIK
KELING (CTA)

BURGUET
SIKKENS

ORGANISATIE VOOR AFRIKAANSE EENHEID (OAE)

LEBA WAWA OSSAY Directeur van het Permanent Bureau in Brussel

BIJLAGE UI

AANGENOMEN RESOLUTIES

Bz.

— over de stedelijke ontwikkeling in de ACS-landen (ACS-EU 1625/A/97/def.) 22

— over de visserij in de ACS-landen en het 8e EOF (ACS-EU 1801 /97/def.) 26

— over de toestand in het gebied van de Grote Meren (ACS-EU 2184/97/def.) 28

— over het Internationaal Ruanda-Tribunaal (ACS-EU 2099/97/def.) 30

— over de toestand in Somalië (ACS-EU 2143/97/def.) 31

— over Soedan (ACS-EU 2141 /97/def.) 34

— over Nigeria (ACS-EU 2146/97/def.) 37

— over de toestand in Angola (ACS-EU 2142/97/def.) 39

— over de aanslepende crisis in Bougainville (ACS-EU 2149/97/def.) 41

— over Zuid-Afrika (ACS-EU 2144/97/def.) 42

— over zuidelijk Afrika (ACS-EU 2124/97/def.) 44

— over de toestand in zuidelijk Afrika (ACS-EU 2132/97/def.) 45

— over de uitvoer van rundvlees met bestemming Zuid-Afrika (ACS-EU 2091 /97/def.) . ... 49

— over het effect van de subsidies voor de uitvoer van rundvlees van de Europese Unie (ACS-EU
2135/97/def.) 50

— over de sociale toestand in Niger (ACS-EU 2138/97/def.) 51

— over de Westelijke Sahara (ACS-EU 2080/97/def.) 52

— over bananen (ACS-EU 2151 /97/def.) 53

— over rum (ACS-EU 2126/97/def.) 55

— over suiker (ACS-EU 2131 /97/def.) 56
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— over de te treffen maatregelen met betrekking tot de derde Conferentie van de partijen van het
Raamverdrag inzake klimaatverandering (Kyoto , 1997) (ACS-EU 2064/97/def.) 57

— over de integratie van duurzame ontwikkeling in het kader van de ontwikkelingssamenwerking
van de EU met de ACS-landen (ACS-EU 2150/97/def.) 58

— over protocol nr . 10 betreffende het duurzaam beheer van het bosbestand van de Vierde
Overeenkomst van Lomé ACS-EU , als herzien door de op 4 november 1995 op Mauritius
ondertekende Overeenkomst (ACS-EU 2063/97/def.) 59

— over gevaarlijke afvalstoffen (ACS-EU 2102/97/def.) 61

— over de in juni 1997 te houden bijzondere zitting van de Algemene Vergadering van de
Verenigde Naties betreffende de herziening van Agenda 21 (ACS-EU 21 10/97/def.) .... 62

— over weesgeneesmiddelen (ACS-EU 2098/97/def.) 63

— over de namaak van geneesmiddelen in de ontwikkelingslanden (ACS-EU 2140/97/def.) . . 65

— over de internationale conferentie van Abidjan over SOA/AIDS in Afrika (ACS-EU2120/97/def.) 67
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RESOLUTIE H

over de stedelijke ontwikkeling in de ACS-landen

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997 ,

— gezien het verslag over de stedelijke ontwikkeling in de ACS-landen (doe . ACS-EU
1625/A+B/def.),

A. overwegende dat de verstedelijking in de ACS-landen momenteel de sterkste groei kent die ooit
op eerder welk continent werd vastgesteld , zodat de steden over de periode 1990-2025 ongeveer
575 iljoen nieuwe stadsbewoners zullen moeten opnemen — meer dan de totale bevolking van
Afrika op dit ogenblik —, en met name dat er een verband bestaat tussen de snelheid van de
verstedelijking en die van de bevolkingstoename , zoals blijkt in West-Afrika , waar de
stadsbevolking tegen 2020 zal verdrievoudigen ,

B. overwegende dat de stedelijke gebieden de voornaamste motor zijn geworden van de economische
groei in de ACS-landen — met inbegrip voor een groot deel van de groei in de landbouw —
aangezien op dit ogenblik in Afrika twee derde van de rijkdommen in de stedelijke gebieden
geproduceerd wordt ,

C. benadrukkend dat veel steden in de ACS-landen met nijpende problemen geconfronteerd
worden — die de neiging vertonen te verergeren — op zo uiteenlopende terreinen als de
woonomgeving, infrastructuur, leefmilieu , gezondheid , toegang tot onderwijs en beroepsoplei
ding, en dat daarbij de armste en meest kwetsbare lagen van de stadsbevolking het ergst
getroffen worden en dus bij voorrang aanspraak mogen maken op aandacht en gerichte
maatregelen ,

D. er de nadruk op leggend dat een stads- en stedelijk ontwikkelingsbeleid de stedelijke gebieden
moet beschouwen als motor voor de economische groei in de ACS-landen ; in dat verband van
mening dat er geen vervangmiddel bestaat voor de economische groei en dat voor een
doeltreffende bestrijding van de verschillende aspecten van de stedelijke armoede — en met
name voor wat betreft de armste en meest kwetsbare lagen van de stadsbevolking — op
regionaal , nationaal en plaatselijk niveau een concreet beleid en concrete maatregelen nodig
zijn voor het bevorderen van de economische activiteit , de werkgelegenheid , de productie van
goederen en diensten en de verdeling van de inkomsten ,

E. de nadruk leggend op de rechtstreekse negatieve gevolgen voor de volksgezondheid van het
ontbreken van goede infrastructuur voor drinkwatervoorziening en riolering, en op de negatieve
gevolgen voor het leefmilieu van het ontbreken van energievoorziening, omdat daardoor te veel
brandhout gebruikt wordt voor de energievoorziening , vooral dan voor huishoudelijk gebruik ,

F. overwegende dat op het gebied van leefmilieu en volksgezondheid veel stadsbewoners van de
ACS-landen gelijktijdig blootgesteld zijn aan het gecumuleerd effect van verschillende soorten
vervuiling — water- en luchtvervuiling, huishoudelijke en industriële vervuiling, en met name
deze die het gevolg is van het ontbreken van voldoende afvalverwerkingscapaciteit —, aan de
door een toenemende industrialisatie veroorzaakte gevaren van de industriële bedrijvigheid , en
aan arbeidsongevallen ; er in dat verband dan ook op wijzend dat als voorafgaande en onmisbare
elementen voor een beter leefmilieu en een beter gezondheidspeil de basisvoorzieningen
uitgebouwd moeten worden en steun moet worden geboden voor de instelling en de geleidelijke
uitvoering van een goede wetgeving voor het bestrijden van vervuiling, industriële gevaren en
arbeidsongevallen ,

G. overwegende dat , wat betreft de volksgezondheid , de hygiënische problemen van de armste
lagen van de stedelijke bevolking van de ACS-landen over het algemeen minder goed bekend
zijn en onderschat worden ; de wens uitdrukkend dat bij de ACS-EU-samenwerking voorrang
gegeven wordt aan een betere kennis van de gezondheidstoestand van die bevolkingsgroepen en
hun behoeften , en aan de uitwerking en uitvoering van aangepaste maatregelen om daaraan
tegemoet te komen ,

( J ) Op 20 maart 1997 in Brussel (België) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
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1 . wijst erop dat er met name voor de gezondheidstoestand van de kinderen, die een bijzonder
kwetsbare bevolkingsgroep vormen , specifieke maatregelen nodig zijn en dat, in ruimer perspectief,
de ACS-EU-samenwerking concrete beleidsmaatregelen moet ontwerpen om het hoofd te bieden
aan het zich alsmaar uitbreidende verschijnsel van de straatkinderen ;

2 . verzoekt de Commissie en de ACS-landen rekening te houden met de belangrijke bijdrage van
de vrouw in het stedelijk milieu — meer bepaald in de informele productie en binnen het gezin wat
betreft gezondheid , hygiëne en opvoeding — en maatregelen te treffen die beantwoorden aan de
specifieke situatie en behoeften van de vrouw, vooral wat betreft woon- en werkgelegenheid ,
opleiding en gezondheidszorg ;

3 . herinnert eraan dat uit de gegevens blijkt dat de vruchtbaarheid bij de stadsbevolking lager is
dan bij de plattelandsbevolking en dat vrouwen en mannen in een stedelijk milieu vroeger toegang
hebben tot informatie over anticonceptie; stelt evenwel vast dat de arme stadsbevolking vaak geen
toegang heeft een kwalitatief goede gezondheidszorg op seksueel gebied ; verlangt dat er voor het
verstrekken van diensten en informatie aan de achtergestelde groepen aangepaste steun wordt
gegeven bij de pogingen om in de ACS-landen doeltreffende vormen van bevolkingspolitiek en
seksuele gezondheidszorg in te voeren ;

4 . verzoekt de Commissie er rekening mee te houden dat elk ACS-land zijn eigen specifieke
situatie kent, die een aangepaste benadering vereist ; meent dat de kleine eilandstaten en de landen
die juist een conflictsituatie achter de rug hebben met bijzonder moeilijke omstandigheden te maken
hebben die aangepaste maatregelen vereisen ;

5 . betreurt dat in de Overeenkomst van Lomé IV geen stedelijk ontwikkelingsbeleid voorzien of
geformuleerd wordt , en dat er slechts sporadisch naar de steden en hun ontwikkeling verwezen
wordt, meer bepaald in de artikelen 14 en 155 , en dat de recente tussentijdse herziening van de
Overeenkomst in dat opzicht niets veranderd heeft ; betreurt dat ook in het Groenboek van de
Commissie over de betrekkingen tussen de Europese Unie en de ACS-landen aan de vooravond van
de 21ste eeuw met geen woord over deze problematiek gerept wordt ;

6 . benadrukt , in het licht van de huidige en de nu reeds te voorziene ontwikkelingen op
economisch , sociaal , demografisch en politiek vlak , dat er niet mag gewacht worden op de
hernieuwing van de huidige Overeenkomst van Lomé IV om zonder verwijl een stads- en stedelijk
ontwikkelingsbeleid uit te tekenen ;

7 . wijst er zeer nadrukkelijk op dat het absoluut noodzakelijk is om in het kader van de
samenwerking ACS-EU een globaal, samenhangend en duurzaam beleid voor de steden en de
stedelijke ontwikkeling in de ACS-landen uit te tekenen en uit te voeren , dat bijdraagt tot de
praktische toepassing van de lessen die op internationaal niveau getrokken zijn uit internationale
conferenties , zoals bijvoorbeeld de Conferentie van Rio in 1992 en meer onlangs Habitat II , en de
verschillende verbintenissen die daar werden aangegaan ;

8 . verheugt zich over de resultaten van de Habitat Il-conferentie, vooral het in de verklaring van
Istanboel erkende recht op huisvesting voor iedereen , en over het feit dat de lokale overheden
volwaardige partners in de stadsontwikkeling geworden zijn en vanaf nu ook als zodanig erkend
worden ;

9 . verheugt zich over de inspanningen van de ACS- en EU-landen, waarvan de samenwerking in
het kader van de opeenvolgende Overeenkomsten van Lomé, maar ook in het kader van de
aanmoediging van de privé-sector, de aanwending van de door de uitvoering van structurele
aanpassingsplannen ontstane tegenwaardefondsen, en vooral ook door middel van gedecentraliseer
de samenwerking, reeds een vrij belangrijke bijdrage heeft geleverd op stedelijk gebied , en met
name op het gebied van de stedelijke infrastructuur — waterleiding, riolering, energie , wegen;

10 . benadrukt de belangrijke rol van de Europese Investeringsbank , vooral op het gebied van
stedelijke infrastructuur en ondersteuning van de privé-sector; wenst een zo doelmatig mogelijke
coördinatie tussen het optreden van de EIB en de initiatieven onder verantwoordelijkheid van de
Commissie ;

11 . betreurt het ontbreken van een volledige inventaris van alle in het kader van de
ACS-EU-samenwerking uitgevoerde projecten in verband met stedelijke ontwikkeling, evenals het
ontbreken van bevredigende evaluaties van de uitgevoerde maatregelen ; meent dat een inventarisatie
van de projecten en een globale evaluatie van hun resultaten — waarbij ook rekening moet worden
gehouden met de ervaringen op internationaal gebied van andere ontwikkelingsorganen en
-instanties — het mogelijk zou maken om nuttige lessen te trekken voor het opstellen en uitvoeren
van een algemeen ACS-EU-beleid voor stedelijke ontwikkeling; verzoekt de Commissie deze taak
onverwijld ter hand te nemen ;
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12 . verzoekt de Commissie en de ACS-landen steun te geven aan wetenschappelijk onderzoek
— in Europa en in de ACS-landen — gericht op een betere analyse van en beter inzicht in de totale
problematiek rond de verstedelijking, om concrete beleidsideeën voor dit terrein te ontwikkelen ;

13 . acht het in dat licht onmisbaar om bij de diensten van de Commissie het nodige personeel in
te zetten voor het terrein van de stedelijke ontwikkeling ;

14 . dringt om dezelfde reden aan op aangepaste maatregelen — vooral fiscale , regelgevende en
wettelijke — die de ontwikkeling van de kleine en middelgrote ondernemingen en bedrijven
(KMO's) kunnen bevorderen; dringt er bij de ACS-EU-samenwerking op aan aanvullende
maatregelen te nemen ter bevordering van de financiering van kleine en middelgrote ondernemingen
en bedrijven in de secundaire provinciesteden , en op dezelfde manier ook de informele sector te
steunen ;

15 . wijst erop dat de meeste ACS-landen een groot gebrek aan evenwicht vertonen in de
geografische spreiding van hun bevolking en in hun economische activiteiten — dat door de
demografische druk nog geprononceerder dreigt te worden — en verzoekt derhalve de ACS-landen ,
bijgestaan door de Commissie , een doortastend ruimtelijke ordeningsbeleid te voeren , dat op
regionaal en subregionaal niveau uitgewerkt en uitgevoerd wordt met als voornaamste doelstelling
om een evenwichtig net van secundaire steden uit te bouwen ;

16 . verzoekt de ACS-landen en de Commissie rekening te houden met de sterke complementariteit
tussen de ontwikkeling van de steden en die van het platteland, vooral dan het aangrenzend
platteland, rekening houdend met het feit dat de groei van de stad zowel steunt op de ontwikkeling
van de landbouw als het platteland , en dat ze die ontwikkeling stimuleert door de vele vormen van
wisselverkeer tussen stad en platteland; verzoekt de ACS-landen en de Commissie alles in het werk
te stellen om de plattelandsbevolking aan te moedigen om in haar eigen milieu te blijven wonen
door concrete steun te verlenen voor het scheppen van arbeidsplaatsen en betere levensvoorwaarden
door middel van structurele planning en de installatie van de noodzakelijke infrastructuur ;

17 . verzoekt de ACS-landen , met de steun van de Commissie , te streven naar een nieuwe
bevoegdheidsverdeling tussen het nationaal niveau en de regionale en plaatselijke niveaus , teneinde
decentralisatie en ruimere autonomie van gemeenten en dorpen mogelijk te maken, die noodzakelijke
voorwaarden zijn voor het voeren van een doeltreffend ruimtelijke ordeningsbeleid en een goede
werking van het gerecht en de financiële zaken;

18 . verzoekt de ACS-landen, met de steun van de Commissie , de nodige maatregelen te treffen
om er door middel van een verder doorgedreven overdracht van bevoegdheden naar het plaatselijk
niveau, voor te zorgen dat de afwikkeling van lokale en gemeentelijke aangelegenheden gebeurt
door democratisch verkozen plaatselijke overheden ;

19 . wijst erop dat , voor wat de ontwikkeling van de steden betreft , er een drukke wisselwerking
tussen de verschillende problemen en sectoren bestaat — infrastructuur, leefmilieu , volksgezond
heid — en wenst derhalve dat de Commissie en de ACS-landen transsectoriële analyses en
beleidsplannen opstellen die die wisselwerkingen kunnen beïnvloeden en een gecoördineerde
inwerking op alle sectoren kunnen hebben , zodat het beleidsterrein in zijn geheel op een rationele
manier kan evolueren ;

20 . wenst dat er een analyse gemaakt wordt van alle factoren die de toegang tot land en
huisvesting belemmeren , en dat die factoren gewijzigd worden , en met name dat het voor iedereen ,
en speciaal voor vrouwen , gemakkelijker wordt kredieten te krijgen ;

21 . stelt vast dat onregelmatige vormen van grondbezetting en woningbouw uitbreiding nemen
en op alsmaar meer verschillende manieren voorkomen , en wenst dat er meer aandacht besteed
wordt aan projecten om het grondgebruik te regulariseren en wijken die op een onregelmatige
manier tot stand gekomen zijn , te herstructureren ;

22 . wenst dat NGO 's , wijkorganisaties en vertegenwoordigingen van vrouwen en jongeren een
belangrijkere rol gaan spelen in alle sectoren van de stedelijke ontwikkeling en bij de uitvoering
van projecten , zodat de getroffen maatregelen beter aansluiten bij de werkelijke behoeften ;

23 . verzoekt de ACS-landen , met de steun van de Commissie , de nodige maatregelen te treffen
om ervoor te zorgen dat de belanghebbenden betrokken worden bij de vaststelling en de uitvoering
van de projecten , zodat die overeenstemmen met de daadwerkelijke behoeften van de bevolking,
en wenst dat er een gemakkelijkere vorm gevonden wordt voor de financiële deelname van de
verbruikers van goederen en diensten en van diegenen die gebruik maken van de verschillende
voorzieningen ;
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24. verzoekt de Commissie en de ACS-landen om op het gebied van planning en verwezenlijking
van basisvoorzieningen de regionale en subregionale aanpak en samenwerking sterker uit te bouwen
en te zorgen voor een doelmatig beheer en onderhoud van die voorzieningen , zodat de waarde van
de investeringen blijvend gegarandeerd wordt ;

25 . wijst erop dat , in het licht van de zeer omvangrijke financieringsbehoeften voor investeringen
in steden en hun ontwikkeling in de eerstvolgende decennia , en met name voor de verwezenlijking
van de basisvoorzieningen , in veel ACS-landen een belangrijke herschikking van de financiële en
begrotingsmiddelen nodig is ten gunste van die sector en dat er een nieuwe verdeling van de
financiële middelen tussen de staat en de plaatselijke overheden moet komen; verzoekt de
ACS-landen , bijgestaan door de Commissie , daartoe zo spoedig mogelijk de nodige maatregelen te
nemen ;

26 . verzoekt de ACS-landen , bijgestaan door de Commissie , erop toe te zien dat de geldende
wetten de versterking mogelijk maken van het aandeel van de privé-sector, en van buitenlandse
investeerders en gemeenschappelijke ondernemingen ( joint-ventures);

27 . verzoekt bovendien de ACS-landen, bijgestaan door de Commissie , voor de lokale overheden
nieuwe efficiënte kredietinstellingen en mechanismen van kredietverlening in te voeren , vooral om
ervoor te zorgen dat zij toegang krijgen tot de internationale financiële markten;

28 . meent dat gedecentraliseerde samenwerking als instrument en beleidsmethode in de
samenwerking tussen de ACS en de EU bijzonder goed geschikt is om tegemoet te komen aan de
vereisten van de stedelijke ontwikkeling en meer in het algemeen de ruimtelijke ordening; vestigt
daarbij de aandacht op de nieuwe artikelen 251 a ) tot e) in de herziene tekst van de Overeenkomst
en wijst erop dat gedecentraliseerde samenwerkingsprojecten evengoed met middelen uit de
nationale als uit de regionale indicatieve programma's gefinancierd kunnen worden ;

29 . wijst erop dat, in het licht van de toenemende complexiteit van de op te lossen problemen,
de gemeentebesturen efficiënte technische en beheersploegen moeten krijgen ; dringt erop aan dat
de ACS-EU-samenwerking daar een belangrijke bijdrage toe levert ;

30 . wenst dat er meer samenwerkingsovereenkomsten worden afgesloten tussen plaatselijke
overheden en gemeentebesturen van de ACS-landen en de lid-staten van de Europese Unie , teneinde
de onontbeerlijke uitwisseling van informatie , ervaringen en technisch en beheerspersoneel aan te
moedigen ;

31 . dringt erop aan dat de ACS-EU-samenwerking de opkomst bevordert van een privé-sector
die beter presteert , vooral op de gebieden van woningbouw en stedelijke voorzieningen , afvalbeheer,
productie en gebruik van lokale materialen die waarschijnlijk beter aangepast zijn aan de behoeften
en waarvan de kosten draaglijker zijn voor de gebruikers ; benadrukt dat het stimuleren van dat
soort activiteiten een bijdrage tot de heropleving van de economie van de ACS-landen kan betekenen
omdat het de binnenlandse vraag stimuleert;

32 . verzoekt de Commissie en de ACS-landen regionale bijeenkomsten met de EU-landen te
organiseren en na te gaan op welke manier de agenda van Habitat II kan worden uitgevoerd ;

33 . verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie en het daarbij horende verslag te doen toekomen
aan de Raad van Ministers ACS-EU , de Europese Commissie en de lid-staten van de Overeenkomst
van Lomé .
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RESOLUTIE 0 )

over de visserij in de ACS-landen en het 8e EOF

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997 ,

— onder verwijzing naar haar op 7 oktober 1993 in Brussel (België) aangenomen resolutie over
visserij in het kader van de samenwerking ACS-EEG (2),

— gezien de werkzaamheden van de follow-up-groep voor visserij in het kader van de Overeenkomst
van Lomé,

— gezien de visserijovereenkomsten tussen de Europese Gemeenschap en 14 ACS-landen ,

A. overwegende dat, ondanks het feit dat de visserijovereenkomsten tussen de Europese Gemeen
schap en de ACS-landen fundamenteel een handelskarakter hebben , zij toch ook consistent
moeten zijn met het ontwikkelingsbeleid ,

B. overwegende dat het noodzakelijk is de visserijsector in de ACS-landen verder uit te bouwen ,

C. overwegende dat het EOF verschillende mogelijkheden biedt om de visserijsector van de
ACS-landen, en met name de ambachtelijke visserij , te ondersteunen ,

D. gezien de reeds ondertekende indicatieve programma's en deze waarover in het kader van het
8e EOF op dit ogenblik onderhandeld wordt ,

1 . stelt vast dat, rekening houdend met de beperkte middelen van het EOF , die fondsen niet
prioritair gebruikt zijn ter ondersteuning van de ontwikkeling van de visserijsector in de ACS-landen ;

2 . erkent dat de ACS-landen verplicht worden tot moeilijke keuzes in verband met de aanwending
van de EOF-fondsen en dat de behoeften van andere sectoren dikwijls veel acuter worden gevonden
dan die van de visserijsector ;

3 . spoort nochtans de regeringen van de ACS-landen aan om bij hun beslissingen over de manier
waarop de uit hoofde van het 8e EOF toegekende middelen moeten worden aangewend , rekening
te houden met de ontwikkelingsmogelijkheden van de visserijsector en de aanverwante diensten ,
die een potentiële bron zijn van eiwitrijk voedsel , werkgelegenheid en economische en sociale
ontwikkeling;

4 . wenst dat speciale aandacht wordt besteed aan de versterking van de beheerscapaciteit van
de ACS-landen op het gebied van de exploitatie van de visbestanden, het wetenschappelijk
onderzoek, de biologische rustperioden en het toezicht op de visbestanden ;

5 . verlangt dat speciale aandacht wordt besteed aan de ambachtelijke visserij , die bijzonder
kwetsbaar is tegenover de door internationale ondernemingen georganiseerde commerciële visserij ,
waartoe ook de EU-vaartuigen behoren die de mogelijkheden uitbuiten die de visserij
overeenkomsten bieden;

6. verzoekt de EU bijkomende financiële middelen beschikbaar te maken voor de ondersteuning
van ontwikkelingsinitiatieven , onafhankelijk van de regionale fondsen of de financiële compensaties
die nu als tegenprestatie worden geboden voor de in het kader van de visserijovereenkomsten
toegestane visserij-inspanning;

7. verzoekt de EU de in de visserij-overeenkomsten voorziene raadplegingsmechanismen
operationeel te maken, aangezien de raadpleging nu dikwijls uitsluitend betrekking heeft op de
hernieuwing van de overeenkomsten ;

0 ) Op 20 maart 1997 in Brussel (België) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
(2) PB C 14 van 17. 1 . 1994 , blz . 22 .



9 . 10 . 97 NL Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen C 308/27

8 . verheugt zich over de aanneming door de Voedsel- en Landbouworganisatie van de Verenigde
Naties (FAO) in oktober 1995 van een gedragscode voor een verantwoorde visserij en verzoekt de
ondertekenaars van die code zich te houden aan de geest en de letter daarvan ;

9 . spoort de privé-ondernemingen uit de ACS-landen en de EU aan om concrete ontwikkelingsini
tiatieven te nemen door middel van gemeenschappelijke ondernemingen , technologie-overdracht
en andere partnerschapsvormen, met name voor de aanschaf van productiemiddelen zoals schepen
— met inbegrip van de niet gebruikte vissersschepen (verhuurd op basis van een overeenkomst of
in het kader van een gemeenschappelijke onderneming), verwerkingsfabrieken en aanverwante
industrieën en diensten ;

10 . spoort de ACS-landen aan om bij de onderhandelingen met de Europese Commissie over
nieuwe visserij-overeenkomsten hun onderhandelingsmogelijkheden beter individueel en collectief
uit te buiten en om hun eigen belangen daarbij centraal te stellen ;

11 . verzoekt de EU te erkennen dat de andere modellen van exploitatie van de visserijmogelijkhe
den die de ACS-landen op dit ogenblik in de praktijk brengen een meer rechtstreekse invloed hebben
op de versterking van de sociale en economische ontwikkeling van de ACS-landen op een manidV
die in het algemeen beter overeenstemt met voor het EU-ontwikkelingsbeleid vastgestelde
doelstellingen ;

12 . verzoekt de ACS-landen om op korte termijn te opteren voor andere modellen van exploitatie
van hun visserijbestand , overeenkomstig de aanbevelingen in de visserij-overeenkomsten; die
overeenkomsten zijn er in de eerste plaats op gericht te voldoen aan de noden van de communautaire
visserijvloot en de EU-markt, wat niet noodzakelijk beantwoordt aan de beginselen van het
stimuleren van een duurzame sociale en economische ontwikkeling in de ACS-landen en de
integratie van de economie van die landen in de wereldeconomie ;

13 . verheugt zich over de bepalingen in de visserij-overeenkomsten die tot doel hebben specifieke
zones voor te behouden voor de ambachtelijke vissers ; wenst dat die zones gerespecteerd worden ,
dat de instelling ervan uitgebreid wordt en dat in toekomstige overeenkomsten een veel betere
bescherming voor de ambachtelijke vissers wordt gegarandeerd ;

14 . verzoekt de betrokken ACS-landen en de Commissie om in een ruim opgezet raadplegings
kader de vertegenwoordigers van de visserijsector, en met name de ambachtelijke vissers— mannen
en vrouwen —, te betrekken bij de onderhandelingen over toekomstige visserij-overeenkomsten
met alle landen die een ambachtelijke visserijsector hebben ;

15 . verklaart voorstander te zijn van de instelling van marine parken en beschermde zones ,
waardoor de biologische diversiteit in het aquatisch milieu veiliggesteld kan worden en de
vernieuwing van de bestanden , waarvan de visserijsector afhangt , kan worden gegarandeerd ;

16 . betreurt nogmaals dat er niet terdege rekening werd gehouden met het standpunt van de
ACS-landen met betrekking tot de regels van oorsprong voor visserijproducten , zoals dat werd
geformuleerd tijdens de onderhandelingen voor Lomé II , III , IV, en de herziening van Lomé IV;

17. verzoekt de verdragsluitende partijen het recht van de aan zee grenzende ACS-landen te
erkennen op ontwikkeling en rationele exploitatie van hun visserijbestanden in alle wateren die
onder hun jurisdictie vallen , en bijgevolg te erkennen dat de regels van oorsprong gewijzigd moeten
worden ;

18 . bevestigt nogmaals het door de vertegenwoordigers van de ACS-landen verwoorde standpunt
en herhaalt te verzoek van de Paritaire Vergadering dat de status van producten van oorsprong
verleend moet worden aan alle vangsten in de wateren waarover ACS-staten soevereine rechten
uitoefenen en die verplicht aan land moeten worden gebracht in ACS-havens voor verwerking en
uitvoer naar de markten van de Unie , waarbij er wel voor gezorgd moet worden dat dergelijke
regelingen derde partijen niet bevoordelen ten koste van de ACS-landen of de EU ;

19 . verzoekt de Europese Commissie en de regeringen van de lid-staten om met onmiddellijke
ingang de mechanismen voor de toepassing van de regels van oorsprong voor visserijproducten te
versoepelen zodat grotere hoeveelheden visserijproducten uit de ACS-landen op de EU-markten
kunnen worden afgezet , en om de ACS-landen , die reeds benadeeld worden door de dcmaneunies
van de EU-lid-staten , vrij te stellen van de verplichting om de importeurs uit de EU schadeloos te
stellen ;



C 308/28 1 NL [ Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen 9 . 10 . 97

20 . verheugt zich over de herziening van Lomé IV en over de bepalingen van protocol nr . 1 die
tot doel hebben de jaarlijkse hoeveelheden tonijnconserven en tonijnfilets die de ACS-landen op de
EU-markt mogen afzetten onder het stelsel van de automatische afwijking te verhogen (binnen de
grenzen van respectievelijk 4 000 en 500 ton), maar stelt vast dat die hoeveelheden ver beneden de
door de ACS-landen gevraagde grens van 10 000 ton blijven ;

21 . verzoekt de lid-staten van de Europese Unie en de Europese Commissie gunstig te reageren
op het verzoek van de ACS-landen voor meer soepelheid en voor een verlenging met twee jaar van
de huidige afwijking, zodat ze hun conservenindustrie kunnen moderniseren en zo de bepalingen
kunnen toepassen van de nieuwe richtlijn nr . 91 /0493 /EEG tot vaststelling van voorschriften en
criteria voor visserijproducten — en daarbij rekening te houden met het belang van die verlenging
om de ACS-uitvoer , en met name die van visconserven naar de Europese Unie , niet te treffen ;

22 . verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU en de Commissie .

RESOLUTIEH

over de toestand in het gebied van de Grote Meren

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997,

— onder verwijzing naar haar vroegere resoluties over de toestand in de landen van het gebied van
de Grote Meren ,

— gezien de verklaring van de Europese Raad van Dublin en het communiqué van de Raad
Algemene Zaken van 20 januari 1997 ,

— gezien de notulen van de recente missie van Commissaris Bonino naar Zaïre,

— gelet op de verklaring van de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties van 7 februari 1997,

— gezien de ontwikkeling van de politieke en militaire toestand in Zaïre en de andere landen van
de regio ,

A. ten zeerste verontrust door de escalatie van het conflict in Zaïre en de aanwezigheid van
buitenlandse troepen en huurlingen in de regio ,

B. vrezend voor het lot van de honderdduizenden vluchtelingen en ontheemden die zich nog steeds
in oost-Zaïre bevinden en die bedreigd worden door de aanhoudende gevechten , ondervoeding
en ziekten ,

C. de diepe verdeeldheid betreurend die de Raad van de Europese Unie verscheurt en die , in
aanvulling op de door de Verenigde Staten ingenomen houding, effectief de ontplooiing heeft
verhinderd van een multinationale troepenmacht , die een ontaarding van het conflict had
kunnen voorkomen en het leven had kunnen redden van een groot aantal weerloze burgers ,

D. het demografisch , geopolitiek en strategisch belang van Zaïre in de Afrikaanse context van de
OAE en de ACS-groep overwegend ,

( J ) Op 20 maart 1997 in Brussel (België) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
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E. verontrust over het voortduren van de moordpartijen in Burundi en het ontbreken van enige
hoop op een oplossing door middel van onderhandelingen tussen de oorlogvoerende partijen ,
ondanks de bemiddelingspogingen van voormalig president Nyerere en van de speciale gezant
van de Europese Unie , de heer Ajello ,

F. akte nemend van de oproep van de OAE aan de landen van de regio , waarin wordt gevraagd
om een objectieve evaluatie van de sancties tegen Burundi ,

G. sterk verontrust door de recente aanvallen en moorden op buitenlands personeel in het westen
van Ruanda en door de ernstige bedreiging die van die gebeurtenissen uitgaat voor de
herintegratie van de vluchtelingen en voor het verzoeningsproces ,

H. betreurend dat het in Arusha gevestigde Internationaal Ruanda-Tribunaal van de Verenigde
Naties op dit ogenblik niet in staat lijkt te zijn opdracht te vervullen ,

1 . veroordeelt de oorlogssituatie in Zaïre, die een ernstige bedreiging vormt voor de stabiliteit
van de regio en die het leven van honderdduizenden burgers in gevaar brengt;

2 . bevestigt haar verknochtheid aan het beginsel van de onaantastbaarheid en de onschendbaar
heid van de grenzen van Zaïre en de buurlanden ;

3 . veroordeelt de aanwezigheid van buitenlandse troepen en huurlingen in Zaïre; verzoekt alle
op dit ogenblik bij het conflict betrokken regeringen hun troepen terug te trekken en zich te
onthouden van verdere inmenging;

4 . verzoekt de OAE en de Raad van de Europese Unie alle meningsverschillen die in hun schoot
zouden kunnen bestaan, te overwinnen, een grootscheeps initiatief te nemen om actief de door de
Verenigde Naties ondernomen bemiddelingspogingen te ondersteunen en deel te nemen aan het tot
stand brengen van een toegang tot de vluchtelingen teneinde de aanvoer van humanitaire hulp
mogelijk te maken;

5 . biedt haar eigen medewerking aan om op actieve wijze deel te nemen aan die bemiddeling ;

6. spreekt haar krachtdadige steun uit voor de organisatie van een „Regionale conferentie voor
vrede , veiligheid en stabiliteit ", zoals wordt overwogen door de Europese Commissie en de Raad
van de Unie, met een programma dat gebaseerd is op de verdediging van de belangen van de
bevolking, democratie en eerbied voor de mensenrechten ;

7 . verzoekt de Commissie , het Hoog Commissariaat van de Verenigde Naties voor de
Vluchtelingen en het Wereldvoedselprogramma de humanitaire hulp voor de honderdduizenden
vluchtelingen en ontheemden die nog steeds geblokkeerd zitten in oost- en centraal-Zaïre , op te
voeren ;

8 . veroordeelt de voortdurende moordpartijen van onschuldige burgers in Burundi en dringt er
met aandrang bij de verschillende partijen in het conflict op aan om een einde te maken aan de
wreedheden waaraan zij zich schuldig maken;

9 . verzoekt de regering van Burundi en de verschillende politieke krachten van dat land om
zonder aarzelen de weg te kiezen van een nationale politieke dialoog, teneinde te komen tot een op
consensus gebaseerde institutionele overgang die een einde kan maken aan het geweld in het land ;

10 . verzoekt de internationale gemeenschap door te gaan met het verlenen van humanitaire hulp
aan Burundi ;

11 . veroordeelt de recente moorden en andere misdaden in het westen van Ruanda tegen leden
van internationale humanitaire organisaties en verzoekt de regering van Kigali met aandrang om
een diepgaand onderzoek in te stellen teneinde de verantwoordelijken voor die moorden voor het
gerecht te brengen ;

12 . verzoekt de autoriteiten van Ruanda en Burundi alles in het werk te stellen om de veiligheid
van de vertegenwoordigers van humanitaire organisaties te garanderen ;
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13 . is van mening dat de werkzaamheden van het Internationaal Ruanda-Tribunaal van cruciaal
belang zijn voor de stabiliteit van de regio en onderstreept dat, als een fundamentele maatregel ter
voorkoming van verdere conflicten , het absoluut noodzakelijk is de verantwoordelijken voor de
moordpartijen van 1994 in Ruanda voor het gerecht te brengen ;

14 . verzoekt de lid-staten van de EU en de ACS-landen die zulks nog niet gedaan hebben, de
noodzakelijke wetgeving in te voeren om volledige samenwerking te garanderen met het
Internationaal Ruanda-Tribunaal ;

15 . is ervan overtuigd dat een definitieve stabilisatie van de toestand in de landen rond de Grote
Meren slechts mogelijk is wanneer in die landen het democratiseringsproces een nieuw elan krijgt,
met name door de organisatie van democratische verkiezingen ;

16 . verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU, de Commissie , de lid-staten van de Overeenkomst van Lomé en de secretarissen-generaal
van de Verenigde Naties en de OAE .

RESOLUTIE 0 )

over het Internationaal Ruanda-Tribunaal

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997,

A. overwegende dat de werking van het Internationaal Ruanda-Tribunaal sedert zijn oprichting
grote financiële , administratieve en logistieke moeilijkheden heeft gekend , die er de oorzaak
van zijn dat Tribunaal met vertraging van start is gegaan ,

B. overwegende dat het eerste proces inderdaad pas op 9 januari 1997 begonnen is, terwijl het
Tribunaal werd ingesteld krachtens de resolutie van de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties
van 8 november 1994 ,

C. teleurgesteld over de zeer onvoldoende middelen waarover het Tribunaal voor de uitvoering van
zijn opdracht beschikt en over het gebrek aan samenhang van een aantal werkingsvoorschriften ,

D. met name herinnerend aan het feit dat de procureur-generaal en de vice-procureur van het
Internationaal Ruanda-Tribunaal respectievelijk in Den Haag en Kigali hun standplaats hebben,
terwijl de andere instanties van het Tribunaal in Arusha gevestigd zijn ,

E. overwegende dat dat decentralisatie-beginsel een van de factoren is die de efficiënte werking
van dit ad hoe-Tribunaal voor Ruanda het meest belemmert , terwijl het Tribunaal van Den
Haag wel over gunstiger werkomstandigheden beschikt,

F. akte nemend van het besluit van begin maart van de secretaris-generaal van de Verenigde Naties
om het ontslag te aanvaarden van de griffier en de vice-procureur, die verdacht worden van
ernstige bestuurlijke onregelmatigheden,

G. overwegende dat desondanks de rechters op geen enkele manier in opspraak gebracht zijn en
dat een groot aantal rechtsvorderingen aanhangig gemaakt zijn ,

H. overwegende dat die slechte werking het beginsel zelf van een internationale jurisdictie, belast
met de berechting van de daders van volkerenmoorden zoals die van 1994 in Ruanda, niet in
vraag mag stellen ,

0 ) Op 20 maart 1997 in Brussel (België) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
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I. eraan herinnerend dat de medewerking van de staten op alle niveaus ( financiële bijdrage,
verzamelen van bewijsmateriaal , aanhouding van personen die bij de volkerenmoord betrokken
zijn) een sleutelelement is voor het welslagen van de opdracht van dit ad hoe-Tribunaal ,

J. overwegende dat de voorbereidende werkzaamheden voor de instelling van een Internationaal
Tribunaal reeds ver gevorderd zijn en dat de Algemene Vergadering van de Verenigde Naties
besloten heeft in 1998 een diplomatieke conferentie samen te roepen om dat Tribunaal in te
stellen ,

1 . verzoekt de Verenigde Naties alles in het werk te stellen om het Internationaal ad hoc-Tribunaal
zo vlug en zo volledig mogelijk de middelen te verschaffen om zijn opdracht uit te voeren ;

2 . verzoekt alle lid-staten van de Europese Unie en alle ACS-landen hun volledige medewerking
te verlenen aan dit ad hoe-Tribunaal voor Ruanda , met name door een financiële bijdrage voor de
werking ervan en door in eigen land de noodzakelijke wetgeving vast te stellen ;

3 . bevestigt nogmaals haar verknochtheid aan de beginselen waarop het ad hoe-Tribunaal is
gebaseerd , en die niet opnieuw in vraag mogen worden gesteld ;

4 . is van mening dat de moeilijkheden die zijn opgetreden bij de werking van het ad hoe-Tribunaal
de dringende noodzaak aantonen van de zo spoedig mogelijke instelling van een permanent
Internationaal Tribunaal ;

5 . verzoekt bijgevolg de ondertekenende landen van de Overeenkomst van Lomé om binnen de
Verenigde Naties een gemeenschappelijk standpunt te blijven innemen in verband met de noodzaak
om ten laatste in 1998 dat permanent Internationaal Tribunaal op te richten;

6. verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU, de Commissie en de secretaris-generaal van de Verenigde Naties .

RESOLUTIE ( J )

over de toestand in Somalië

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997 ,

— onder verwijzing naar haar vroegere resoluties over de toestand in Somalië,

A. overwegende dat de politieke, sociale en economische toestand van Somalië snelle ontwikkelingen
kent, en dat de internationale gemeenschap het vaste besluit moet hebben om de meest positieve
aspecten daarvan te steunen,

B. verheugd over de hardnekkige inspanningen van de IGAD-lid-staten om een duurzame oplossing
te vinden voor de crisis in Somalië , en met name over de overeenkomst die werd ondertekend
tijdens de vergadering van Sodere in Ethiopië, waaraan 26 politieke organisaties uit Somalië
hebben deelgenomen en waarvan het hoogtepunt de oprichting was van een Raad voor Nationale
Redding; eveneens verheugd over de raadgevende vergadering van oktober 1996 in Nairobi ,
waaraan drie grote Somalische facties hebben deelgenomen ,

C. gesterkt door de toezegging om over te gaan tot een nieuwe fase van het vredesproces en de
beslissing die genomen is om de huidige moeilijkheden in verband met de voorbereiding van de
in Bossaso (Somalië) te houden conferentie , te overkomen ,

( J ) Op 20 maart 1997 in Brussel (België) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
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D. overwegende dat de politieke en veiligheidssituatie in het land erg verschilt van streek tot streek
en dat zij in een groot aantal stedelijke centra , en met name in Mogadiscio , onzeker blijft ,

E. overwegende dat die instabiele toestand tot nu toe een hinderpaal is geweest voor de
internationale hulp en dat hij dramatische gevolgen heeft gehad voor de burgerbevolking die in
grote delen van het land nog altijd geen toegang heeft tot behoorlijke voeding of basisvoorzienin
gen (waterbevoorrading, gezondheidszorg , onderwijs , enz.),

F. overwegende dat de Verenigde Naties op 12 december 1996 een dringende oproep voor fondsen
voor Somalië hebben gedaan , teneinde een nieuwe humanitaire crisis te voorkomen,

G. overwegende dat, zowel voor het Somalische volk als voor de stabiliteit van de hele regio van
de Hoorn van Afrika , het van kapitaal belang is een oplossing te vinden voor de problemen van
Somalië ,

H. overwegende dat het door de oorlog tussen de clans tot nu toe niet mogelijk is gebleken op
nationaal niveau opnieuw een aangepast institutioneel kader op te zetten , met als gevolg dat
Somalië de Overeenkomst van Lomé niet heeft kunnen ratificeren en ook niet heeft kunnen
beschikken over de 111 miljoen ecu die in het kader daarvan zijn voorzien uit hoofde van het
7e Europees Ontwikkelingsfonds ,

I. overwegende dat de Paritaire Vergadering ACS-EU er herhaaldelijk bij de Raad en de Commissie
heeft op aangedrongen om Somalië hoe dan ook toch als partij bij de Overeenkomst van Lomé
te beschouwen en alle politieke en juridische instrumenten vast te stellen teneinde het volk van
Somalië in staat te stellen te profiteren van alle maatregelen betreffende steun en samenwerking
zoals die in de Overeenkomst van Lomé zijn voorzien ,

J. overwegende dat de Raad van Ministers ACS-EU van 30 juni 1996 de politieke toetreding van
het land tot de Overeenkomst van Lomé bevestigd heeft , waardoor de Commissie het besluit
kon nemen om in juli 1996 met een eerste rehabilitatieprogramma (47 miljoen ecu ) van start te
gaan en zo de weg te effenen voor verdere hulpprogramma's ,

K. overwegende dat in gebieden waar de politieke en veiligheidsomstandigheden dat mogelijk
maakten de humanitaire hulp en ondersteuning van de economische bedrijvigheid voor de
reorganisatie van de essentiële diensten overtuigende resultaten hebben opgeleverd ,

L. gelet op alle inspanningen die de afgelopen jaren door de Europese Unie zijn geleverd om
Somalië te helpen bij de voorziening van de meest dringende behoeften voor de wederopbouw
en het herstel van de economie ,

M. overwegende dat Somalië wordt beschouwd als „een traditionele ACS-exporteur van bananen"
naar de Europese Unie ,

N. overwegende dat de Commissie voornemens is het statuut van het in Nairobi (Kenia ) gevestigde
Bureau voor Somalië van de Europese Unie te herzien en te beperken ,

0 . overwegende dat de SACB (Somalia Aid Coordination Body) tot dusverre een positieve rol heeft
gespeeld , waardoor de noodzakelijke voorwaarden konden worden gecreëerd voor internationale
hulpverlening en coördinatie van de acties van de belangrijkste donorlanden , de nationale
organisaties en de in Somalië werkzame NGO's ,

1 . doet een dringende oproep aan alle partijen in Somalië om de staakt-het-vuren-overeenkomst
na te leven en zich ernstig in te spannen voor een politiek proces van nationale pacificatie dat het
moet mogelijk maken te starten met de wederopbouw van het land ;

2 . verzoekt met aandrang alle Somalische politieke groepen die hebben deelgenomen aan de
vergadering van Sodere om hun inspanningen te verdubbelen teneinde de tenuitvoerlegging van de
overeenkomst te bewerkstelligen , en richt zich met de grootste aandrang tot de andere politieke
groepen in Somalië die niet aan de vergadering hebben deelgenomen , om hetzelfde te doen, in de
hoop op een globale regeling van het conflict en in het belang van vrede , voorspoed en ontwikkeling
in Somalië en in de ruimere context van de regio ;
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3 . verzoekt de internationale gemeenschap , en met name de Verenigde Naties, de Europese Unie
en de intergouvernementele organisaties , waaronder de Arabische Liga en de met de Islamitische
Conferentie verbonden organisaties , om hun inspanningen te bundelen teneinde samen met de
OAE en de IGAD een oplossing te vinden voor het conflict dat Somalië verscheurt ;

4 . betuigt haar steun voor de inspanningen van de OAE, de IGAD en de gezanten van de
Verenigde Naties, de EU en de Italiaanse regering, die de ondertekening van de huidige
staakt-het-vuren-overeenkomst mogelijk gemaakt hebben ;

5 . dringt erop aan dat de Raad van de Europese Unie een samenhangend beleid uitwerkt voor
de toestand in Somalië , zodat het mogelijk wordt steun te verlenen aan de politieke initiatieven die
de pacificatie van het land tot doel hebben;

6 . roept de internationale gemeenschap , en in het bijzonder de Europese Unie, op om meer
middelen beschikbaar te stellen voor de strijd tegen de armoede en voor het afsluiten van functionele
samenwerkingsovereenkomsten, die noodzakelijk zijn voor de consolidatie van de vrede in een
aantal sectoren en voor het stimuleren van de rehabilitatie van andere sectoren en gemeenschappen ;
in dat verband moet terdege rekening gehouden worden met de rol van de vrouw en de op het
niveau van de plaatselijke gemeenschappen bestaande organisaties , die volwaardig moeten
deelnemen aan de besluitvormingsprocessen in verband met hulp en rehabilitatie;

7 . herhaalt haar verzoek aan de Commissie , de Raad van de Europese Unie , de Raad van
Ministers ACS-EU en het Comité van ambassadeurs , om zonder verwijl te zoeken naar de benodigde
middelen om Somalië en zijn bevolking te laten profiteren van de voordelen van de Vierde
Overeenkomst van Lomé, zoals reeds herhaaldelijk door zowel de Paritaire Vergadering als de
Raad ACS-EU werd gevraagd ;

8 . acht het van fundamenteel belang dat het speciaal programma voor de wederopbouw van
Somalië , waarvoor 47 miljoen ecu is uitgetrokken, snel ten uitvoer gelegd en correct toegepast
wordt , vooral ten behoeve van de meest kwetsbare bevolkingsgroepen , de wederopbouw van de
essentiële sociale infrastructuur, steun voor het herstel van de economische bedrijvigheid en met
name landbouw, veeteelt en visserij ;

9 . verzoekt de Raad van Ministers ACS-EU de instelling voor te stellen van een juridisch
instrument waardoor Somalië, ondanks het feit dat er geen nationale autoriteiten zijn die gemachtigd
zijn de Vierde Overeenkomst van Lomé te ratificeren , toegang kan krijgen tot de kredieten van het
NIP van het zevende en achtste EOF , en tot de regionale indicatieve programma's ;

10 . is van mening dat het uitzonderlijk karakter van de toestand in Somalië de instelling vereist
van juridische , politieke, economische en administratieve instrumenten met een even uitzonderlijk
karakter, die de Commissie in staat moeten stellen de EOF-middelen niet alleen te gebruiken voor
wederopbouwprogramma's maar ook voor ontwikkelingsprogramma 's op lange termijn ;

11 . verzoekt de Commissie , en met name ECHO, toezicht te houden op de voedselleveringen
aan Somalië teneinde het ontstaan van hongersnood te voorkomen en indien nodig een
noodhulpprogramma voor te bereiden dat rekening houdt met de effecten voor de meest kwetsbare
bevolkingsgroepen;

12. herhaalt haar verzoek aan de Commissie om garanties te geven voor de volledige uitvoering
van het „bananenprotocol " en van Verordeningen van de Raad nrs . 404/93 (GMO in de sector
bananen) en 2320/96 (verlenging van de steunregeling voor ACS-bananenproducenten) ten behoeve
van Somalië en de Somalische bananenproducenten, zodat die eindelijk voordeel kunnen halen uit
en genieten van alle in die regelingen voorziene financiële en handelsinstrumenten;

13 . verzoekt de Commissie en de Raad van de Europese Unie de noodzakelijke concrete
maatregelen te treffen om te waarborgen dat de uitvoer uit Somalië (en met name bananen) kan
genieten van een aangepaste administratieve en douanebescherming, zodat met name voor de
producten en de hoeveelheden die in de Europese Unie binnenkomen , een volledige tariefvrijstelling
geldt;

14 . vindt het uiterst zorgwekkend dat de Commissie beslist heeft het statuut van het Bureau van
de speciale afgezant van de Europese Unie voor Somalië in Nairobi terug te schroeven en vraagt
met aandrang dat die beslissing nietig verklaard wordt ;
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15 . acht het noodzakelijk dat er een autonome „Somalië"-eenheid met een onafhankelijke
speciale afgezant van de Unie blijft bestaan, omdat die noodzakelijk is om het behoud te garanderen
van een stabiele band tussen wederopbouw en pacificatie ;

16 . is van oordeel dat de rol van de speciale gezant essentieel was en blijft om behoorlijke
betrekkingen tussen de Unie en haar Somalische gesprekspartners en de in Somalië werkzame
NGO's mogelijk te maken, en om een behoorlijke werking te blijven garanderen van de SACB, die
de rol vervult van geprivilegieerde coördinatie- en interactiepool tussen de organen van de Verenigde
Naties , de donoren en de NGO's ;

17 . verklaart nogmaals ernstig verontrust te zijn over piraatacties op visserijgebied in de
territoriale wateren van Somalië , en over het voortduren van onwettige stortingen van nucleair en
ander gevaarlijk industrieel afval in dat land , die een flagrante schending betekenen van de
internationale wetten , en roept de internationale gemeenschap op om dringend de noodzakelijke
maatregelen te treffen om dergelijke praktijken te voorkomen;

18 . verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU, de Commissie, de Verenigde Naties en de OAE .

RESOLUTIE 0 )

over Soedan

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997 ,

— onder verwijzing naar haar vroegere resoluties over de schending van de mensenrechten in
Soedan ,

A. overwegende dat er in Soedan nog steeds een burgeroorlog woedt, die op dit ogenblik ernstig
aan het ontaarden is , en hevig verontrust over de tragedies die deze wending van de toestand
veroorzaakt onder de bevolkingsgroepen in het zuid-Soedan , het Nuba-gebergte, het zuiden van
de Blauwe Nijl en het noorden van Bahr El Ghazal , evenals in oost-Soedan , en meer in het
algemeen over het feit dat daardoor steeds grotere spanningen ontstaan in de regio en instabiliteit
in heel de Hoorn van Afrika ,

B. verontrust over het feit dat de toegang tot de getroffen bevolkingsgroepen in de oorlogsgebieden
van het Nuba-gebergte, de Boven Nijl , Bahr El Ghazal en de Blauwe Nijl , die wanhopig wachten
op een regelmatige aanvoer van humanitaire hulp , dikwijls belemmerd wordt door de Soedanese
autoriteiten ,

C. ernstig verontrust over het feit dat dit menselijk drama nog groter kan worden tijdens de
volgende maanden en zich bewust van de oproep van de Verenigde Naties voor humanitaire
noodhulp ter waarde van 120 miljoen US dollar, die bestemd is om de noden te lenigen van
ongeveer 4,2 miljoen ontheemden en oorlogsslachtoffers , van wie een groot deel vecht tegen
chronische ondervoeding en een alarmerende toename van besmettelijke ziekten ,

D. ernstig verontrust over de luchtaanvallen die de strijdkrachten van het regime van het Nationaal
Islamitisch Front (FNI ) in Khartoem zonder enig onderscheid uitvoeren tegen burgerlijke
doelwitten ,

E. vrezend dat de escalatie van de gevechten zal leiden tot een verdere verslechtering van de nu al
rampzalige toestand van de mensenrechten in Soedan , en verontrust over de alarmerende
verslagen waarin gewag gemaakt wordt van massale aanhoudingen van tegenstanders van de
regering door de Soedanese politie , met als dekmantel willekeurige en illegale veiligheidsmaatre
gelen , en over de folteringen in geheime detentiecentra , waarvan het bestaan ontkend wordt,
maar die opnieuw geopend zijn en algemeen bekend staan onder de naam „spookhuizen",

( ! ) Op 20 maart 1997 in Brussel (België) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
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F. haar overtuiging herhalend dat momenteel het IGAD-vredesinitiatief de enig mogelijke weg is
om te komen tot een rechtvaardige en vreedzame regeling van het conflict , op basis van de
essentiële beginselen van het recht op zelfbeschikking en van de scheiding tussen staat en
godsdienst , en dat dat proces systematisch door het FNI-regime in Khartoem gehinderd wordt ,

G. zich ervan bewust dat het IMF nu op het punt staat Soedan uit te sluiten van de voordelen van
zijn financieringsmechanismen , omdat het land niet in staat is gebleken zijn economie te
hervormen en de door achterstallige betalingen opgelopen schulden ter waarde van 1,7 miljard
dollar in voldoende mate terug te betalen ,

H. zich ervan bewust dat het FNI-regime in Khartoem zich gestort heeft in een virulente campagne
om de burgeroorlog tussen de krachten van de Soedanese nationaal-democratische alliantie en
die van de wegkwijnende FNI-dictatuur toe te schrijven aan externe oorzaken , een campagne
die erop gericht is de internationale opinie een rad voor de ogen te draaien ,

I. overwegende dat het islamitisch regime dat sedert de staatsgreep van 1989 aan de macht is
politieke partijen , vakbonden en politieke vergaderingen heeft verboden,

J. tevens overwegende dat de Mensenrechtencommissie van de Verenigde Naties in Genève de
afgelopen vier jaar het Soedanese regime steeds opnieuw veroordeeld heeft ,

K. verontrust over het verslag van de speciale rapporteur van de Mensenrechtencommissie van
de Verenigde Naties over de mensenrechtensituatie in Soedan, en met name over de
vluchtelingenkampen, de verdwijning van onderdanen in de gebieden waar de gewapende
conflicten plaatsvinden en het lijden dat dit bij de bevolking veroorzaakt ,

1 . betreurt dat de regering van Soedan zich schuldig maakt aan schendingen van de soevereiniteit
en de integriteit van bepaalde landen van de Hoorn van Afrika , met alle risico 's die dat meebrengt
voor de veiligheid van heel de regio ;

2 . roept de oorlogvoerende partijen nogmaals op een staakt-het-vuren overeen te komen, en
— vooraleer ze zich aan de onderhandelingstafel neerzetten — een eind te maken aan alle
wreedheden, zoals hun door de internationale gemeenschap wordt gevraagd ;

3 . veroordeelt de houding van de Soedanese regering die erin bestaat humanitaire hulpverlening
aan de bevolking van het Nuba-gebergte en andere regio 's te beletten en verzoekt de Verenigde
Naties die regering op te roepen om onmiddellijk vrije doorgang te garanderen voor de humanitaire
organisaties en voor de „Operation Lifeline Sudan";

4 . veroordeelt de ongefundeerde en kwaadwillige beschuldigingen van het FNI-regime tegen zijn
buren met betrekking tot wat nooit iets anders is geweest dan een louter intern conflict tussen dat
regime en de Nationaal-democratische alliantie;

5 . verzoekt de Europese Unie en haar lid-staten met aandrang de oproepen van het UNDHA te
beantwoorden voor dringende humanitaire hulp voor Soedan ter waarde van 120 miljoen dollar;

6 . eist de onmiddellijke vrijlating van alle politieke gevangen die niet van een strafrechtelijk
misdrijf beschuldigd zijn en van wie de zaak niet onverwijld voor de rechtbank aanhangig is
gemaakt;

7 . veroordeelt de gedwongen rekrutering van jonge kinderen door de strijdende partijen , evenals
het bombarderen van burgerlijke doelen door de Soedanese regering ;

8 . roept de Soedanese regering en de andere bij het conflict betrokken partijen op om het
internationaal humanitair recht en de mensenrechten te eerbiedigen , te stoppen met gedwongen
rekrutering en aanvallen tegen personen die niet aan de gevechten deelnemen en burgerlijke
doelwitten en andere willekeurige agressies ;

9 . veroordeelt krachtdadig de Soedanese regering die geen gevolg gegeven heeft aan de
voorschriften van het centraal orgaan van het mechanisme voor conflictbeslechting van de OAE,
en evenmin aan resoluties nrs . 1044 , 1054 en 1070 van de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties ,
waarin zij wordt aangespoord Om de drie personen die verdacht worden van betrokkenheid bij de
moordaanslag tegen president Moebarak van Egypte op 26 juni 1995 aan Ethiopië uit te leveren ;
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10 . verzoekt de Soedanese regering met aandrang haar volledige medewerking te verlenen aan
de commissie voor de rechten van het kind van de Verenigde Naties , aan de werkgroep van de
Verenigde Naties over hedendaagse vormen van slavernij , en aan de speciale rapporteur van de
Verenigde Naties belast met het opstellen van een verslag over de mensenrechtensituatie in
Soedan , bij de onderzoeken die zij instellen naar de gerapporteerde feiten in verband met
mensenrechtenschendingen in het land ;

11 . verzoekt de Europese Unie de Verenigde Naties financieel steun te verlenen voor een snelle
en doeltreffende uitvoering van de door de mensenrechtencommissie van de Verenigde Naties op
8 maart 1995 aangenomen resolutie 1995/9, waarin gevraagd wordt inspecteurs in te zetten voor
toezicht op de naleving van de mensenrechten , op de plaatsen die een verbetering van de
informatiestromen en de evaluatie , en een onafhankelijke verificatie van de verslagen over de
toestand van de mensenrechten in Soedan kunnen mogelijk maken ;

12 . verzoekt het IMF met klem van de Soedanese regering drastische verlagingen in de begroting
voor veiligheid en defensie te eisen als voorafgaande voorwaarde voor een doeltreffende
tenuitvoerlegging van de door het IMF voorgeschreven economische hervorming; verzoekt het IMF
en de Afrikaanse Ontwikkelingsbank geen enkel voordeel van welke aard ook toe te kennen zolang
de Soedanese regering de eisen van de OAE en de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties niet
ingewilligd heeft en geen einde stelt aan de meest flagrante schendingen van de mensenrechten ;

13 . verzoekt de IGAD vast te houden aan haar beginselverklaring om een kalender en de grote
lijnen voor toekomstige politieke onderhandelingen vast te stellen , ook al zijn de kansen om een
onderhandelde en duurzame vrede te bereiken gering ;

14 . verzoekt de IGAD-landen met aandrang de verschillende mogelijkheden te onderzoeken om
bij de toekomstige vredesinitiatieven vertegenwoordigers van de civiele maatschappij in Soedan te
betrekken , met name diegenen die op het niveau van de plaatselijke gemeenschappen betrokken
zijn bij vredes- en verzoeningsinitiatieven;

15 . steunt de tenuitvoerlegging van resolutie 1070 van de Verenigde Naties die een verbod instelt
voor alle vliegtuigen die in Soedan geregistreerd zijn , of eigendom van het land zijn , of door Soedan
gehuurd of geëxploiteerd worden , om op te stijgen of te landen op het grondgebied van andere
landen , of die landen te overvliegen , en die de sluiting beveelt van de vertegenwoordigingen van
Sudan Airways in het buitenland ;

16 . verzoekt de internationale gemeenschap de sancties tegen de regering van Soedan te
handhaven , en verzoekt de Europese Unie de ontwikkelingshulp niet te hervatten zolang de regering
van Soedan niet stopt met haar schendingen van de mensenrechten en hele groepen van haar eigen
bevolking belet toegang te krijgen tot humanitaire hulp ;

17. verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU, de Commissie , de OAE, de Verenigde Naties , de UNDP, het IMF , de Afrikaanse
Ontwikkelingsbank en de Soedanese regering .



9 . 10 . 97 NL Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen C 308/37

RESOLUTIE

over Nigeria

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997 ,

A. ernstig verontrust over het feit dat het militaire regime dat generaal Sani Abacha ingesteld heeft
na de nietigverklaring van de verkiezingen van 1993 met geweld aan de macht blijft , over de
voortdurende gevangenschap zonder proces van de winnaar van de verkiezingen van 1993 , de
heer Moshood Abiola , en over de intentie van het regime om een overgangsprogramma uit te
voeren dat tot doel heeft de oppositiepartijen uit te sluiten , zoals blijkt uit de lokale verkiezingen
van 15 maart 1997,

B. gealarmeerd door de verslagen van internationale mensenrechtenorganisaties en -instellingen,
waarin gewag wordt gemaakt van aanhoudende schendingen van die rechten , openbare
terechtstellingen en schendingen van het recht op vrije meningsuiting ,

C. met bezorgdheid kennis nemend van het feit dat ondanks de door de EU ingestelde sancties
willekeurige aanhoudingen , wederrechtelijke en summiere terechtstellingen , verdwijningen,
folteringen en schendingen van de mensenrechten , waarvan de verdedigers van de democratie
het slachtoffer zijn , tot de dagelijkse handelwijze blijven behoren,

D. bezorgd over het feit dat de in het Handvest van de rechten van het kind opgenomen rechten
nog altijd geen wettelijk statuut hebben in Nigeria , zoals wordt gewezen door de extreem lage
leeftijd voor strafrechtelijke aansprakelijkheid , de omstandigheden waarin kinderen worden
vastgehouden en de manier waarop ze tijdens hun gevangenschap worden behandeld en het
ontbreken van de nodige waarborgen om te beletten dat agenten van de openbare ordehandhaving
geweld gebruiken tegen kinderen,

E. overwegende dat tweeënhalf jaar na de brutale onderbreking van het verkiezingsproces het
militair regime nog altijd geweld gebruikt om aan de macht te blijven en dat de vervolging en
gevangenneming van politieke figuren en vertegenwoordigers van de civiele maatschappij
getuigen van het anti-democratisch en dictatoriaal karakter van dat militair regime,

F. geschokt te vernemen dat een groot aantal gewetensgevangenen in erbarmelijke omstandigheden
opgesloten blijven , dat er elke dag nieuwe arrestaties worden verricht en dat de „ 19 Ogonis "
berecht zullen worden door een gelijkaardige speciale rechtbank als diegene die in november
1995 Ken Saro-Wiwa en acht andere Ogoni-militanten ter dood veroordeeld heeft ,

G. overwegende dat de gemeenteraadsverkiezingen, die afgelopen december hadden moeten
plaatsvinden , voor onbepaalde tijd uitgesteld zijn ,

H. de weigering van de Nigeriaanse regering betreurend om de speciale rapporteurs van de
Verenigde Naties over de onafhankelijkheid van magistraten en gerechtelijke ambtenaren en
over de wederrechtelijke , willekeurige en summiere terechtstellingen , toestemming te geven om
in het normale kader van hun bevoegdheden in Nigeria een onderzoeksopdracht uit te voeren ,
en zich verheugend over de beslissing van de Verenigde Naties om in dergelijke omstandigheden
hun missie niet uit te voeren ,

I. betreurend dat de dialoog tussen het Gemenebest en de Nigeriaanse autoriteiten niet geleid
heeft tot enige verbetering op het gebied van de mensenrechten en dat hij ook de verhoopte
instelling van een vrij democratisch regime niet dichterbij gebracht heeft ,

J. verheugd over het feit dat de maatregelen van beperkte omvang die de Europese Unie tegen
Nigeria heeft ingesteld voor een nieuwe periode van zes maanden verlengd zijn, maar betreurend
dat er niet , overeenkomstig de door deze Paritaire Vergadering geformuleerde aanbevelingen ,
krachtdadiger maatregelen zijn getroffen ,

K. met name betreurend dat, in weerwil van de schendingen van de mensenrechten en de aantasting
van het milieu , in het Ogonigebied nog altijd internationale petroleummaatschappijen opereren,

0 ) Op 20 maart 1997 in Brussel (België) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
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L. er nochtans van overtuigd dat, ondanks de reeds op internationaal niveau ingestelde sancties
— en met name die welke door de Europese Unie zijn afgekondigd —, alleen maatregelen die
tot doel hebben het land economisch te isoleren , en met name de instelling van een olie-embargo ,
het Nigeriaans regime zullen verplichten een democratisch grondwettelijk regime in te stellen ,

M. nogmaals de terechtstelling in november 1995 veroordelend van Ken Saro-Wiwa en acht andere
Ogoni-milieumilitanten , leden van de beweging voor het overleven van het Ogonivolk (MOSOP) ,
na uiterst onrechtvaardige politieke processen , evenals de moord in juni 1996 van de echtgenote
van de in juni 1993 democratisch verkozen president , Moshood Abiola , die sedert juni 1994
gevangen zit ,

1 . veroordeelt het militair regime in Nigeria voor de voortdurende brutale repressie tegen zijn
tegenstanders en roept de Raad, de Commissie en de lid-staten op om de op dit ogenblik van kracht
zijnde maatregelen , die bedoeld zijn om druk uit te oefenen op het regime in Nigeria , te versterken
en toe te zien op de strikte uitvoering ervan;

2 . roept de internationale gemeenschap, en in het bijzonder de EU en het Gemenebest , op om de
sancties te handhaven totdat het Nigeriaanse regime zijn wreedheden tegen de bevolking, en met
name tegen kinderen, beëindigt en stappen zet om een echte democratische orde in te voeren ;

3 . dringt er nogmaals op aan dat alle politieke gevangenen en personen die zijn aangehouden
omdat ze op vreedzame wijze uiting hebben gegeven aan hun politieke overtuiging, met inbegrip
van de mensenrechtenmilitanten en van de heer Moshood Abiola , onmiddellijk en onvoorwaardelijk
vrijgelaten worden of dat ze snel in beschuldiging worden gesteld en een billijk proces krijgen;

4 . is van oordeel dat de huidige akkoorden voor een terugkeer naar een burgerlijk regime in
Nigeria tussen nu en oktober 1998 geen echt democratisch proces garanderen ;

5 . verzoekt de Nigeriaanse regering een constructieve dialoog aan te gaan met de oppositie
teneinde de politieke patstelling te doorbreken waarin het land zich nu bevindt en de instelling
mogelijk te maken van een voorlopige regering onder leiding van de heer Moshood Abiola , die
belast wordt met het toezicht op het verloop van democratische , vrije en billijke verkiezingen;

6 . verzoekt de Nigeriaanse regering alle slachtoffers van schendingen van mensenrechten , en
met name de verwanten van Ken Saro-Wiwa en zijn mede-aangeklaagden , financieel schadeloos te
stellen , en dit overeenkomstig de in april 1996 geformuleerde aanbevelingen van de onderzoeksmissie
van de secretaris-generaal van de Verenigde Naties ;

7 . verzoekt het Gemenebest Nigeria wegens niet-naleving van de beginselen van Harare uit te
sluiten van de volgende vergadering van staatshoofden , en , aangezien de in het kader van de dialoog
met de Nigeriaanse regering geleverde inspanningen tot nu toe geen enkele vooruitgang van
betekenis te zien gegeven hebben in het democratiseringsproces , de eerbiediging van de rechten en
de rechtstaat , de maatregelen tegen het regime in dat land te verscherpen ;

8 . stelt vast dat de sancties die de Europese Unie op dit ogenblik tegen Nigeria heeft ingesteld
niet echt doeltreffend zijn gebleken , en verzoekt de Europese Unie daarom waakzaam te blijven
toezien op de daadwerkelijke uitvoering van die sancties ;

9 . verzoekt de Europese Raad nogmaals de volgende maatregelen ten uitvoer te leggen :

— embargo op de exploitatie van Nigeriaanse petroleum;

— bevriezing van de bezittingen in de EU van de Nigeriaanse regering en de leden van de voorlopige
regeringsraad en de federale uitvoerende raad , en van hun familieleden;

10 . herhaalt haar oproep voor een volledig verbod van de Europese Unie op de uitvoer van
wapens naar Nigeria , met inbegrip van de export in het kader van de contracten die werden
afgesloten voor de inwerkingtreding van het huidige embargo, en om geval per geval alle
voorzieningen voor dubbel gebruik , die zowel voor militaire en/of veiligheidsdoeleinden als voor
burgerlijke doeleinden kunnen dienen, te onderzoeken met als bedoeling een verbod in te stellen ;
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11 . verzoekt de lid-staten geen visa te verstrekken aan de leden van het Nigeriaanse regime;

12 . verzoekt de lid-staten van de Unie het statuut van vluchteling te verlenen aan Nigerianen in
ballingschap die zich verzetten tegen het regime van generaal Abacha , zoals wordt voorzien door
de Conventie van Genève in verband met het statuut van de vluchtelingen ;

13 . verzoekt de Unie de humanitaire steun voor de Nigeriaanse bevolking te intensiveren , met
name ten behoeve van de meest kwetsbare personen en zij die dreigen getroffen te worden door de
sancties die tegen het regime worden ingesteld ;

14 . nodigt de leden van de officiële politieke partijen van Nigeria , die in april een bezoek brengen
aan de Europese Unie , en de leden van Nigeriaanse oppositie uit elkaar onder de auspiciën van de
Paritaire Vergadering te ontmoeten teneinde hun gesprekken verder te zetten op basis van artikel 5
van de Overeenkomst van Lomé ;

15 . verzoekt haar Bureau om onmiddellijk een missie naar Nigeria te sturen die , na ontmoetingen
met politieke gevangenen , een verslag moet opstellen over de omstandigheden en de redenen voor
hun gevangenschap , zodat die informatie kan worden overgemaakt aan de 53e bijeenkomst van de
mensenrechtencommissie van de Verenigde Naties , waar de mensenrechtensituatie in Nigeria op
de agenda staat;

16 . verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU, de Commissie , de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties , de Verenigde Naties in
Genève , de OAE, de regering van Nigeria en de voorzitters van de in Nigeria opererende
petroleummaatschappijen .

RESOLUTIE 0 )

over de toestand in Angola

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997 ,

— onder verwijzing naar haar vroegere resoluties over de toestand in Angola ,

— gezien de verklaring die het voorzitterschap op 3 februari 1997 namens de Europese Unie heeft
afgelegd ,

— gezien de door de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties aangenomen resoluties over de
toestand in Angola , en met name resoluties nrs . 1093 van 27 februari 1997, 1087 van 11 december
1996 en 1098 van 27 februari 1997 ,

A. verheugd over de recente vooruitgang bij de uitvoering van het Protocol van Lusaka , en met
name over de incorporatie van officieren en soldaten van UNITA in het Angolees leger (FAA)
en de beslissing van UNITA om de plaatsen die haar in het nationaal parlement van Angola
toekomen, in te nemen,

B. desalniettemin met bezorgdheid vaststellend dat onregelmatigheden en vertragingen , die met
name aan UNITA toegeschreven kunnen worden, de uitvoering van het vredesproces ontsieren ,

C. desondanks met tevredenheid vaststellend dat UNITA en de Angolese regering op 19 februari
een overeenkomst bereikt hebben waardoor de tot nu toe door UNITA bestuurde gebieden
onder regeringscontrole kunnen worden gebracht en dus vanaf maart het staatsgezag opnieuw
op het volledige Angolese grondgebied kan worden gevestigd ,

0 ) Op 20 maart 1997 in Brussel (België) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
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D. de hardnekkige inspanningen waarderend van de speciale gezant van de secretaris-generaal van
de Verenigde Naties in Angola , de heer Alioune Blondin Beye , en van de Trojka , om ervoor te
zorgen dat zowel UNITA als de regering open blijven staan voor raadplegingen over een
vredesproces dat moet leiden tot een regering van nationale eenheid en verzoening,

E. overwegende dat de kazernering van de troepen op de goede weg is aangezien tot nu toe al
70 000 UNITA-soldaten zijn samengebracht op een vijftiental plaatsen , hoewel een aantal
bronnen gewag maken van 25 000 deserteurs en soldaten die zich niet gemeld hebben,

F. met name betreurend dat het niet mogelijk is gebleken de regering van nationale eenheid en
verzoening te installeren op de oorspronkelijk vastgestelde datum,

G. overwegende dat de Gemengde Commissie erin geslaagd is een nieuw tijdschema vast te stellen ,
waarin de eedaflegging van de UNITA-parlementsleden wordt voorzien voor 18 maart 1997 en
de installatie van de regering van nationale eenheid voor 20 maart ,

H. de ongemene ernst betreurend van de sociale toestand waarin het Angolees volk zich aan
het einde van de burgeroorlog bevindt en het gevaar dat uitgaat van het groot aantal
antipersoonsmijnen die zich in het land bevinden ,

I. instemmend met de resolutie van de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties van 27 februari
om het mandaat van UNAVEM III te verlengen tot 31 maart en waarin de partijen , en speciaal
UNITA, verzocht worden om, op straffe van vergeldingsmaatregelen , dringend beslissende
stappen te zetten om de in 1994 in Lusaka aangegane verbintenissen na te komen en dus,
overeenkomstig die akkoorden , zo snel mogelijk een regering van nationale eenheid en
verzoening te vormen,

1 . bevestigt nogmaals haar verknochtheid aan de volledige uitvoering, in een geest van verzoening,
van de Vredesakkoorden en het Protocol van Lusaka en roept alle partijen op om zich met de
nodige goede wil en goede intenties te schikken naar overeenkomstig die akkoorden gemaakte
afspraken;

2 . neemt nota van het nieuwe tijdschema dat de Gemengde Commissie heeft vastgesteld voor de
vorming van een regering van nationale eenheid en de integratie van de UNITA-verkozenen in de
nieuwe Nationale Assemblée, en roept de partijen , en met name UNITA, op om daar streng de
hand aan te houden;

3 . looft de bemiddeling die ter plaatse ondernomen wordt door de speciale gezant van de
secretaris-generaal van de Verenigde Naties, de heer Blondin Beye , en door de landen die waarnemers
zijn bij het vredesproces ;

4 . verzoekt de internationale gemeenschap en met name de Veiligheidsraad van de Verenigde
Naties de UNAVEM III-missie niet te beëindigen zolang er geen definitieve regeling voor het
conflict in Angola bereikt is ;

5 . roept de internationale gemeenschap en met name de Europese Unie op om het vredesproces
in Angola te blijven steunen en te helpen bij het verwezenlijken van zo goed mogelijke voorwaarden
voor de herintegratie in de burgermaatschappij en de rehabilitatie van de ex-soldaten ;

6 . roept bijgevolg de hele internationale gemeenschap op om de noodzakelijke financiële
en technische steun te verlenen voor projecten voor de rehabilitatie van de infrastructuur ,
ontmijningscampagnes , en meer in het algemeen het heropstarten van de economische activiteiten ;
herinnert in dat verband aan de enorme en dringende behoeften van Angola op het gebied van
scholen , hospitalen en wegeninfrastructuur, en materiaal voor de eerste levensbehoeften ;

7 . verzoekt de Commissie en de Verenigde Naties de initiatieven van de NGO 's die zich bezig
houden met ontmijning van het Angolees grondgebied financieel te steunen , en stelt voor
informatieprogramma 's voor de bevolking en programma's voor de opleiding van nationale
deskundigen op te zetten ;

8 . verzoekt de Commissie haar inspanningen voor de uitvoering van het communautair
rehabilitatieprogramma , dat in september 1995 in Brussel besproken werd , verder te zetten en de
EU-delegatie in Luanda te versterken met geschikt personeel ;
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9 . verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU en de Commissie , evenals aan de regering van Angola , de verantwoordelijken van UNITA,
de secretaris-generaal van de Verenigde Naties , de OAE en de landen van de Trojka : de Verenigde
Staten , Rusland en Portugal .

RESOLUTIEH

over de aanslepende crisis in Bougainville

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997 ,

A. herinnerend aan het gewelddadig conflict dat reeds negen jaar in Bougainville aan de gang is en
de onhoudbare humanitaire situatie die daarvan het gevolg is ,

B. onder verwijzing naar haar op 1 oktober 1992 aangenomen resolutie over de aanslepende crisis
in Bougainville ,

C. gezien artikel 5 van de herziene Vierde Overeenkomst van Lomé , waarin de ondertekenende
partijen nogmaals hun diepe verknochtheid aan menselijke waardigheid en mensenrechten
bevestigen ,

D. onder verwijzing naar de resoluties over het conflict in Bougainville die werden aangenomen
door de mensenrechtencommissie van de Verenigde Naties ( 1993 /76, 1994/81 , 1995/65 ) en de
subcommissie ter bestrijding van discriminerende maatregelen en voor de bescherming van de
rechten van de minderheden ( 1992/ 19 , 1994/21 ),

E. overwegende dat haar resolutie van 1992 niet is uitgevoerd , ondanks het initiatief van 4 oktober
1993 van de regering van Papoea-Nieuw Guinea om officieel een onderzoeksmissie uit te
nodigen ,

1 . geeft uiting aan haar diepe verontrusting over de recente verslechtering van de toestand in
Bougainville , na de in 1994 vastgestelde bemoedigende ontwikkelingen, en de permanente effecten
van die situatie voor de naburige Salomonseilanden ;

2. verzoekt alle partijen voorrang te verlenen aan een verlichting van de toestand vanuit
humanitair opzicht en de humanitaire hulp te vergemakkelijken ;

3 . verzoekt alle betrokken partijen de controle van de eerbiediging van de mensenrechten te
bevorderen door onafhankelijke waarnemers toegang te verlenen tot het hele grondgebied ;

4 . stelt voor een uit haar midden samengestelde onderzoeksmissie te sturen naar Papoea-Nieuw
Guinea en Bougainville om de toestand van naderbij te onderzoekenen met de opdracht verslag uit
te brengen aan de Paritaire Vergadering;

5 . dringt er derhalve bij het ACS-EU-Bureau en bij de betrokken Europese instellingen op aan
om prioriteit te verlenen aan de organisatie van een internationale missie van dat type , die zich ook
naar de Salomonseilanden zou moeten begeven , en met name naar Choiseul en de Shortlandeilanden,
die altijd al de gevolgen van het conflict ondervonden hebben en blijven ondervinden ;

6 . verzoekt de partijen die missie te gebruiken als katalysator voor de hervatting van een dialoog
en bijgevolg de werkzaamheden van de missie te bevorderen door de deelnemers in staat te stellen
zich een volledig beeld te vormen van de toestand vanuit humanitair oogpunt en vanuit het
standpunt van de verschillende belangengroepen in het conflict ;

7 . verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU, de Commissie , de regeringen van Papoea-Nieuw Guinea en de Salomonseilanden, het
secretariaat van het Gemenebest en het secretariaat van het Forum van de Zuidelijke Stille Oceaan .

( ! ) Op 20 maart 1997 in Brussel (België) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
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RESOLUTIE (!)

over Zuid-Afrika

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997 ,

— onder verwijzing naar haar vroegere resolutie over de vooruitgang van de bilaterale onderhan
delingen over de toekomstige betrekkingen tussen Zuid-Afrika en de Europese Unie ,

A. overwegende dat de voortdurende armoede en onderontwikkeling in Zuid-Afrika de erfenis
zijn van het tijdperk van de apartheid ,

B. verheugd over de opening van formele onderhandelingen tussen de EU en Zuid-Afrika met het
oog op het afsluiten van een reeks overeenkomsten met betrekking tot handel , visvangst, wijnen
en alcohol , en de voorwaardelijke toetreding tot Lomé bij het begin van dit jaar, en overwegende
dat de inhoud van die overeenkomsten de afspiegeling zou moeten zijn van de krachtdadige
steunbetuigingen aan Zuid-Afrika en zuidelijk Afrika die de EU op 19 april 1994 heeft afgelegd
en die ook te vinden zijn in de verklaring van Berlijn van september 1994 ,

C. verheugd over de in het kader van die onderhandelingen door de EU afgelegde verklaring
waarin het idee van een geleidelijke handels- en ontwikkelingsovereenkomst met Zuid-Afrika
wordt gesteund , en uiting gevend aan haar overtuiging dat elke handelsovereenkomst tussen de
EU en Zuid-Afrika moet uitgaan van de erkenning van het schaalverschil en het verschil in
ontwikkelingspeil van de economie van de EU en van Zuid-Afrika , en van het relatief belang
van elk van beide partners in de handel van de andere partij ,

D. overwegende dat, met de voorstelling doorde Zuid-Afrikaanse regering van een onderhandelings
mandaat waarin een handels- en ontwikkelingsovereenkomst wordt voorzien in plaats van de
door de EU voorgestelde instelling van een vrijhandelszone , er belangrijke vooruitgang is
geboekt in de onderhandelingen over de toetreding van Zuid-Afrika tot de Overeenkomst van
Lomé,

E. overwegende dat , terwijl de EU-lijst van producten met vrijstelling van invoerrechten slechts
4% vertegenwoordigt van de totale invoer vanuit Zuid-Afrika , die lijst ongeveer 40%
vertegenwoordigt van de producten die in het geval van een vrijhandelsovereenkomst Zuid-Afrika
voordeel zouden kunnen opleveren ,

F. verontrust over de invoering van een „conditionele binding" tussen de goedkeuring door de EU
van het Lomé-protocol voor Zuid-Afrika en de vooruitgang van de onderhandelingen met het
oog op het afsluiten van een visserij-overeenkomst EU-Zuid-Afrika ,

G. onvoorwaardelijk de inspanningen steunend om te garanderen dat elke bereikte overeenkomst
terdege rekening houdt met de mogelijke gevolgen ervan voor de zuidelijk Afrikaanse regio en
met name voor de andere leden van de zuidelijk Afrikaanse douane-unie (SACU) en de
Gemeenschap voor de ontwikkeling van zuidelijk Afrika (SADC),

H. verontrust over de vertraging bij de bekendmaking van de resultaten van de door de Commissie
gefinancierde studie over de regionale gevolgen van de onderhandelingen over de handel tussen
de EU en Zuid-Afrika ,

I. ernstig verontrust over het door de gesubsidieerde uitvoer van EU-rundvlees naar zuidelijk
Afrika veroorzaakte inkomensverlies in heel de rundvleessector van zuidelijk Afrika , en
overwegende dat als gevolg van die subsidies de prijs van EU-rundvlees met vrijstelling ongeveer
de helft bedraagt van de Zuid-Afrikaanse groothandelsprijs ,

1 . verzoekt de EU-Raad in te gaan op het verzoek van de Zuid-Afrikaanse regering om de
onderhandelingen over de handelsovereenkomst los te koppelen van de voorwaardelijke toetreding
tot de Overeenkomst van Lomé;

(!) Op 20 maart 1997 in Brussel (België) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
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2 . verzoekt het onderhandelingsteam van de Europese Commissie alles in het werk te stellen om
ervoor te zorgen dat de onderhandelingen over de toetreding van Zuid-Afrika tot de Overeenkomst
van Lomé beëindigd zijn voor de vergadering van de ACS-EU-Raad van 24 en 25 april 1997 in
Luxemburg;

3 . verlangt dat een grotere inhoudelijk asymmetrie wordt ingevoerd in elke wederkerige
handelsovereenkomst tussen de EU en Zuid-Afrika ;

4 . verzoekt de Raad Algemene Zaken van de EU om elke vorm van binding te verwerpen en om
het zo lang verwachte Protocol van Lomé voor de toetreding van Zuid-Afrika tot de Overeenkomst
van Lomé goed te keuren, zodat toetreding mogelijk wordt tijdens de volgende vergadering van de
ACS-EU-Raad van april en de voordelen van de toepassing van de bepalingen van artikel 364 van
de Overeenkomst van Lomé van kracht kunnen worden ;

5 . verzoekt de EU Zuid-Afrika het recht te verlenen mee te dingen naar contracten uit hoofde
van zowel het 7e als het 8e EOF ;

6 . verzoekt het ACS-EU-Comité voor douanesamenwerking om in de context van de cumulatie
regels snel een duidelijke definitie van het begrip „ad hoe" vast te stellen , teneinde de groei te
stimuleren van de regionale investeringsstromen van Zuid-Afrika in zuidelijk Afrika ;

7 . verzoekt de Commissie alle leden van de Paritaire Vergadering een exemplaar te bezorgen
van haar studie over de regionale gevolgen van de onderhandelingen over de handel tussen de EU
en Zuid-Afrika ;

8 . verzoekt de Commissie concrete voorstellen in te dienen die een volledige regeling moeten
mogelijk maken voor het probleem van de aanpassingskosten die de BLNS-landen moeten maken
als gevolg van een wederkerige handelsovereenkomst tussen de EU en Zuid-Afrika ;

9 . is van mening dat, in het belang van een evenwichtige regionale ontwikkeling in zuidelijk
Afrika , de afschaffing van de heffingen slechts mag worden ingevoerd na de afschaffing van de
heffingen op de invoer vanuit de buurlanden van de Gemeenschap voor de ontwikkeling van
Zuidelijk Afrika (SADC), teneinde die buurlanden in staat te stellen volledig te profiteren van de
toegang met tariefvrijstelling tot de Zuid-Afrikaanse markt ;

10 . verzoekt de Commissie in haar aanpak van de huidige onderhandelingen over de handel met
Zuid-Afrika aandachtig het probleem te bestuderen van de geleidelijke afschaffing van de heffingen;

11 . verzoekt de EU-ministers van landbouw om, overeenkomstig het in augustus 1996 door de
Zuid-Afrikaanse regering geformuleerde verzoek, de toekenning van subsidies voor de uitvoer van
EU-rundvlees met bestemming Zuid-Afrika te staken ;

12 . verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU, de Commissie en de regering van Zuid-Afrika .
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RESOLUTIE 0 )

over zuidelijk Afrika

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997 ,

A. zich bewust van de klaarblijkelijke sterke afhankelijkheid van de arme plattelandsbevolking
van de in het wild voorkomende hulpbronnen en van het feit dat die hulpbronnen een potentieel
bezitten dat kan dienen als motor voor een duurzame plattelandsontwikkeling ,

B. overwegende dat de grootste bedreiging voor het milieu in Afrika het verlies aan productiviteit
van de bodem en de bossen is , die veroorzaakt worden door een steeds meer verspreide
ontginning en beweiding van braakliggende gronden in de marge van de landbouw,

C. zich bewust van het feit dat het behoud van de diersoorten en hun natuurlijke habitatten slechts
tot lange termijnresultaten kan leiden wanneer zij het mogelijk maken inkomsten te genereren
onder de vorm van een economisch concurrerend gebruik van de bodem, en dat, als het zo is
dat de wilde diersoorten een vanuit economisch opzicht competitief gebruik van de gronden
moeten mogelijk maken, er aan die diersoorten meer aandacht besteed moet worden ,

D. zich bewust van het succes in zuidelijk Afrika van de geïntegreerde natuurbehoud- en
ontwikkelingsprogramma 's die steunen op het beheer van wilde diersoorten door de plattelands
gemeenschappen ,

E. erkennend dat die op de plaatselijke gemeenschappen steunende natuurbehoudssystemen door
een duurzaam gebruik van de in het wild voorkomende hulpbronnen de mogelijkheid hebben
om te fungeren als een bron van reële en voelbare voordelen voor die gemeenschappen ,

F. overwegende dat Zimbabwe in juni 1997 gastland zal zijn voor het Wereldforum over de
biodiversiteit en voor de 10e conferentie van de ondertekenaars van de CITES-overeenkomst
(Overeenkomst inzake de internationale handel in bedreigde in het wild levende dier- en
plantensoorten),

1 . verzoekt de Europese Unie formeel haar steun toe te zeggen aan de programma's voor het
beheer van de in het wild voorkomende hulpbronnen, die steunen op de Afrikaanse gemeenschappen
en die als doel hebben de natuurlijke rijkdommen te bewaren door de plattelandsgemeenschappen
daartoe en voor het duurzaam gebruik van de wilde diersoorten de volledige bevoegdheid te geven ;

2 . verzoekt de Europese Unie een beleid voor het behoud van de biodiversiteit te voeren dat
consistent is met de beginselen van een duurzaam gebruik en een billijke verdeling van de voordelen
van de biologische diversiteit op wereldschaal , en met de strategieën voor het behoud van de
biodiversiteit die door de landen van zuidelijk Afrika worden aangewend en die tot doel hebben
het behoud van de biologische diversiteit te verzoenen met de verbetering van het levenspeil van
hun arme plattelandsbevolking ;

3 . verzoekt de lid-staten van de Europese Unie ter gelegenheid van de 10e conferentie van de
ondertekenaars van de CITES-overeenkomst de door de landen van zuidelijk Afrika ingediende
voorstellen voor het behoud van de wilde dier- en plantensoorten door de volledige exploitatie van
hun economische waarde met het oog op hun behoud en ontwikkeling, te steunen ;

4 . verzoekt de CITES-partners die deelnemen aan de volgende conferentie met aandrang om
hun beslissingen te stoelen op de best mogelijke beschikbare wetenschappelijke informatie , om
ervoor te zorgen dat de programma's voor het behoud en de ontwikkeling van het platteland in
zuidelijk Afrika op basis van het duurzaam beheer van de in het wild voorkomende soorten niet in
het gedrang komen door het opdringen van westerse waarden, die vaak geen rekening houden met
de menselijke noden ;

0 ) Op 20 maart 1997 in Brussel (België) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
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5 . verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU, de Commissie , het CITES-secretariaat en het secretariaat van de biodiversiteitovereen
komst .

RESOLUTIE

over de toestand in zuidelijk Afrika

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997 ,

— onder verwijzing naar haar vroegere resoluties over de evolutie van de toestand in zuidelijk
Afrika ,

A. bezorgd over de zware overstromingen die onlangs Mozambique en Malawi getroffen hebben
met meer dan 400 000 daklozen als gevolg ,

B. kennis nemend van de voortdurende inspanningen van de regering van Mozambique om de
economie van het land er terug bovenop te helpen en de democratische instellingen te versterken,

C. overwegende dat het mandaat van de verificatiemissie van de Verenigde Naties in Angola
(UNAVEM III ) in het kader van het vredesproces aldaar eindigt op 31 maart 1997 ,

D. ernstig verontrust over de vertraging die nu al voor de tweede keer optreedt bij de vorming van
de regering van nationale eenheid en verzoening, als gevolg van het feit dat UNITA het door de
gemengde commissie in het kader van het protocol van Lusaka opgestelde tijdschema niet
naleeft ,

E. overwegende dat het belangrijk is dat de betrokken partijen , en met name UNITA, dringend de
nodige beslissende stappen zetten om hun verbintenissen na te komen, zodat de internationale
gemeenschap kan blijven deelnemen aan het vredesproces in Angola ,

F. kennis nemend van de inspanningen van de regio om conflicten te voorkomen en te regelen
door de instelling van een orgaan van de Gemeenschap voor de ontwikkeling van zuidelijk
Afrika (SADC) voor politieke , defensie- en veiligheidsaangelegenheden in zuidelijk Afrika en in
andere delen van Afrika ,

G. gestimuleerd door de vooruitgang in het initiatief van Swaziland om, met het oog op de
herziening van de grondwet, een raadplegingsproces te organiseren ,

H. verheugd over het feit dat de presidents- en parlementsverkiezingen in Zambia van november
1996 in een vreedzaam klimaat verlopen zijn ,

I. kennis nemend van de lopende onderhandelingen tussen de regering van Zuid-Afrika en de
Europese Unie met het oog op het afsluiten van een globale handels- en ontwikkelingsovereen
komst en de voorwaardelijke toetreding van Zuid-Afrika tot de Overeenkomst van Lomé,

J. zich verheugend over de positieve resultaten van de tweede ministerconferentie SADC-EU van
14 en 15 oktober 1996 in Windhoek,

K. kennis nemend van de positieve resultaten van de jaarlijkse raadplegingsconferentie van de
SADC van 1997, die op 9 en 10 februari 1997 plaatsvond in Windhoek ,

L. verheugd over de rondetafelconferentie over democratie en de beginselen van goed bestuur van
staatshoofden van het Gemenebest , die op 26 en 27 februari 1997 plaatsvond in Kasane ,
Botswana ,

( J ) Op 20 maart 1997 in Brussel (België) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
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M. aangemoedigd door de verbintenis van de SADC-landen om de democratische instellingen uit
te bouwen, te consolideren en te versterken overeenkomstig de beginselen van verantwoording,
doorzichtigheid , goed bestuur en toepassing van het recht , en om zich in te spannen voor het
behoud van politieke stabiliteit en de implementatie in de regio van een geïntegreerde duurzame
economische ontwikkeling ,

N. aangemoedigd door de vastberaden inzet van de SADC-landen voor de eerbiediging van de
mensenrechten , de fundamentele vrijheden en de beginselen van de democratie ,

O. zich bewust van de verbintenis van de landen van zuidelijk Afrika om regionale samenwerking
en integratie te stimuleren door middel van regionale organen met een voldoende bevoegdheid ,
zoals de SADC en de Gemeenschappelijke Markt van Oost- en zuidelijk Afrika (COMESA),

P. de uiterst grote rijkdom van zuidelijk Afrika op het gebied van biodiversiteit vaststellend ,

Q. overwegende dat de plattelandsbevolking sterk afhankelijk is van het wilde dierenbestand en
dat dat bestand mogelijk de motor kan worden voor een duurzame plattelandsontwikkeling,

R. overwegende dat bij de pogingen om de biodiversiteit te behouden de uitdaging erin bestaat
tegelijkertijd het noodzakelijke voortbestaan van de biodiversiteit te garanderen en te voldoen
aan de noden van de plattelandsbevolking,

S. zich bewust van het succes in de regio van programma's voor het beheer van de natuurlijke
rijkdommen die steunen op de plattelandsgemeenschappen,

T. erkennend dat die op de plaatselijke gemeenschappen steunende beheerssystemen een mogelijke
bron van reële en tastbare voordelen vormen voor die gemeenschappen, die mogelijk wordt
door een duurzame omgang met de in het wild levende soorten ,

U. overwegende dat Zimbabwe in juni 1997 zal optreden als gastland voor het Wereldforum over
biodiversiteit van de 10e conferentie van de ondertekenaars van de CITES-overeenkomst en dat
verschillende Afrikaanse landen betrokken zijn bij de opstelling van de lijst van zeldzame wilde
dier- en plantensoorten ,

V. verheugd over de nakende EU-SADC-conferentie over het beheer van de gemeenschappelijke
stroomgebieden , die op 20 en 21 mei in Lesotho plaatsvindt ,

W. overwegende dat Kaapstad de enige Afrikaanse stad is onder de kandidaat-steden voor de
Olympische Spelen van 2004,

X. bezorgd over de huidige indeling van de gesubsidieerde uitvoer van EU-rundvlees met bestemming
Zuid-Afrika ,

Y. met voldoening kennis nemend van de beslissing van de regeringen van Zuid-Afrika , Swaziland
en Mozambique om de productie , het gebruik en de uitvoer van anti-persoonsmijnen te
verbieden en van een aanbeveling in die zin door een regionale conferentie die in maart in
Maputo plaatsgevonden heeft,

1 . verzoekt de Europese Unie dringend hulp te verlenen aan de slachtoffers van de recente
overstromingen in Mozambique en Malawi ;

2 . verzoekt de Europese Unie nogmaals om haar steun voor de inspanningen voor wederopbouw
en voor de consolidatie van de democratische instellingen in Mozambique voort te zetten , en haar
financiële en technische steun voor het opruimen van landmijnen uit te breiden teneinde
gedemobiliseerde soldaten en anderen in staat te stellen hun landbouwactiviteiten uit te breiden;

3 . verzoekt de Angolese regering , en met name UNITA, met aandrang om de nog resterende
militaire en andere problemen op te lossen en de regering van nationale eenheid en verzoening te
installeren;
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4 . verheugt zich over de steun van de Europese Unie en de internationale gemeenschap bij de
tenuitvoerlegging van het vredesproces in Angola en roept de Europese Unie op haar steun voor de
wederopbouw en het herstel van de Angolese economie , de ontmijningsoperaties en de humanitaire
hulp aan de vluchtelingen en ontheemden ook na het vertrek van UNAVEM III voort te zetten ;

5 . roept de Europese Unie en de internationale gemeenschap op om steun te verlenen aan het
democratiseringsproces dat op dit ogenblik in Swaziland aan de gang is ;

6 . feliciteert het Zambiaanse volk voor het vreedzame klimaat waarin de presidents- en
parlementsverkiezingen hebben plaatsgevonden en verzoekt met aandrang de internationale
gemeenschap, de lid-staten van de Europese Unie en het Europees Parlement het Zambiaanse volk
te steunen bij zijn inspanningen om het democratisch proces nog verder te stimuleren ;

7 . wijst nogmaals met nadruk op de noodzaak van een zo groot mogelijke overeenstemming
tussen het handelsstelsel voor de betrekkingen van de EU met Zuid-Afrika en het handelsstelsel
van Lomé dat van toepassing is op de andere SADC-landen , teneinde de groei van de samenwerking
en de interregionale handel in zuidelijk Afrika te bevorderen ;

8 . blijft het Zuid-Afrikaans verzoek steunen voor gekwalificeerd lidmaatschap van de Overeen
komst van Lomé, met inachtneming van de rechtstreekse en onrechtstreekse gevolgen daarvan voor
de andere landen van de regio en voor het regionaal buitenlands beleid van Zuid-Afrika en verzoekt
de Europese Unie met aandrang te zijner tijd de toetredingsprocedure af te ronden zodat de
voordelen van de toepassing van de bepalingen van artikel 364 van de Overeenkomst van Lomé IV
van kracht kunnen worden ;

9 . verzoekt de Europese Unie het vraagstuk van de regionale cumulatie in het kader van de regels
van oorsprong van Lomé op efficiënte wijze te regelen , door de definitie te verduidelijken van de
„ad hoc"-bepaling, die in strijd zou kunnen zijn met een zo doeltreffend mogelijke aanwending van
deze faciliteit ter bevordering van regionale samenwerking en ontwikkeling;

10 . verzoekt de Europese Unie erop toe te zien dat in de voorgestelde handels- en ontwikkelings
overeenkomst rekening wordt gehouden met de voortgang die moeten worden gegeven aan de
lopende procedures met het oog op de instelling van een vrijhandelszone binnen de SADC, zoals
voorzien in het in augustus 1996 in Maseru ondertekende handelsprotocol ;

11 . verheugt zich erover dat de Europese Unie erkent dat een zekere asymmetrie noodzakelijk is
in een handelsovereenkomst met Zuid-Afrika , zowel voor wat betreft de kalender als op inhoudelijk
vlak , en verzoekt de Europese Unie concrete voorstellen in te dienen om de buurlanden van de
SACU en de SADC te helpen het hoofd te bieden aan de aanpassingskosten die voortvloeien uit een
handelsovereenkomst met Zuid-Afrika ;

12 . verzoekt de EU en de internationale gemeenschap de inspanningen van de regio te
ondersteunen voor het stimuleren van een duurzaam gebruik , in onderlinge solidariteit , van de
natuurlijke hulpbronnen door de plattelandsgemeenschappen ;

13 . roept de Europese Unie op om de SADC te helpen om op nationaal en regionaal vlak de
institutionele structuren van de regio te versterken , teneinde het productiviteitspeil te bereiken dat
noodzakelijk is voor een duurzame ontwikkeling;

14 . verzoekt de Europese Unie en de internationale gemeenschap met aandrang hun steun aan
zuidelijk Afrika uit te breiden om een antwoord te bieden op de urgente rampsituaties die met
name door de recente overstromingen zijn ontstaan , en tevens om in de regio doeltreffende
lange-termijnmechanismen te ontwikkelen voor de voorbereiding op en de preventie van
natuurrampen ;

15 . roept de internationale gemeenschap en met name de Europese Unie op om bijkomende
middelen ter beschikking te stellen voor regionale samenwerkings- en integratie-initiatieven voor
armoedebestrijding en voor het bevorderen van functionele samenwerkingsprogramma 's in zuidelijk
Afrika , met name via de regionale organen van de SADC en de COMESA (gemeenschappelijke
markt voor oostelijk en zuidelijk Afrika);

16 . verzoekt de internationale gemeenschap en met name de Europese Unie het democratisch
proces in zuidelijk Afrika en de inspanningen in de regio om democratische instellingen in het leven
te roepen die nodig zijn voor de bescherming en de bestendiging van de ontluikende democratieën
in de regio , te blijven steunen;
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17 . verzoekt de Europese Unie de programma's voor het op de Afrikaanse gemeenschap
steunende beheer van de natuurlijke hulpbronnen financieel te ondersteunen en institutioneel te
stimuleren ;

18 . verzoekt de Europese Unie in de internationale fora alle initiatieven te steunen van de
Afrikaanse landen voor een daadwerkelijke en samenhangende tenuitvoerlegging van de beginselen
van de verklaring van Rio en van Agenda 21 ;

19 . verzoekt de internationale gemeenschap om bij elk internationaal initiatiefdat de mogelijkheid
van de Afrikaanse landen zou bedreigen om voordeel te halen uit het duurzaam gebruik van de
mogelijkheden van de biodiversiteit , blijk te geven van solidariteit en verantwoordelijkheidszin ;

20 . verzoekt de lid-staten in Afrika , het Caraïbisch gebied , de Stille Oceaan en de Europese Unie
met welwillendheid de voorstellen van de Afrikaanse landen te onderzoeken voor het behoud van
de in het wild levende soorten door middel van een duurzaam gebruik en een verantwoorde handel ,
die een doeltreffende manier zijn om de natuurlijke ecosystemen te beschermen en tegelijkertijd bij
te dragen tot de economische ontwikkeling van de armste plattelandsgebieden van die ecosystemen ;

21 . verheugt zich over de steun die de Europese Unie heeft verleend aan de organisatie van de
EU-SADC-conferentie over het beheer van de gemeenschappelijke stroomgebieden , die als doel had
te komen tot een passend gebruik van de schaarse watervoorraden in de regio ;

22 . verzoekt de ACS-landen en de lid-staten van de Europese Unie de kandidatuur van Kaapstad
te ondersteunen, zodat die stad de eerste Afrikaanse gaststad voor de Olympische Spelen kan
worden;

23 . verzoekt de Europese Unie zich te buigen over het probleem van de verstoring van de
Zuid-Afrikaanse markt , door de indeling van Zuid-Afrika met het oog op de toekenning van
restituties bij de uitvoer te herzien en zo een verlaging van de uitvoersubsidies die op dit ogenblik
verleend worden, te bewerkstelligen ;

24 . verzoekt de regeringen van de landen die nog steeds anti-persoonsmijnen produceren ,
gebruiken en uitvoeren, en met name de EU-lid-staten , het voorbeeld te volgen van de
Zuid-Afrikaanse initiatieven en samen te werken met de ACS-landen om op internationaal niveau
te komen tot een volledig verbod terzake ;

25 . verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU, de Commissie , de Gemeenschap voor de ontwikkeling van zuidelijk Afrika (SADC) en de
regering van Zuid-Afrika .
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RESOLUTIE 0 )

over de uitvoer van rundvlees met bestemming Zuid-Afrika

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997 ,

A. erop wijzend dat de ontwikkeling van het platteland en de strijd tegen de armoede een
belangrijke plaats innemen in het Europees ontwikkelingsbeleid ten aanzien van zuidelijk
Afrika ,

B. overwegende dat de rundveehouderij een fundamenteel bestanddeel is van de plattelandsecono
mie in zuidelijk Afrika ,

C. ernstig verontrust over de abrupte inkomensdaling van de rundveehouders in Zuid-Afrika , die
het gevolg is van een sterke verhoging van de gesubsidieerde uitvoer van rundvlees uit de
Europese Unie naar Zuid-Afrika ,

D. verontrust over de plotse daling van de rundvleeshandel in het noorden van Namibië, die in de
hand gewerkt wordt door het ontwikkelingsbeleid van de Europese Unie,

E. overwegende dat Zuid-Afrika en Lesotho ingedeeld zijn in de zone die geniet van de hoogste
uitvoerrestituties (2 ) ,

F. herinnerend aan het bestaan van de douane-unie en het daarmee samenhangende vrij verkeer
van handelswaren tussen Zuid-Afrika , Namibië, Botswana , Lesotho en Swaziland (SACU), en
verwijzend naar de invoer in de EU van uit Namibië en Botswana afkomstig rundvlees,

G. herinnerend aan het verzoek van Zuid-Afrika en Namibië om de uitvoerrestituties voor
EU-rundvlees met bestemming Zuid-Afrika af te schaffen ,

H. ervan overtuigd dat , om hun eigen levensmiddelenbevoorrading te stabiliseren en voedselveilig
heid te garanderen , alle landen van de wereld het recht moeten hebben aan hun grenzen een
doeltreffende bescherming tegen de invoer van levensmiddelen in te stellen ,

I. verzoekt de Commissie en de Raad de uitvoerrestituties voor de uitvoer van rundvlees met
bestemming Zuid-Afrika en Lesotho te schrappen, aangezien die uitvoer de SACU als bestemming
heeft en niet een of andere specifieke lid-staat van die douane-unie ;

2 . verzoekt de Commissie en de Raad onverwijld een gemeenschappelijk en permanent forum
op te richten , waarin alle betrokkenen en ook het Europees Parlement elkaar ontmoeten , teneinde
een nauw overleg tussen de instellingen te waarborgen en een gebrek aan samenhang tussen het
ontwikkelingsbeleid en het gemeenschappelijk landbouwbeleid van de Europese Unie te vermijden ;

3 . verzoekt de Commissie en de Raad, in de huidige sfeer van crisis op de EU-rundvleesmarkt,
de kosten en risico 's die deze crisis teweegbrengt niet op derden af te wentelen en streng de
oorsprong te controleren van de naar derde landen uitgevoerde runderen, teneinde te vermijden
dat de BSE zich naar derde landen zou uitbreiden en de consumenten in die landen in gevaar zouden
worden gebracht ;

4 . verzoekt de Commissie en de Raad om tijdens de komende WTO-onderhandelingen en de
nakende herziening van het GLB de uitvoerrestituties volledig af te schaffen en daartoe gebruik te
maken van de toegestane manoeuvreerruimte, teneinde in de handel in levensmiddelen minimum
drempelprijzen en sociale en ecologische criteria in te voeren;

5 . verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU , de Commissie en de SACU-lid-staten .

0 ) Op 20 maart 1997 in Brussel (België) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
(2) PB L 282 van 1 . 11 . 1996 , blz . 4 .
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RESOLUTIE f 1 )

over het effect van de subsidies voor de uitvoer van rundvlees van de Europese Unie

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997,

A. overwegende dat in het kader van de opeenvolgende Overeenkomsten van Lomé het stimuleren
van de ontwikkeling van het platteland en de strijd tegen de armoede altijd prioriteiten zijn
geweest van het Europees ontwikkelingsbeleid ten aanzien van zuidelijk Afrika ,

B. rekening houdend met het belang van de veehouderijsector in de plattelandseconomie van
Namibië, Botswana en Swaziland , en het bijzonder belang van de Zuid-Afrikaanse markt voor
alle vertakkingen van die sector , en met name voor Namibië,

C. verheugd over de belangrijke ontwikkelingsinspanningen die de Europese Unie altijd al heeft
geleverd , met name voor het stimuleren van de productie en handel van vee en afgeleide
producten in Namibië, Botswana en Swaziland , wat geleid heeft tot een stijging van het inkomen
van de plattelandsbevolking in die landen,

D. overwegende dat

— de uitvoer van rundvlees van de Europese Unie naar Zuid-Afrika sedert 1991 vertienvoudigd
is ,

— de gemiddelde lossingsprijs voor bevroren uitgebeend rundvlees uit de Europese Unie
2,66 rand per kilo bedraagt (waardoor hij in 1996 51 % lager lag dan de groothandelsprijs
van ter plaatse in Zuid-Afrika geproduceerd vlees),

— de restituties voor de uitvoer van bevroren uitgebeend rundvlees uit de Europese Unie naar
Zuid-Afrika 6,18 rand per kilo bedragen,

E. ten zeerste verontrust over de snelle toename van de uitvoer van rundvlees uit de Europese Unie
naar Zuid-Afrika , die kan profiteren van belangrijke uitvoerrestituties ,

F. overwegende dat die sterke stijging van de gesubsidieerde uitvoer van rundvlees uit de Europese
Unie naar Zuid-Afrika geleid heeft tot belangrijke inkomensverliezen, ter waarde van honderden
miljoenen rand , voor de rundveehouders in Zuid-Afrika , Botswana, Swaziland en Namibië ,

G. van menig dat er een groot gebrek aan samenhang bestaat tussen enerzijds de manier waarop
op dit ogenblik het speciaal instrument van het gemeenschappelijk landbouwbeleid— het stelsel
van restituties bij de uitvoer van rundvlees van de Europese Unie naar Zuid-Afrika — wordt
toegepast, en anderzijds de doelstellingen van het ontwikkelingssamenwerkingsbeleid van
de Europese Unie ten gunste van de ontwikkeling van de van de veeteelt afhankelijke
plattelandseconomie ,

H. gelet op

— het verzoek van de regering van Zuid-Afrika van 29 augustus 1996 om het land niet meer
op te nemen in de lijst van landen die recht geven op restituties bij de uitvoer,

— de oproep van oktober 1996 van de vereniging van vleesproducenten van Namibië aan de
ministers van buitenlandse zaken van de Europese Unie om de subsidiëring van de uitvoer
van rundvlees naar Zuid-Afrika te beëindigen,

— de recente oproep van de minister van landbouw van Zuid-Afrika aan de fungerend
voorzitter van de Raad van de Europese Unie om ervoor te zorgen dat er een einde wordt
gesteld aan de gesubsidieerde uitvoer van rundvlees naar Zuid-Afrika ,

1 . verzoekt de Raad van ministers van landbouw van de Europese Unie om de ad hoc-diensten
van DG VI opdracht te geven om onmiddellijk de nodige maatregelen te treffen om Zuid-Afrika te
schrappen van de lijst van landen die recht geven op de uitbetaling van restituties bij de uitvoer van
rundvlees uit de Europese Unie ;

0 ) Op 20 maart 1997 in Brussel (België) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
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2 . verzoekt de Raad van ministers van ontwikkelingssamenwerking van de Europese Unie om
onmiddellijk het initiatief te nemen een permanente dialoog te starten met de Raad van ministers
van landbouw van de Europese Unie en de ad hoc-diensten van DG VI , om ervoor te zorgen dat de
toepassing van de verschillende instrumenten en mechanismen van het GLB geen schade berokkent
aan de doelstellingen die worden nagestreefd in het door de Europese Unie in de verschillende
ontwikkelingsregio 's van de wereld gevoerde ontwikkelingssamenwerkingsbeleid ;

3 . verzoekt de Commissie jaarlijks verslag uit te brengen over de samenhang tussen de
doelstellingen van het ontwikkelingsbeleid van de Europese Unie en de toepassing van de
verschillende instrumenten van het GLB, waarbij met name aandacht moet worden besteed aan de
oproepen in dit verband van de ontwikkelingslanden ;

4 . verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU , de Commissie en de Raad van ministers van landbouw van de Europese Unie .

RESOLUTIE (!)

over de sociale toestand in Niger

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997 ,

A. overwegende dat het vredesproces dat in Niger van start is gegaan , en dat geconcretiseerd wordt
door het Vredesakkoord van 24 april 1995 , broos zal blijven als het niet samengaat met
aangepaste hulp voor de reïntegratie van de ontheemde bevolkingsgroepen ,

B. Niger prijzend voor de inspanningen voor het herstel van de vrede en de regering van Niger
aanmoedigend om in die richting verder te werken,

C. overwegende dat als gevolg van de nationale conferentie van 1991 politiek pluralisme als een
democratisch grondrecht werd erkend,

D. overwegende dat Niger tijdens het afgelopen landbouwseizoen een groot voedseltekort heeft
gekend ,

E. overwegende dat Niger zich sedert vele jaren in een diepe economische crisis bevindt , die belet
de rampzalige sociale gevolgen van een dergelijke situatie aan te pakken ,

1 . verzoekt de Commissie , de Raad , de lid-staten van de Europese Unie en de ACS-groep om in
het kader van de versterking van de vrede hun hulp en steun aan Niger uit te breiden ;

2 . verzoekt de Commissie , de Raad , de lid-staten van de Europese Unie en de ACS-groep om
dringend voedselhulp te verlenen en een inventaris te maken van de geschikte middelen om voor
de voedselcrisis een duurzame oplossing te vinden , met name door de instelling van een mechanisme
voor voedselzekerheid op middellange en lange termijn ;

3 . verzoekt de Nigeraanse regering de mensenrechten en het politiek pluralisme te eerbiedigen
die deel uitmaken van de „essentiële elementen" van de ontwikkelingssamenwerking in het kader
van de herziene Overeenkomst van Lomé ;

4 . verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU, de Commissie , de regering en het parlement van Niger .

( J ) Op 20 maart 1997 in Brussel (België) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
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RESOLUTIE f 1 )

over de Westelijke Sahara

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997 ,

— onder verwijzing naar haar vroegere resoluties over dit onderwerp,

A. overwegende dat de „driepartijenovereenkomsten van Madrid ", op basis waarvan de regeringen
van Spanje , Marokko en Mauretanië de verdeling van het grondgebied van de Westelijke Sahara
hebben doorgevoerd , een flagrante schending betekenen van het wettelijk recht van het
Sahrawivolk op zelfbeschikking en van het internationaal recht ,

B. overwegende dat het Koninkrijk Marokko de voorbereiding en de organisatie van het door de
Verenigde Naties voorziene referendum over zelfbeschikking blokkeert,

C. onder verwijzing naar de resoluties van de Verenigde Naties en van de Organisatie voor
Afrikaanse Eenheid ,

D. gezien het voorstel van de heer James Baker, bemiddelaar in het conflict tussen het Koninkrijk
Marokko en het Polisariofront ,

E. gezien het voorstel van de secretaris-generaal van de Verenigde Naties om het vredesproces
weer op gang te brengen ,

1 . eist dat het Koninkrijk Marokko zich schikt naar de internationale resoluties en ophoudt de
voorbereiding en organisatie van het referendum te blokkeren ;

2 . verzoekt het Koninkrijk Marokko de rechtstreekse onderhandelingen met het Polisariofront
te hervatten ;

3 . verzoekt de Verenigde Naties en hun secretaris-generaal de nodige maatregelen te treffen om
de eerbiediging van hun resoluties af te dwingen, het kiezersidentificatieproces te deblokkeren en
ervoor te zorgen dat de nodige voorwaarden tot stand komen voor de organisatie van het
referendum over zelfbeschikking, die de Westelijke Sahara beschouwt als een wettelijk recht;

4 . verzoekt de Europese Unie bij het afsluiten van overeenkomsten met het Koninkrijk Marokko
rekening te houden met de belangen van het Sahrawi-volk ;

5 . verzoekt de Europese Unie zonder uitstel het Sahrawi-volk haar samenwerking aan te bieden
en het voldoende humanitaire hulp te bieden ;

6 . verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU en de Commissie , evenals aan de regering van het Koninkrijk Marokko en het Polisariofront .

( J ) Op 20 maart 1997 in Brussel (België) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
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RESOLUTIEH

over bananen

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997 ,

— onder verwijzing naar haar vroegere resoluties over bananen van 6 oktober 1994 in Libreville ,
3 februari 1995 in Dakar, 29 februari 1996 in Windhoek en 25 september 1996 in Luxemburg,

— onder verwijzing naar de resoluties die over dit onderwerp zijn aangenomen door de 64e zitting
van de ACS-Raad van Ministers (Brussel , 13 t/m 15 november 1996),

A. nogmaals met nadruk wijzend op het belang van de bananenindustrie van de ACS en van
Europa voor de exportopbrengsten , de werkgelegenheid , de ontwikkeling van de infrastructuur ,
de milieubescherming, en in het algemeen de sociaal-economische ontwikkeling van de betrokken
staten ,

B. overwegende dat een verstoring van de bananenhandel zou leiden tot massale werkloosheid ,
lagere exportopbrengsten en de ineenstorting van een aantal economieën, met rampzalige
gevolgen voor de sociale en politieke stabiliteit van die landen,

C. met bezorgdheid kennis nemend van het feit dat het overaanbod op de markt , dat het gevolg is
van de verhoging tot boven het vraagniveau van het tariefcontingent voor de landen van de
dollarzone , geleid heeft tot de ineenstorting van de prijzen op de markt van de Europese Unie ,

D. overwegende dat de ineenstorting van de prijzen de ACS- en communautaire producenten in
een uiterst moeilijke situatie brengt,

E. onder verwijzing naar de doelstellingen van de Overeenkomst van Lomé, te weten de versterking
van de handel van de ACS-landen met de EU, en met name naar de toezegging in protocol 5
betreffende bananen , met inbegrip van bijlage LXXIV van de Overeenkomst van Lomé IV,
namelijk om voor de ACS-producenten de toegang tot hun traditionele markten te vrijwaren en
om de productie- en afzetvoorwaarden voor bananen uit de ACS-landen te verbeteren ,

F. overwegende dat de door verordening nr . 404/93 ingestelde EU-bananenregeling bepaalt dat de
EU ervoor moet zorgen dat zij voldoet aan haar verplichtingen tegenover de bananen
producerende ACS-landen uit hoofde van de gemeenschappelijke marktordening (GMO) voor
bananen ,

G. overwegende dat de GMO tot doel heeft de ACS-leveranciers en de producenten in de Unie
blijvend een juiste opbrengst op de communautaire markt te garanderen, en dat door het
ontbreken van inkomenssteun voor de ACS-producenten de mogelijkheid om op de markt een
dergelijke opbrengst te realiseren voor iedereen , nog veel meer van vitaal belang is ,

H. overwegende dat het Europees Hof van Justitie de rechtsgeldigheid heeft erkend van de
gemeenschappelijke marktordening voor bananen , en dat daarnaar verwezen wordt in de
akkoorden van Marrakesch die door alle tot de GATT toegetreden landen zijn ondertekend ,

I. overwegende dat de ACS-groep haar standpunt in verband met het voorstel van de Commissie
aan de Raad tot wijziging van de hoger genoemde regeling ter behandeling heeft voorgelegd ,

J. gezien het afgelopen februari uitgebracht advies van het Europees Parlement in verband met de
voorstellen van de Commissie voor de hervorming van de GMO voor bananen ,

K. met bezorgdheid vaststellend dat deACS-bananenuitvoer naar de Unie aan een maximumhoeveel
heid gebonden is , terwijl de uit Latijns-Amerika afkomstige „dollar "-uitvoer is toegenomen als
gevolg van een verhoging van de tariefcontingenten , ook al ging dat ten koste van de
marktprijzen ,

(!) Op 20 maart 1997 in Brussel (België) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
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L. betreurend dat, in weerwil van de zware moeilijkheden in Somalië , die het gevolg zijn van de
sociale onrust aldaar en die de industrie van het land negatief beïnvloeden , geen gevolg gegeven
werd aan het door de ACS-groep ingediende verzoek om de toestand van Somalië te beschouwen
als een geval van overmacht ,

M. ernstig verontrust over de pogingen om de hoger genoemde regeling aan te tasten , met name
deze die nu aan de gang is in de werkgroep die op verzoek van de Verenigde Staten en vier
Latijnsamerikaanse landen binnen de WTO is opgericht om de overeenstemming van de regeling
met de internationale handelsvoorschriften te onderzoeken ,

N. ernstig bezorgd over het tussentijds verslag van de WTO-werkgroep die de communautaire
bananenregeling in vraag stelt ,

1 . dringt er bij de Raad van de Europese Unie op aan om onmiddellijk een passend antwoord te
formuleren dat gebaseerd is op de politieke wil om de belangen van de ACS- en Europese
bananenproducenten te vrijwaren ;

2 . verheugt zich over het standpunt van het Europees Parlement dat, geraadpleegd over de
voorstellen voor een hervorming van de GMO voor bananen , elke verhoging van het tariefcontingent
boven de 2,3 miljoen ton heeft verworpen, en dat het aandeel van de voor de producenten uit de
Unie en de traditionele ACS-leveranciers voorbehouden invoervergunningen heeft vastgesteld op
30 % , en dringt er bij de Commissie en de Raad op aan om zich te houden aan dat advies ;

3 . verzoekt de Raad van de Europese Unie :

( i ) te verzekeren dat de verplichtingen ten opzichte van de ACS- en Europese producenten worden
nageleefd en erop toe te zien dat de aan ACS- en Europese bananen toegekende voordelen en
de toegang van die bananen tot de EU-markt volledig gevrijwaard blijven ;

( ii ) dringend en met welwillendheid aandacht te schenken aan het standpunt van de ACS-landen
met betrekking tot de voorgestelde wijzigingen van verordening (EG) nr . 403/93 , en met name
wat betreft :

— de uitbreiding tot de ACS-leveranciers , door middel van een globale overeenkomst zonder
geografische beperkingen en die ook geldt voor de niettraditionele leveranciers , van de
overdraagbaarheidsbepalingen , analoog aan deze die voorzien zijn in de kaderovereenkomst
van de GATT en die het voor de Latijnsamerikaanse bananen leverende landen mogelijk
maken tijdelijk de hoeveelheden die in een seizoen niet geleverd werden door een of meer
leverancierlanden , te herverdelen ;

— de gevallen van overmacht ;
— vrijstelling van de „dollar'Micentiebepalingen voor de 90 000 niet-traditionele ton die in
het kader van de kaderovereenkomst werden toegewezen;

— de specifieke situatie van de Bovenwindse Eilanden ;
— toewijzing van een specifieke quota aan Ghana ;

( iii ) het mogelijk te maken dat de ACS-landen mee profiteren van de groei of de uitbreiding van de
communautaire bananenmarkt;

4 . verzoekt de Commissie met aandrang :

( i ) bij de verdediging van de regeling voor bananen in de schoot van de WTO blijk te geven van
de grootst mogelijke vastberadenheid tegenover de Verenigde Staten en de landen van
Latijns-Amerika , en maximaal gebruik te maken van de in het kader van het mechanisme voor
de oplossing van geschillen voorziene beroepsprocedure ;

( ii ) gepaste maatregelen te treffen om de ineenstorting van de marktprijzen, die zou leiden tot een
aanzienlijk verlies aan exportontvangsten voor de ACS-producenten , te voorkomen ;

( iii ) gunstig gevolg te geven aan het ACS-verzoek om Somalië te beschouwen als een geval van
overmacht ;

5 . verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU en de Commissie .



9 . 10 . 97 NL Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen C 308/55

RESOLUTIE f 1 )

over rum

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997 ,

— onder verwijzing naar haar op de 20e bijeenkomst in Dakar (Senegal) van 26 januari t/m
3 februari 1995 aangenomen resolutie over rum ,

— onder verwijzing naar haar tijdens de 19e bijeenkomst in Libreville (Gabon) op 6 oktober 1994
aangenomen resoluties over hetzelfde onderwerp ,

A. gezien het belang van de handel als instrument voor de ontwikkeling van de ACS-landen ,
evenals het belang van de uitvoer van rum naar de EU , die de motor is van de economie van de
rum producerende ACS-landen ,

B. overwegende dat de rumindustrie een zeer belangrijke bron van deviezen en werkgelegenheid
betekent en dus bijdraagt tot de sociale en economische ontwikkeling en de politieke stabiliteit
van de ACS-landen ,

C. overwegende dat protocol nr . 6 over rum van de Vierde Overeenkomst van Lomé voorziet dat
ACS-rum met vrijstelling van douanerechten in de Gemeenschap mag worden ingevoerd onder
voorwaarden die de ontwikkeling mogelijk maken van de traditionele handelsstromen tussen
de ACS-landen en de EU ,

D. eraan herinnerend dat het protocol kwantitatieve beperkingen op de invoer oplegt maar dat ,
om tegemoet te komen aan de vraag op de markt , jaarlijkse verhogingen van de hoeveelheden
voorzien worden en op termijn zelfs de afschaffing van de quota 's ,

E. overwegende dat, ondanks de herhaalde verzoeken van de ACS-landen om het contingent
volledig af te schaffen teneinde de ontwikkeling van hun industrieën te bevorderen , dat
contingent in januari 1996 slechts gedeeltelijk afgeschaft werd ,

F. eveneens overwegende dat de ACS-rumproducenten massaal hebben geïnvesteerd in de
ontwikkeling en de afzet van hun product, binnen de grenzen van het quotasysteem , waardoor
ze zich grotendeels moesten beperken tot bulkhandel van rum met kleine winstmarges ,

G. vaststellende dat de ACS-landen op dit ogenblik hun promotiecampagne intensiveren teneinde
afzetmogelijkheden te creëren voor merkrum van superieure kwaliteit en dat zij denken minstens
tien jaar nodig te hebben om op een markt zonder douaneheffingen concurrerend te kunnen
zijn tegenover rum uit andere regio 's , waarvan het grootste deel gesubsidieerd wordt ,

H. met bezorgdheid kennis nemend van het feit dat de EU en de Verenigde Staten van plan zijn een
wederzijdse franchiseovereenkomst af te sluiten voor witte alcohol , waaronder rum, die nadelige
gevolgen zal hebben voor de handel tussen de ACS-landen en de EU,

I. overwegende dat, in strijd met de bepalingen van artikel 12 van de Vierde Overeenkomst van
Lomé, de ACS-groep niet geïnformeerd ofgeraadpleegd is voor het afsluiten van die overeenkomst
met de Verenigde Staten , en dat ondanks de gevolgen die zij kan hebben voor de ACS-burgers ,

1 . verzoekt de Gemeenschap en haar lid-staten :

( i ) de in het kader van protocol nr . 6 over rum van de Vierde Overeenkomst van Lomé aangegane
verbintenissen na te leven en een uitstel van tenminste tien jaar toe te staan teneinde de
ACS-landen in staat te stellen hun traditionele handelskanalen met de EU volledig tot
ontwikkeling te brengen ;

( ii ) erop toe te zien dat de belangen van de rum producerende ACS-landen niet geschaad worden
door overeenkomsten met derde landen en dat hun concurrentiepositie op de markt gevrijwaard
blijft overeenkomstig de bepalingen van bijlagen XXIX en XXX van de Overeenkomst;

( J ) Op 20 maart 1997 in Brussel (België ) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
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( iii ) voldoende middelen ter beschikking te stellen om de ACS-landen te helpen hun afzet op de
markt van de Gemeenschap te stimuleren en te verhogen , overeenkomstig de bepalingen van
artikel 4 van protocol nr . 6 over rum ;

2 . verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU en de Commissie .

RESOLUTIE 0 )

over suiker

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997 ,

— onder verwijzing naar haar op de 23e bijeenkomst in Luxemburg van 23 t/m 27 september 1996
aangenomen resolutie over suiker ,

— onder verwijzing naar de op de Raad van Ministers ACS-EU van 13 t/m 15 november 1996 in
Brussel aangenomen resolutie over dit onderwerp ,

A. het belang voor de ACS-landen benadrukkend van de suikerexport naar de EU in het kader van
het suikerprotocol en de speciale preferentiële suikerregeling, evenals de bijdrage van de
suikerindustrie aan de sociale en economische ontwikkeling , de versterking van democratie ,
goed bestuur en politieke stabiliteit ,

B. nogmaals wijzend op de verplichting en de mogelijkheid van de ACS-landen om te voorzien in
de behoeften van de EU aan ruwe rietsuiker overeenkomstig de bepalingen en voorwaarden van
de hierboven genoemde overeenkomsten ,

C. herinnerend aan de wederzijdse voordelen die de verdragsluitende partijen uit die preferentiële
handelsovereenkomsten kunnen halen ,

D. overwegende dat de ondertekenende landen zich ertoe verbonden hebben de suikerproductie te
rationaliseren en dat zij investeringsprogramma's hebben opgezet met het doel het rendement
en het concurrentievermogen van de sector te verhogen en de afgeleide producten optimaal te
gebruiken met eerbiediging van de milieunormen ,

E. verontrust over het feit dat het restrictieve prijsbeleid van de EU niet zonder nadelige gevolgen
is gebleven voor de sociale en economische ontwikkeling van de suiker leverende ACS-landen ,

F. tevens verontrust over het feit dat er van de zijde van de EU nog altijd geen toezegging is gedaan
om steun te verlenen voor het verlichten van de last van de hoge transportkosten over land en
over zee, en van de problemen die voortvloeien uit het feit dat de losinstallaties in de Europese
havens ongeschikt zijn ,

G. vrezend dat de invoer van suiker vanuit de landen en gebieden overzee van de Unie het broze
evenwicht van de suikersector en de verbintenissen van de EU binnen de WTO in gevaar zullen
brengen,

H. erkennend dat dit probleem het voorwerp moet zijn van een verschillend onderzoek dan dat
voor andere ACS-producten die met gebruikmaking van dezelfde procedure worden ingevoerd ,

( ! ) Op 20 maart 1997 in Brussel (België) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
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1 . verzoekt de Europese Unie :

( i ) het belang te erkennen van de suikerindustrie voor de economie van de betrokken ACS-landen ,
en van haar bijdrage aan de sociale en economische ontwikkeling van die landen ;

( ii ) te garanderen dat de prijs die voor ACS-suiker wórdt geboden terdege rekening houdt met de
sociale en economische factoren , met inbegrip van de rationalisatieinspanningen waarop in het
jaarlijks memorandum over de economische factoren wordt gewezen ;

( iii ) te erkennen dat de ACS-landen hebben bewezen in staat te zijn te voorzien in de behoeften van
de EU aan ruwe rietsuiker in het kader van het protocol en de speciale preferentiële
suikerregeling, en dat zij ook de wederzijdse voordelen hebben aangetoond die daar voor alle
betrokken partijen uit voortvloeien ;

( iv) de nodige maatregelen te nemen om de ACS-landen te helpen het hoofd te bieden aan de hoge
transportkosten en de ontoereikendheid van de losinstallaties in de Europese havens , waarop
wordt gewezen in de conclusies van de in 1992 uitgevoerde studie over de transportkosten van
suiker;

(v) erop toe te zien dat er corrigerende maatregelen worden genomen om de invoer in de EU te
beletten van in de landen en gebieden overzee geproduceerde suiker , zonder echter de handel
in andere waren tussen de ACS en de landen en gebieden overzee in het gedrang te brengen ;

2 . verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU, de Commissie , en de lid-staten van de Overeenkomst van Lomé .

RESOLUTIE 0 )

over de te treffen maatregelen met betrekking tot de derde Conferentie van de partijen van het
Raamverdrag inzake klimaatverandering (Kyoto , 1997)

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997 ,

A. herinnerend aan de eerste Conferentie van de partijen bij het Raamverdrag inzake klimaatveran
dering, die van 28 maart t/m 7 april 1995 in Berlijn is gehouden en tijdens dewelke de partijen
overeengekomen zijn onderhandelingen te voeren over een protocol of een ander juridisch
instrument dat voorgesteld kan worden op de Derde Conferentie van de partijen , die in december
1997 in Kyoto zal plaatsvinden , en dat als doel heeft om binnen de vastgestelde termijnen
( bijvoorbeeld 2005 , 2010 en 2020) de doelstellingen van vermindering van de uitstoot van
broeikasgassen in de in bijlage 1 opgesomde landen te bereiken ,

B. overwegende dat in juni 1997 een speciale , aan Agenda 21 gewijde bijeenkomst van de Algemene
Vergadering van de Verenigde Naties zal worden gehouden,

C. tevens verwijzend naar de voorstellen van de Alliantie van kleine insulaire staten (AOSIS) voor
een protocol over het voorstel om tegen 2005 het C02-emissieniveau van 1990 met 20 % te
verminderen, en waarvan het beginsel door de Paritaire Vergadering ACS-EU in een
in januari /februari 1995 in Dakar aangenomen resolutie werd goedgekeurd ,

D. zich verheugend over de inspanningen van het Nederlands voorzitterschap om het debat over
klimaatveranderingen voort te stuwen en overwegende dat de resultaten van de vergadering
van maart 1997 van de Milieuraad van de Europese Unie een stap in de goede richting betekenen;
nochtans benadrukkend dat de conclusies van de Raad ontoereikend zijn , omdat :

— er geen doelstellingen vastgesteld zijn voor een vermindering van de uitstoot tegen 2005 ,

— er geen doelstellingen vastgesteld zijn die specifiek betrekking hebben op CO2 ( ten voordele
van een zogenaamde ,,korf"-strategie),

— zij de HFC's , PFC 's en SF6 buiten beschouwing laten ,

(') Op 20 maart 1997 in Brussel (België) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
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— de doelstellingen op het gebied van de vermindering van de emissies afhankelijk worden
gemaakt van de aanneming in Kyoto van wettelijk bindende strategieën en maatregelen ,

E. overwegende dat die doelstelling zeer ver verwijderd blijft van de voorstellen van de AOSIS , en
dat de in maart 1997 door de Milieuraad goedgekeurde conclusies dan ook moeten worden
beschouwd als een absoluut minimum,

F. de aandacht vestigend op de bijzonder kwetsbare positie tegenover klimaatveranderingen van
de ACS-landen in het algemeen , en in het bijzonder van de kleine eilandstaten ,

1 . verzoekt de Raad en de Commissie alle nodige maatregelen te nemen om tijdens de derde
conferentie van de partijen , die in december 1997 in Kyoto zal plaatsvinden , de vermindering van
15 % in vergelijking met het niveau van 1990 van de emissie van broeikasgassen te bereiken,
waartoe de ondertekenaars van Raamverdrag inzake klimaatverandering zich verbonden hebben ;

2 . verzoekt de Raad met aandrang te erkennen dat die vermindering een absoluut minimum
betekent en alles in het werk te stellen om tegen 2005 te komen tot een vermindering van het
C02-peil met 20 % tegenover het niveau van 1990 ;

3 . verzoekt de Raad de in het Raamverdrag inzake klimaatverandering als onderhandelingsbasis
voorgestelde doelstellingen goed te keuren en die te beschouwen als een vaste verbintenis van de
EU op het gebied van de vermindering van de emissies ;

4 . verzoekt de lid-staten van de Europese Unie en de ACS met aandrang om tijdens de speciale
zitting van de Algemene Vergadering van de Verenigde Naties in juni 1997 alles in het werk te
stellen om ervoor te zorgen dat de politieke verklaring die zal worden aangenomen aan het einde
van die zitting het accent legt op de noodzaak om te komen tot een bindend protocol met strenge
doelstellingen voor de vermindering van de emissies , precieze termijnen en maatregelen die het
mogelijk maken aan die doelstellingen te voldoen in het kader van de derde conferentie van de
partijen van het Raamverdrag inzake klimaatverandering;

5 . verzoekt de Raad concrete maatregelen vast te stellen— met inbegrip van een CCVenergiehef
fing — teneinde de uitstoot van broeikasgassen te verminderen;

6 . verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU en de Commissie .

RESOLUTIE ( ] )

over de integratie van duurzame ontwikkeling in het kader van de ontwikkelingssamenwerking
van de EU met de ACS-landen

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997 ,

A. in het vooruitzicht van de buitengewone zitting van de Algemene Vergadering van de Verenigde
Naties over Agenda 21 (Wereldtop II ), die in juni 1997 zal plaatsvinden ,

B. erkennend dat de in 1992 in Rio in Agenda 21 vastgelegde doelstellingen niet op bevredigende
wijze zijn verwezenlijkt en dat de middelen die voor duurzame ontwikkeling waren beloofd niet
vrijgemaakt zijn ,

C. erkennend dat het probleem van de vrij te maken middelen voor de integratie van duurzame
ontwikkeling in het ontwikkelingssamenwerkingskader van de EU niet wordt aangesneden in
het Groenboek over de betrekkingen tussen de EU en de ACS-landen aan de vooravond van de
21e eeuw ,

( J ) Op 20 maart 1997 in Brussel (België) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
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D. het belang voor de ACS-landen onderstrepend van duurzame ontwikkeling, vooral dan wanneer
rekening gehouden wordt met de geleidelijke uitputting van hun natuurlijke hulpbronnen, en
met de mogelijkheden die een dergelijke ontwikkeling op inkomensgebied inhoudt voor de
lokale bevolkingsgroepen ,

E. het verband erkennend dat bestaat tussen de ongelijke toegang tot de natuurlijk hulpbronnen
en milieubederf enerzijds , en anderzijds het uitbreken van conflicten ,

F. erkennend dat de beleidslijnen van de Europese Unie voor de integratie van duurzame
ontwikkeling in het ontwikkelingssamenwerkingskader voor de ACS-landen niet in de praktijk
gebracht zijn , voornamelijk door een gebrek aan bekwaamheid en deskundigheid binnen de
Commissie en haar delegaties , zoals de commissie ontwikkelingssamenwerking van de OESO
heeft vastgesteld in haar studie over de ontwikkelingssamenwerking van de Europese Unie
( 1995),

1 . verzoekt de Europese Commissie en de landen van de Overeenkomst van Lomé om de
noodzakelijke structuren en middelen beschikbaar te stellen om een reële integratie mogelijk te
maken van het aspect duurzaamheid in de ontwikkelingssamenwerking van de EU , en met name
die met de ACS-landen ;

2 . verzoekt de Europese Commissie en de landen van de Overeenkomst van Lomé een specifieke
financiering uit hoofde van het EOF te voorzien voor duurzame ontwikkelingsprojecten die samen
met partners uit de ACS-landen uitgevoerd worden;

3 . verzoekt de lid-staten van de Europese Unie de middelen beschikbaar te stellen die het moeten
mogelijk maken binnen DG VIII van de Commissie of als versterking van dat DG de nodige
bekwaamheid en deskundigheid op het gebied van duurzame ontwikkeling aanzienlijk op te voeren ;

4 . spreekt haar steun uit voor een Europees initiatief voor duurzame ontwikkeling dat als doel
heeft om , met deelneming van alle betrokken partijen , praktische maatregelen te treffen voor de
integratie van duurzame ontwikkeling in het globale ontwikkelingssamenwerkingskader;

5 . verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU en aan de Commissie .

RESOLUTIE 0 )

over protocol nr. 10 betreffende het duurzaam beheer van het bosbestand van de Vierde
Overeenkomst van Lomé ACS-EU, als herzien door de op 4 november 1995 op Mauritius

ondertekende Overeenkomst

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997 ,

— onder verwijzing naar haar vroegere resoluties over het duurzaam beheer van het bosbestand ,
en met name de in september 1996 aangenomen ACS-EU-resolutie (Luxemburg: ACS-EU
1825/96/def.) en het op 15 juni 1995 goedgekeurde verslag van het Europees Parlement over
maatregelen ten behoeve van tropische bossen (A4-0137/95 ),

A. in het vooruitzicht van de buitengewone zitting van de Algemene Vergadering van de Verenigde
Naties over Agenda 21 (juni 1997),

B. overwegende dat het protocol betreffende het duurzaam beheer van het bosbestand van de
Overeenkomst van Lomé bepaalt dat de Europese Gemeenschap en de ACS-landen hun
inspanningen zullen richten op maatregelen ter bevordering van het duurzaam beheer van de
voor houtproductie bestemde bossen en dat speciale prioriteit zal worden gegeven aan
kleinschalige bosbouwactiviteiten van de lokale gemeenschappen ,

(') Op 20 maart 1997 in Brussel (België) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .



C 308/60 NL Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen 9 . 10 . 97

C. overwegende dat de exploitatie van bossen in Centraal- en West-Afrika snel uitbreiding neemt
en de controlemogelijkheden van de diensten voor bosbeheer van een groot aantal ACS-landen
te boven gaat ,

D. overwegende dat de door de plaatselijke gemeenschappen ontwikkelde bosbouwprojecten nog
vrijwel onbestaande zijn ,

E. zich bewust van het feit dat de Aziatische en Europese bedrijven die hout exploiteren en opkopen
van een groot aantal houtbedrijven sedert kort hun activiteiten hebben uitgebreid tot de landen
van Centraal- en West-Afrika ,

F. overwegende dat een aantal van die recent opgerichte bedrijven slechts een beperkte ervaring
hebben met duurzaam bosbeheer, wat vooral ten nadele gaat van de rechten van de plaatselijke
gemeenschappen, zowel in hun land van oorsprong als in andere ACS-landen ,

G. overwegende dat er momenteel in de regio lovenswaardige inspanningen worden geleverd om
te komen tot een werkelijk duurzaam bosbeheer, waarbij met name de plaatselijke bevolking
betrokken wordt ,

H. overwegende dat de „Forest Stewardship Council" universele criteria heeft ontwikkeld voor een
milieuvriendelijk , sociaal voordelig en economisch leefbaar beheer van de bossen in heel de
wereld ,

I. verzoekt de lid-staten van de Overeenkomst van Lomé en de Europese Commissie concrete
programma 's uit te werken voor de toepassing van paragrafen 3 en 4 van Protocol 10 van de
Overeenkomst van Lomé;

2 . verzoekt de Europese Commissie nogmaals aandachtig de mogelijkheden te bestuderen die de
financiële instrumenten bieden om een krachtdadig bosbeheer te voeren ;

3 . verzoekt de lid-staten van de Europese Unie , de Europese Commissie en de lid-staten van de
Overeenkomst van Lomé de bewaking en de controle op Europese en Aziatische ondernemingen te
verscherpen;

4 . verzoekt de Europese Commissie en de lid-staten meer middelen ter beschikking te
stellen voor kleinschalige bosbouwactiviteiten van de lokale gemeenschappen en voor duurzame
ontwikkelingsinitiatieven die door de Afrikaanse NGO 's in de regio ontwikkeld worden ;

5 . verzoekt de Europese Commissie en de lid-staten de oprichting binnen de diensten voor
bosbeheer van de ACS-landen van organen die het mogelijk moeten maken toezicht te houden op
de activiteiten van de bosbouwbedrijven , financieel te steunen ;

6 . verzoekt de lid-staten van de Europese Unie , de Commissie en de lid-staten van de
Overeenkomst van Lomé de nodige maatregelen te nemen om de houtproducenten , -fabrikanten
en -consumenten te stimuleren om de beginselen van de „Forest Stewardship Council" te
onderschrijven , en zo bij te dragen tot een echt duurzaam bosbeheer;

7 . verzoekt de ACS-landen om zich zo nauwkeurig mogelijk in te laten lichten over de
gespecialiseerde houtexploitatiebedrijven die proberen concessies te verkrijgen of andere activiteiten
in verband met het bosbestand in hun land willen uitoefenen ;

8 . vraagt de lid-staten van de Europese Unie en de ACS-landen met aandrang om alles in het
werk te stellen om ervoor te zorgen dat in de politieke verklaring die zal worden goedgekeurd aan
het einde van de bijzondere zitting van de Algemene Vergadering van de Verenigde Naties , die
voor juni gepland is , bindende en concrete programma 's geëist worden voor de uitvoering van
Protocol 10 van de Overeenkomst van Lomé;

9 . verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU en de Commissie .
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RESOLUTIE f 1 )

over gevaarlijke afvalstoffen

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997 ,

A. overwegende dat het Verdrag van Bazel inzake de controle op grensoverschrijdende overbrenging
van gevaarlijke afvalstoffen en de verwijdering daarvan in 1989 werd goedgekeurd als een
internationaal instrument om een oplossing te bieden voor het algemene probleem van de
productie van gevaarlijke afvalstoffen en het grensoverschrijdend vervoer daarvan,

B. overwegende dat het Verdrag van Bazel in 1992 van kracht is geworden en er momenteel meer
dan 100 verdragsluitende partijen zijn ,

C. overwegende dat op uitdrukkelijk verzoek van de G-77 , de Commissie van de Europese Unie
en andere verdragsluitende partijen van het Verdrag van Bazel tijdens de derde conferentie van
de verdragsluitende partijen , in 1995 een amendement op dat Verdrag is goedgekeurd waardoor
vanaf januari 1998 de uitvoer van gevaarlijke afvalstoffen uit OESO-landen naar derde landen
volledig verboden wordt ,

D. overwegende dat een groot aantal andere juridische instrumenten, waaronder de Overeenkomst
van Lomé IV, het Verdrag van Bamako voor Afrika , het Verdrag van Barcelona , de
Midden-Amerikaanse Overeenkomst en het Verdrag van Walgani voor de zuidelijke Stille
Oceaan, eveneens het grensoverschrijdend vervoer van gevaarlijke afvalstoffen verbieden ,

E. rekening houdend met de wens dat al die instrumenten die de uitvoer van gevaarlijke afvalstoffen
uit OESO-landen naar derde landen verbieden , zo vlug mogelijk van kracht moeten worden ,

F. overwegende dat de Europese Unie haar wetgeving (EEG/259/93 ) heeft aangepast teneinde er
de verbodsbepalingen van het Verdrag van Bazel in verband met de handel in gevaarlijke
afvalstoffen in op te nemen ,

G. overwegende dat het amendement op het Verdrag van Bazel door tenminste drie vierden van de
verdragsluitende partijen die het hebben goedgekeurd geratificeerd moet worden om rechtskracht
te krijgen ,

H. het belang benadrukkend van regionale en internationale samenwerking om het probleem van
de gevaarlijke afvalstoffen op gepaste manier aan te pakken, onder andere door het te gelegener
tijd van kracht worden van het amendement van het Verdrag van Bazel ,

I. verzoekt alle ACS-landen die dat nog niet hebben gedaan de noodzakelijke stappen te zetten
om toe te treden tot het Verdrag van Bazel in de gewijzigde vorm van 1995 , evenals tot de regionale
verdragen in verband met het probleem van de gevaarlijke afvalstoffen , zoals met name het Verdrag
van Bamako voor Afrika ;

2 . benadrukt nogmaals de noodzaak om elke uitvoer van gevaarlijke afvalstoffen uit OESO-landen
naar derde landen te verbieden , als een belangrijke stap op weg naar een oplossing voor het
hachelijk probleem van de gevaarlijke afvalstoffen ;

3 . verheugt zich over het consensusbesluit ( besluit III / l ) van de derde conferentie van 1995 van
de verdragsluitende partijen van het Verdrag van Bazel om dat Verdrag zo aan te passen dat vanaf
1 januari 1998 de uitvoer van gevaarlijke afvalstoffen naar landen die niet tot de OESO behoren
volledig verboden wordt ;

4 . benadrukt dat het amendement op het Verdrag van Bazel niet toestaat dat door bilaterale of
multilaterale overeenkomsten afwijkingen worden toegestaan op het verbod op de handel in
gevaarlijke afvalstoffen ;

0 ) Op 20 maart 1997 in Brussel (België) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
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5 . verzet zich tegen iedere afzwakking van het amendement van Bazel (en de bestaansreden
daarvan) door middel van ieder ander voorstel tot afwijking dat tot gevolg zou hebben aan bepaalde
landen die niet tot de OESO behoren toe te staan na de uiterste datum van 1 januari 1998 verder
gevaarlijke afvalstoffen uit OESO-landen te blijven invoeren ;

6 . verzoekt alle regeringen van de ACS-landen en de Europese Unie de noodzakelijke maatregelen
te treffen om ervoor te zorgen dat het amendement op het Verdrag van Bazel zo vlug mogelijk
wordt geratificeerd zo dat het zo spoedig mogelijk van kracht kan worden ;

7 . verzoekt alle regeringen van de ACS-landen en de Europese Unie , evenals alle verdragsluitende
partijen van het Verdrag van Bazel met aandrang in alle oprechtheid het consensusbesluit om het
Verdrag van Bazel te amenderen, te eerbiedigen en alles in het werk te stellen om de daadwerkelijke
uitvoering van dat amendement mogelijk te maken;

8 . verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU, de Commissie en het secretariaat van het Verdrag van Bazel .

RESOLUTIE 0 )

over de in juni 1997 te houden bijzondere zitting van de Algemene Vergadering van de Verenigde
Naties betreffende de herziening van Agenda 21

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997 ,

— onder verwijzing naar haar resoluties van 1 oktober 1992 over de resultaten van de Conferentie
van Rio over milieu , ontwikkeling en woestijnvorming,

— onder verwijzing naar haar op 26 september 1996 in Luxemburg aangenomen resolutie over
alle kleine ACS-eilandstaten , klimaatverandering en milieu ,

— geïnformeerd over de mededeling van de Commissie tot vaststelling van de richtsnoeren voor
een gemeenschappelijk platform voor de Europese Unie ter voorbereiding van de in juni 1997
in New York te houden bijzondere zitting van de Algemene Vergadering van de Verenigde
Naties betreffende de herziening van Agenda 21 en de resultaten van de Conferentie van de
Verenigde Naties over milieu en ontwikkeling (Rio , 1992),

A. overwegende dat tot nu toe de tenuitvoerlegging van Agenda 21 evenzeer te wensen overlaat in
de lid-staten van de EU als in de ACS-landen,

B. zich bewust van de verschillende prioriteiten waarvan na de conferentie van Rio van 1992 de
geïndustrialiseerde landen en de ontwikkelingslanden hebben blijk gegeven , namelijk enerzijds
milieubescherming, en anderzijds duurzame economische en sociale ontwikkeling,

C. benadrukkend dat de middelen die de industrielanden hebben vrijgemaakt voor financiële
samenwerking met de landen van het zuiden in 1995 een historisch dieptepunt hebben bereikt
en tussen 1992 en 1995 in reële termen met 14 % verminderd zijn , en dat er geen enkele
aanwijzing bestaat dat zij in de toekomst naar boven toe herzien zullen worden ,

1 . verheugt zich over de bijeenroeping van de in juni 1997 in New York te houden buitengewone
zitting van de Algemene Vergadering van de Verenigde Naties over de herziening van Agenda 21 ;

2. verzoekt de staatshoofden en regeringsleiders van de lid-staten van de EU en de ACS-landen
aan die zitting deel te nemen , zodat het probleem van milieu en ontwikkeling alle noodzakelijke
publieke aandacht krijgt ;

0 ) Op 20 maart 1997 in Brussel (België) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
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3 . hoopt dat de regeringen van de ACS-landen en de EU-lid-staten er in het kader van die zitting
zullen in slagen zo uitgebreid mogelijk met elkaar samen te werken, gemeenschappelijke standpunten
te verdedigen en een substantiële en operationele overeenkomst te bereiken over de gevolgen die,
benevens de nieuwe initiatieven die door de Verenigde Naties zullen worden vastgesteld , aan de
Conferentie van Rio moeten worden gegeven ;

4 . verzoekt de Commissie en de regeringen van de lid-staten van de Europese Unie en de
ACS-landen om zo snel mogelijk een programma voor duurzame ontwikkeling vast te stellen en
daaraan de passende opvolging te geven ;

5 . stelt vast dat de geïndustrialiseerde landen zich niet gehouden hebben aan de tijdens de
Conferentie van Rio aangegane verplichtingen op het gebied van financiële hulp aan de
ontwikkelingslanden ; verzoekt de Europese Unie haar verbintenissen na te komen en druk uit te
oefenen op de andere geïndustrialiseerde landen om eveneens hun financiële steun op te voeren;

6 . spoort de deelnemers aan de speciale zitting sterk aan om af te spreken binnen vijf jaar een
nieuwe herziening te houden van Agenda 21 om zo de ontstane dynamiek te behouden;

7 . onderstreept de belangrijke rol die aan de plaatselijke en regionale overheden is toegewezen
bij de tenuitvoerlegging van Agenda 21 en verlangt dat de niet-gouvernementele organisaties en de
andere sectoren van de civiele maatschappij nauw betrokken worden bij het opvolgingsproces van
de Conferentie van Rio ;

8 . neemt nota van de sterkere integratie van de milieudimensie in het ontwikkelingssamenwer
kingsbeleid , die ook in Lomé IV tot uiting komt, maar betreurt dat die vaak niet meer is dan een
intentieverklaring of een holle frase , en verklaart voorstander te zijn van meer intensieve op
milieubescherming gerichte acties en programma 's ;

9 . verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Commissie , de
secretarisgeneraal van de Verenigde Naties, de in juni 1997 in New York te houden bijzondere
zitting van de Algemene Vergadering van de Verenigde Naties over de herziening van Agenda 21 ,
evenals aan de regeringen van de lid-staten van de Overeenkomst van Lomé .

RESOLUTIE 0 )

over weesgeneesmiddelen

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997,

— onder verwijzing naar de resolutie van de Raad van ministers van gezondheidszorg van
30 november 1995 inzake weesgeneesmiddelen ,

— gelet op de Orphan Drug Act,

A. overwegende dat in de intertropische zone, naast het HIV dat rechtstreeks verantwoordelijk is
voor 7,5 miljoen sterfgevallen per jaar, overdraagbare ziekten — parasitaire, bacteriële ,
schimmelen virusziekten — waarvan er 5 000 zijn geïdentificeerd ( 80 % daarvan van genetische
oorsprong), bijna 1,5 miljard individuen treffen en 71 % vertegenwoordigen van het sterftecijfer
in de landen van die zone,

B. overwegende dat de ontwikkelingslanden niet meer dan 4,2 % van hun BBP aan gezondheidszorg
besteden , en dat 7 tot 8 % van de officiële ontwikkelingshulp van de OESO-landen naar de
gezondheidssector gaat , maar dat die fondsen bijna uitsluitend gebruikt worden voor het
opvullen van de vele leemten in de gezondheidszorg en -structuren ,

( J ) Op 20 maart 1997 in Brussel (België ) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
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C. overwegende dat, hoewel de landen van de intertropische zone blijven profiteren van de
medische vooruitgang van de afgelopen veertig jaar, de grote toename van de chemische
resistentie , de hiaten in het gamma van beschikbare geneesmiddelen en de afschrikwekkend
hoge kosten van nieuwe geneesmiddelen , die vooruitgang temperen en uithollen en een negatieve
invloed beginnen hebben op het gezondheidspeil van die landen,

D. overwegende dat de ontwikkeling van nieuwe geneesmiddelen steeds moeilijker en duurder
wordt ,

E. overwegende dat 95 % van de investeringen uit de particuliere sector afkomstig is ,

F. overwegende dat 60 tot 90 % van de individuen en landen die getroffen worden door die
zeldzame ziekten (zoals botulisme, malaria , bilharzia , filariasis, Afrikaanse trypanosomiase,
Chagasziekte , leishmaniose en melaatsheid) zelden een behandeling kunnen bekostigen,

G. overwegende dat in het algemeen drie vierde van de zieken zich niet kunnen laten behandelen
tegen zeer frequente ziekten die vooral in de intertropische zone voorkomen, omdat ze niet
koopkrachtig genoeg zijn en omdat er geen stelsels van gezondheidszorg bestaan ,

H. overwegende dat in de OESO-landen de prioriteiten gericht zijn op het onder controle brengen
van de uitgaven van de gezondheidszorg in de sector van de „winstgevende" ziekten , hart- en
vaatziekten , kanker en neuro-degeneratieve ziekten , die meer dan 95 % vertegenwoordigen van
de therapeutische innovaties van de afgelopen 15 jaar,

I. overwegende dat de Orphan Drug Act van 1983 , waardoor het begrip „weesgeneesmiddel"
werd geïntroduceerd , een overwegend positieve balans te zien geeft op het gebied van de
zeldzame ziekten , maar dat het geheel van regelgevende bepalingen dat eruit voortvloeit
gekenmerkt wordt door de exclusieve ontwikkeling van geneesmiddelen voor zeldzame ziekten
die passen in de sociale en economische context van de geïndustrialiseerde wereld , en dat er dus
op Europees niveau een gelijkaardig instrument zou moeten komen dat niet diezelfde
tekortkoming vertoont,

J. overwegende dat in de definities van het voorstel van de Commissie voor een Europese richtlijn
inzake weesgeneesmiddelen de overdraagbare ziekten van de intertropische zone niet zijn
opgenomen,

K. overwegende dat het TDR-programma (Special Programme for Research and Training in
Tropical Diseases) van de internationale organisaties (Wereldbank , WGO en UNDP) sedert
1975 de aandacht vestigt op de vertragingen en de noden op het gebied van malaria , bilharzia ,
filariasis , melaatsheid , trypanosomiase en leishmaniose ,

L. overwegende dat het programma voor wetenschappelijke en technologische ontwikkeling van
de Commissie (CEC/STD) een component bevat voor „wetenschappelijke en technologische
ontwikkelingen samen met de ontwikkelingslanden ",

M. bezorgd over het feit dat de farmaceutische industrie evolueert in de richting van een zich
permanent terugtrekken uit het onderzoek naar tropische overdraagbare ziekten , hoewel die
verantwoordelijk zijn voor de meerderheid van de sterfgevallen in die regio ,

N. vrezend dat de vooruitgang in de moleculaire geneeskunde slechts praktisch gestalte krijgt op
experimenteel niveau op het gebied van vaccinaties ( tegen bilharzia , leishmaniose , malaria en
trypanosomiase), en slechts in beperkte mate op het gebied van de behandeling,

O. gezien de moeilijkheden en stijgende kosten van het onderzoek en de ontwikkeling — 1 tot
2 miljard frank voor elke nieuwe molecule ,

P. zich bewust van en bezorgd over de versnippering van de wetenschappelijke onderzoeksteams
en de fragmentarische aard van de middelen , die het gevolg zijn van het ontbreken van een
algemeen alles omvattend beleid , met name voor het verzamelen en verspreiden van informatie,
zowel op het gebied van onderzoek als op epidemiologisch gebied ,

Q. overwegende dat de bestaande epidemieën — besmettelijke ziekten die opduiken of opnieuw
opduiken — jammer genoeg het bewijs vormen van de zwakte van onze preventie- en
behandelingsstructuren,
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R. overwegende dat tussen nu en het jaar 2000 de farmaceutische industrie op het gebied van
tropische geneeskunde niet één enkele bijkomende rechtstreekse moleculaire innovatie zal
voortbrengen, wat betekent dat zij afhankelijk zal zijn van toevallige ontdekkingen , bijproducten
van het veterinair onderzoek, de toevallige analyse van traditionele farmacopees of het
heronderzoek van oude medicamenten,

S. overwegende dat er grotere behoefte bestaat aan initiatieven om de praktische circulatie van
geneesmiddelen te verbeteren dan aan die welke betrekking hebben op het primair aanbod,

1 . wenst dat er voorde tropische geneeskunde een speciaal onderzoeks- en ontwikkelingsprogram
ma wordt ingesteld in de vorm van een speciale eenheid (Task Force);

2 . stelt voor dat dat programma gezamenlijk beheerd wordt door de Commissie , een
internationaal comité van deskundigen en vert egenwoordigers van deWGO en de geneesmiddelenin
dustrie;

3 . wenst dat dat programma het beheer mogelijk maakt van een farmaceutische en klinische
databank en dat het verantwoordelijk wordt voor het opzetten van klinische experimenten en
hun opvolging in secundaire instellingen, instituten en universitaire referentieklinieken in de
ontwikkelingslanden ;

4 . verzoekt de Commissie de oprichting te stimuleren van gemeenschappelijke ondernemingen
( tussen industrieën , universiteiten en/of academiën voor wetenschappen), met de bedoeling
partnerschapsnetwerken te creëren ;

5 . verlangt dat er een speciaal goedkeuringscertificaat wordt ingesteld voor het in de handel
brengen van geneesmiddelen voor tropische ziekten ;

6 . beveelt aan om, samen met de WGO eri de Amerikaans-Europese Task Force , de instelling te
bespoedigen van een controle- en waarschuwingsnetwerk voor overdraagbare ziekten in de
intertropische zone en voor resistentie tegen infectiebestrijdende medicijnen ;

7 . verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU, de Commissie en de Wereldgezondheidsorganisatie.

RESOLUTIE (M

over de namaak van geneesmiddelen in de ontwikkelingslanden

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997 ,

A. met verbijstering vaststellend dat in volledige straffeloosheid een misdadige handel in valse
geneesmiddelen floreert , die de gezondheid en zelfs het leven in gevaar brengt van de bevolking
van de ontwikkelingslanden ,

B. overwegende dat immers volgens de Wereldgezondheidsorganisatie de namaak van geneesmid
delen een sector in volle expansie is , met name in de landen van Afrika ,

C. van mening dat Afrika speciaal getroffen wordt door die plaag, met name omdat de industriële
eigendom er slecht beschermd is,

D. overwegende dat als gevolg van de devaluatie van de frank CFA en de structurele aanpassingspro
gramma's waartoe de Afrikaanse landen worden verplicht, geneesmiddelen door hun prijs
ontoegankelijk zijn geworden voor het grootste gedeelte van de bevolking, dat zich dan ook is
gaan richten op de parallelle markt ,

( ] ) Op 20 maart 1997 in Brussel (België) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
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E. erop wijzend dat een aantal namaakproducten giftige stoffen bevatten die een gevaar betekenen
voor het leven van de zieken,

F. er met name aan herinnerend dat in 1990 in Nigeria meer dan honderd kinderen gestorven zijn
aan de gevolgen van de inname van een hoestsiroop die een industrieel oplosmiddel bevatte, een
catastrofe die zich enige tijd later ook voordeed in Bangladesh , Indië en Haïti , en dat in 1995
een NGO berichtte in Niger voorraden valse vaccins tegen hersenvliesontsteking te hebben
ontdekt,

G. overwegende dat in een aantal Afrikaanse en westerse landen clandestiene laboratoria bestaan
waar die valse medicamenten geproduceerd worden, of dat ze dienen als transitlanden voor
elders vervaardigde medicamenten ,

H. vaststellend dat dit probleem in feite algemeen voorkomt in alle landen waar geen op een
betrouwbare kwaliteitscontrole steunende geneesmiddelenreglementering bestaat, en dat de
smokkel in de hand gewerkt wordt door het feit dat het moeilijk is douanecontroles te
organiseren of dat die niet doelmatig zijn ,

I. veroordeelt krachtdadig de producenten en distributeurs van die vervalste geneesmiddelen ,
die het leven van miljoenen personen in de ontwikkelingslanden in gevaar brengen ;

2. verzoekt de Commissie de landen te helpen bij het ontwikkelen van procedures voor
kwaliteitscontrole , de versterking van de analyselaboratoria en de invoering van een geneesmiddelen
reglementering die van toepassing is op de productie , de handel en de distributie van geneesmiddelen ;

3 . verzoekt de Commissie om in samenwerking met de WGO en de NGO's informatie-,
preventie- en bewustmakingsprogramma 's voor de bevolking en het bevoegde personeel op te
zetten over de gevaren van de consumptie van die vervalste geneesmiddelen ;

4 . verzoekt de NGO 's op lokaal vlak nauwer samen te werken met de gezondheidsdiensten van
de betrokken landen, en op internationaal vlak met de Wereldgezondheidsorganisatie ;

5 . verzoekt de geneesmiddelenproducenten de internationale regels inzake goede productieprak
tijken (GMP — good manufacturing practices) na te leven en verzoekt de distributeurs de
betrouwbaarheid van hun leveranciers te controleren;

6 . is van oordeel dat de meest efficiënte strijd tegen de verspreiding van vervalste producten in
de ontwikkelingslanden bestaat uit de veralgemeende bevoorrading van hospitalen , poliklinieken
en apotheken met generieke geneesmiddelen waarvan de prijs tot tien keer lager kan liggen dan die
van vergelijkbare specialiteiten ;

7. verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU, de Commissie en de Wereldgezondheidsorganisatie .
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RESOLUTIE (!)

over de internationale conferentie van Abidjan over SOA/AIDS in Afrika

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997 ,

— gelet op hoofdstuk III van de herziene Overeenkomst van Lomé IV, en met name de artikelen 152
tot 155 ,

— gelet op de in mei 1992 tijdens de 54e bijeenkomst van de ACS-EU-Raad in Kingston aangenomen
resolutie over het programma voor AIDS-bestrijding,

— onder verwijzing naar haar op 22 maart 1996 in Windhoek aangenomen resolutie en de resolutie
van 15 november 1995 van het Europees Parlement over AIDS in de Derde Wereld ,

A. overwegende dat op de Wereldconferentie over AIDS van juli 1996 in Vancouver (Canada)
meegedeeld werd dat aanzienlijke vooruitgang is geboekt in de strijd tegen de ziekte, zowel op
onderzoeksgebied als voor wat betreft nieuwe therapieën, en dat die vooruitgang bevestigd
wordt door een dalend sterftecijfer in een aantal westerse landen ,

B. nochtans betreurend dat die conferentie voornamelijk afgestemd was op de westerse wereld en
dat noch door de wetenschappelijke gemeenschap noch door de geneesmiddelenindustrie
rekening is gehouden met de epidemiologische , sociaal-economische en financiële kenmerken
van de Derde Wereldlanden , waar nochtans het grootste aantal besmette personen leeft en waar
de pandemie zich onverbiddelijk blijft uitbreiden,

C. de oproep herhalend van president Mandela op de Top van Davos aan de politieke en
economische kringen om de volkeren ter hulp te snellen die „nadat ze het juk van het
kolonialisme hebben moeten torsen , nu gebukt gaan onder het gewicht van de AIDS-pandemie",

D. verontrust over het feit dat bij armoede, ondervoeding , het ontbreken van elementaire hygiëne
en onzekerheid , nu in Afrika bezuiden de Sahara ook nog eens de rampzalige gevolgen moeten
gevoegd worden van de gewapende conflicten en de massale ontheemding van bevolkingsgroepen,
en dat die factoren de armste bevolkingsgroepen nog meer vatbaar maken voor epidemieën en
opportunistische infecties zoals tuberculose,

1 . verheugt zich over de binnenkort in Abidjan te houden internationale conferentie over AIDS
in Afrika , die zich zal toespitsen op een specifieke aanpak binnen de context van dat continent, en
verzoekt de Commissie en de Raad die conferentie met alle passende middelen te steunen, en in
hun ontwikkelingsbeleid en bij de tenuitvoerlegging van de Overeenkomst van Lomé rekening te
houden met de aanbevelingen die er gedaan zullen worden;

2 . roept de wetenschappers en de geneesmiddelenindustrie op om hun inspanningen vooral te
richten op het op punt stellen van een vaccin of van therapieën die bruikbaar zijn voor de armste
bevolkingsgroepen in de wereld ;

3 . wenst dat in het nieuwe financiële programma en in de regionale programma's rekening
gehouden wordt met de sociale en economische gevolgen van AIDS , en verklaart zich voorstander
van een reële samenwerking op regionaal en internationaal niveau van iedereen die daar politiek ,
economisch en financieel bij betrokken is ;

4 . brengt hulde aan de solidariteit die aan de dag gelegd wordt door de families en gemeenschappen
in Afrika die door deze plaag verwoest worden , onderstreept de bijzonder moedige rol van de
vrouw daarbij , maar merkt op dat overlevingsstrategieën onvermijdelijk in het nadeel werken van
de toekomstige generaties : ontscholing van kinderen — vooral meisjes , voortijdig moederschap,
kinderen die in een stedelijk milieu een onzeker bestaan leiden , plattelandsvlucht en ontwrichting
van het sociaal weefsel van de samenleving, het opgeven van de landbouw, enz.;

5 . stelt vast dat de onderwij ssystemen dringend ondersteundmoeten worden met voedselprogram
ma's , gezondheids- en medische programma's voor jongeren, met speciale aandacht voor de
blijvende aanwezigheid van de jonge meisjes in de onderwijssystemen ;

( J ) Op 20 maart 1997 in Brussel (België) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
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6 . onderstreept dat voorrang moet worden gegeven aan programma's die de economische
activiteiten van vrouwen bevorderen , zodat die in staat zijn voor hun gezin te zorgen;

7 . wenst dat traditionele en religieuze leiders de bevolking leiden bij het invoeren van gewoonten
die passen in een beleid van AIDS-preventie en dat zij met de autoriteiten samenwerken teneinde
de gebruiken en de wetgeving aan te passen aan de door de pandemie veroorzaakte situatie , met
als doel aan de overlevende kinderen en echtgeno(o)t(e)(n) bescherming en een inkomen te bieden ;

8 . verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU , de Commissie en de organisatoren van de internationale conferentie over AIDS in Afrika .

RESOLUTIE (!)

over de uitroeiing van kinderverlamming in Afrika

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997 ,

A. gelet op artikelen 1 en 5 , lid 1 van de herziene Overeenkomst van Lomé , met betrekking tot de
doelstellingen en beginselen waarop de samenwerking tussen de ACS-landen en de Europese
Unie steunt ,

B. overwegende dat in 1988 de 41e Wereldgezondheidsvergadering de verbintenis is aangegaan om
tegen het jaar 2000 kinderverlamming volledig uit te roeien ,

C. onder verwijzing naar resolutie AFR/RCR5 1995 van het regionaal comité voor Afrika van de
WGO, waarin unaniem werd erkend dat de uitroeiing van de kinderverlamming in Afrika en
de invoering van nationale inentingsdagen een adequaat beleid vormen om het voor het jaar 2000
vastgestelde doel te bereiken,

D. terdege rekening houdend met de tijdens de 32e gewone vergadering van staatshoofden en
regeringsleiders van de OAE in Yaoundé (Kameroen — 8 t/m 10 juli 1996) goedgekeurde
verklaring van Yaoundé voor een Afrika zonder kinderverlamming,

E. gezien de tot nu toe overal in de wereld geboekte vooruitgang op het gebied van de uitroeiing
van kinderverlamming, waardoor de ziekte reeds in 150 landen uitgeroeid is ,

F. nogmaals het actieplan bevestigend voor de tenuitvoerlegging van de mondiale verklaring ten
behoeve van het overleven , de bescherming en de ontwikkeling van het kind in de jaren 1990 ,
dat op de in september 1990 in New York gehouden Wereldkindertop werd aangenomen,

G. de door Afrika uitgewerkte strategie op haar juiste waarde schattend , die erin bestaat dat een
Comité van Hoog Niveau onder voorzitterschap van president Nelson Mandela belast is met
het stimuleren van de sociale mobilisatie in de verschillende landen van het continent en het
zoeken naar financiële steun bij de partners van het ontwikkelingsbeleid ,

H. kennis nemend van de inspanningen die de Europese Gemeenschap reeds heeft geleverd , in het
algemeen ter ondersteuning van de gezondheidsdiensten , en in het bijzonder op vaccinatiegebied ,

I. er de nadruk op leggend dat er voor de uitroeiing van de kinderverlamming op den duur geen
geldmiddelen meer nodig zullen zijn ,

( J ) Op 20 maart 1997 in Brussel (België) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
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1 . neemt met voldoening kennis van de mededeling van de ACS-landen betreffende een campagne
voor de uitroeiing van kinderverlamming in Afrika ;

2 . spreekt haar volledige steun uit voor de uitvoering van de voor Afrika ontworpen en
goedgekeurde strategieën voor de organisatie van een nationale vaccinatiedag ;

3 . verheugt zich over de reeds door de WGO, UNICEF , Rotary International en andere
financieringsbronnen geleverde inspanningen die het Afrika moeten mogelijk maken krachtdadig
uitvoering te geven aan het programma voor de uitroeiing van kinderverlamming;

4 . spreekt haar waardering en steun uit voor president Nelson Mandela voor de onophoudelijke
inspanningen die hij blijft leveren om bij te dragen tot de totstandkoming in Afrika van
omstandigheden die kunnen bijdragen tot duurzame ontwikkeling ;

5 . verzoekt de internationale gemeenschap steun te verlenen aan het programma voor de
uitroeiing van kinderverlamming in Afrika ;

6 . spoort de Europese Unie aan om een oriënterende en coördinerende rol te spelen teneinde de
landen, en met name de Afrikaanse landen, aan te moedigen en te steunen in hun strijd voor de
uitroeiing van die ziekte ;

7 . verzoekt de Europese Commissie bij te dragen tot de tenuitvoerlegging van de door de
Afrikaanse landen gesteunde actieprogramma 's , door in het kader van het in de Overeenkomst van
Lomé IV voorziene regionaal programma de nodige middelen ter beschikking te stellen ;

8 . verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU en de Commissie .

RESOLUTIE (!)

over conflictpreventie in Afrika

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997,
— onder verwijzing naar haar vroegere resoluties , met name die welke zijn aangenomen in Dakar,

Libreville en Brussel ,

A. gelet op het aantal, de intensiteit en duur van de conflicten in Afrika , alsmede op de gespannen
toestand die heerst in Burundi , Niger , Angola , Ruanda en nog vele andere regio 's,

B. overwegende dat deze conflicten over het algemeen de vorm aannemen van burgeroorlogen of
interetnische conflicten die binnen de staten zelf uitbreken en dat zij meestal het gevolg zijn van
rampzalige economische situaties en/of minachting voor de eerbiediging van de mensenrechten
door de regeringen,

C. gelet op de grote stroom van vluchtelingen tussen Afrikaanse staten en van ontheemden over
de gehele wereld ( 8,5 miljoen in 1996),

D. overwegende dat al te vaak geen gevolg wordt gegeven aan de oproepen van de bevolking, de
NGO's , en zelfs de regeringen aan de grote internationale politieke besluitvormingscentra , zoals
nogmaals bewezen wordt door het pijnlijk probleem van de vluchtelingen in Zaïre,

E. verontrust over de vaststelling dat de toename van het volume en de kosten van de humanitaire
acties de grote internationale organisaties steeds meer voor financiële problemen plaatst en dat
daarom proactief alles in het werk gesteld moet worden om de escalatie van aangekondigde
conflicten en crisissen een halt toe te roepen,

0 ) Op 20 maart 1997 in Brussel (België ) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
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F. ervan overtuigd dat de internationale gemeenschap de menselijke , communicatie- en financiële
middelen heeft om strategieën ten uitvoer te leggen die tot doel hebben conflicten te voorzien
en te voorkomen; er eveneens van overtuigd dat , indien de nodige juridische instrumenten er
nog niet zijn , dat uitsluitend van de politieke wil afhangt ,

G. overwegende dat het Handvest van de OAE van 1963 gericht is op bevordering van eenheid en
solidariteit tussen de Afrikaanse staten en op coördinatie en intensivering van de onderlinge
samenwerking om de bevolking een beter bestaan te bieden ;

H. overwegende dat de OAE in overeenstemming met dit beleid in juni 1993 een mechanisme in
het leven heeft geroepen voor de preventie , het beheer en de regeling van conflicten en
beklemtonend dat het de bedoeling is zeer speciaal aandacht te schenken aan de preventie ,

I. onder verwijzing naar de OAE-resoluties van Tunis en Addis Abeba , waarin officieel de
noodzaak wordt bevestigd om te beschikken over een Afrikaanse troepenmacht die belast is
met de preventie van conflicten , en gezien de in maart 1995 in Cairo aangenomen Agenda voor
Actie waardoor de OAE zich wil uitrusten met een instantie voor conflictpreventie ; tevens
overwegende dat de staatshoofden en regeringsleiders die bij die gelegenheid bijeenkwamen,
erkend hebben dat ontwikkeling zonder democratie en vrede volstrekt onmogelijk is ,

1 . herhaalt haar reeds bij herhaling geformuleerde verzoeken tot oprichting van internationale
structuren voor politieke samenwerking , met voldoende en aangepaste middelen om te kunnen
optreden op het gebied van conflictpreventie, in een eerste fase door het instellen van bemiddelingsmo
gelijkheden;

2. steunt de aanbevelingen van de OAE aan haar lid-staten , met name het voorstel om binnen
hun legers contingenten op te richten of aan te wijzen , die gespecialiseerde opleidingen op het
gebied van conflictpreventie en vredehandhaving moeten volgen , en dringt erop aan een inventaris
te maken van de maatregelen die worden genomen of reeds ten uitvoer zijn gelegd ;

3 . herinnert nogmaals aan haar door vele publieke en particuliere internationale instanties
gedeelde standpunt dat het humanitair recht moet worden opgenomen of gecodificeerd in
internationale wetteksten en dat er niet alleen een vroeg waarschuwingssysteem moet worden
ingesteld , maar dat ook de informatie over humanitaire acties verbeterd moet worden ;

4 . verlangt dat maatregelen voor de preventie van conflicten integraal onderdeel gaan uitmaken
van de ontwikkelingshulp en verzoekt de Commissie voorstellen in die zin in te dienen ;

5 . herinnert aan haar wens dat de komende Intergouvernementele Conferentie de basis en de
actiemiddelen vaststelt voor een echt Gemeenschappelijk Buitenlands en Veiligheidsbeleid van de
Unie ;

6 . dringt er bij de Raad van de Unie en de Commissie op aan om in samenwerking met de OAE
en de andere grote internationale organisaties door te gaan met de organisatie van en steun voor
conferenties of werk- en studiegroepen teneinde de algemene problematiek , met name in de regio
van de Grote Meren en andere regio 's van Afrika waar conflicten kunnen uitbreken , te bespreken ;

7 . verzoekt de Raad de mogelijkheid te bestuderen om in samenwerking met de WEU een
Europees corps bestaande uit civiele en militaire eenheden op te richten , dat belast wordt met de
handhaving en het herstel van de vrede wanneer de toestand dat vereist ;

8 . is tevens voorstander van de oprichting van een Europees civiel corps voor de versterking van
de humanitaire acties , de aanmoediging van een vreedzame oplossing van crisissen , het voorkomen
van het uitbreken daarvan door bij de ruziënde partijen , bevolkingsgroepen of groepen vertrouwen
wekkende en wederkerige maatregelen te stimuleren ;

9 . herhaalt voorstander te zijn van de oprichting van een Europees Analysecentrum voor
Conflictpreventie en onderstreept de noodzaak voor dat centrum om samen te werken met en
ondersteuning te verlenen aan het mechanisme voor de preventie , het beheer en de regeling van
conflicten van de OAE, en wijst op het belang van de oprichting van een permanent internationaal
tribunaal ;

10 . verzoekt alle internationale organisaties ervoor te zorgen dat in alle fora bijzondere aandacht
wordt geschonken aan vluchtelingen en ontheemden ;

11 . acht het onontbeerlijk de toestand in de landen waar een vredesakkoord in werking is
getreden , zoals onder andere Angola , nauwgezet en permanent te volgen ;
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12 . verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU , de Commissie , de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties , de OAE en de WEU.

RESOLUTIEO

over anti-persoonsmijnen

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997 ,
— onder verwijzing naar haar vroegere resoluties over anti-persoonsmijnen ,
— gelet op het gemeenschappelijk optreden van de Raad in verband met anti-persoonsmijnen , met

name op 12 mèi 1995 en 1 oktober 1996 ,

A. overwegende dat anti-persoonsmijnen een gesel zijn die een groot aantal ACS-landen treft en
die een hypotheek legt op elk vooruitzicht voor duurzame ontwikkeling voor de bevolking van
de getroffen streken ,

B. overwegende dat daarom de inspanningen voor mijnopruiming waartoe de internationale
gemeenschap, en met name de Europese Unie , zich hebben verbonden, van doorslaggevend
belang zijn ,

C. herinnerend aan de teleurstellende conclusies van de herzieningsconferentie van het Verdrag
van de Verenigde Naties betreffende bepaalde conventionele wapens , en met name Protocol II
betreffende anti-persoonsmijnen ,

D. gezien de resultaten van de Conferentie van Ottawa van 3 , 4 en 5 oktober 1996 over
anti-persoonsmijnen, en het bij die gelegenheid vastgestelde opvolgingsprogramma ,

1 . verheugt zich over de verklaring van Ottawa die zich uitspreekt voor een internationale en
juridisch bindende overeenkomst voor een volledig en alomvattend verbod op anti-persoonsmijnen
en steunt elk initiatief voor het bereiken van die doelstelling;

2 . verzoekt de ACS-landen en de lid-staten van de Europese Unie in alle internationale fora , en
met name op de Geneefse Ontwapeningsconferentie , te pleiten voor een totaal verbod op
anti-persoonsmijnen ;

3 . betreurt dat de financiële middelen die de Europese Unie ter beschikking stelt voor
mijnopruiming en de opleiding van mijnopruimers in 1997 sterk achteruitgegaan zijn en dringt er
bij de Europese instanties op aan om de financiële bijdrage van de Unie opnieuw op een peil te
brengen dat in een redelijke verhouding staat tot de uitdaging die mijnopruiming, rehabilitatie en
sociale herintegratie van de slachtoffers betekenen;

4 . verzoekt de Europese Commissie geen projecten en programma's te financieren die worden
ingediend door de Europese bedrijven die anti-persoonsmijnen produceren ;

5 . is van mening dat de onderzoeksprogramma's van de Unie op het gebied van mijnopruiming
vooral moeten worden gericht op mechanische technieken die het mogelijk maken de uitgezette
mijnen sneller en op een veiliger manier op te ruimen ,

6 . verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU, de Commissie en de secretaris-generaal van de Verenigde Naties .

( J ) Op 20 maart 1997 in Brussel (België) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
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RESOLUTIE 0 )

over de handelsbetrekkingen ACS-EU

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997,

A. overwegende dat de ontwikkeling van de handel absoluut prioritair is omdat die een snellere
groei van de ACS-economieën mogelijk maakt en hun geleidelijke en evenwichtige integratie in
de wereldeconomie bevordert , zoals wordt onderstreept in de Overeenkomst van Lomé IV,
zoals herzien door de op 4 november 1995 op Mauritius ondertekende overeenkomst ; eveneens
overwegende dat de verdragsluitende partijen het fundamenteel belang hebben erkend van de
handel voor de versterking van het ontwikkelingsproces in de ACS-landen,

B. kennis nemend van de gedurfde en diepgaande hervormingen op macro-economisch gebied in
een groot aantal ACS-landen, waardoor het mogelijk werd overeenkomstig de richtlijnen van
deWTO de douanerechten te verminderen , de invoerbeperkingen op te heffen , de financiële sector
te liberaliseren door met name de valutacontrole af te schaffen , een gezond investeringsklimaat te
scheppen en over te gaan tot privatisering van grote overheidsbedrijven ,

C. eveneens rekening houdend met de gezamenlijke inspanningen van de ACS-landen om hun
uitvoer te stimuleren en te diversifiëren ,

D. onderstrepend dat die gedurfde , veeleisende en vastberaden initiatieven van de ACS-landen
moeten kunnen rekenen op de noodzakelijke steun van hun EU-partners , door middel van een
beleid dat hun in het kader van een betrouwbaar, stabiel en voorspelbaar handelsklimaat
concrete en doeltreffende steun verzekert ,

E. overwegende dat in dat verband een belangrijke rol is weggelegd voor een aangepast niveau van
rechtstreekse buitenlandse investeringen , voor partnerschappen op basis van gemengde
ondernemingen en voor investeringen op basis van doorverkoop met als doel om bijvoorbeeld
de ontwikkeling van de KMO's aan te moedigen ,

F. met bezorgdheid vaststellend dat, ondanks hun inspanningen en verwezenlijkingen op het gebied
van de economische hervormingen, de ACS-landen er nog altijd niet in slagen voldoende
investeringen , met name uit de EU , aan te trekken,

G. wijzend op de waarde— die trouwens niet ontkend wordt— en het belang van het preferentiële
toegangsstelsel waarvan de ACS-landen genieten , en erkennend dat dat stelsel heden ten dage
de neiging vertoont vooral de uitvoer van grondstoffen te bevorderen in plaats van die van
fabrieksgoederen ,

H. overwegende dat het preferentiële toegangsstelsel bijdraagt tot de sociale en economische
ontwikkeling en het ontstaan van een stabiel en voorspelbaar klimaat , wat een essentiële
voorwaarde is voor investeringen en de versterking van het concurrentievermogen ,

I. erkennend dat het noodzakelijk en belangrijk is de ACS-economieën te steunen, die als gevolg
van de mondialisering en liberalisatie van de internationale economie te kampen hebben met
nieuwe vormen van concurrentie ,

J. in dat verband met bezorgdheid vaststellend dat ondanks de inspanningen van de ontwikkelings
landen op het gebied van liberalisatie , en ondanks het principe van een speciale en
gedifferentieerde behandeling ten gunste van die landen — die officieel een permanent kenmerk
is van het wereldhandelsstelsel —, de geïndustrialiseerde landen tot op de dag van vandaag de
in de WTO-overeenkomsten bedoelde verbintenissen nog niet zijn nagekomen en verder gaan
met het stimuleren van vrijhandelszones , die worden opgevat als een manier om de economische
ontwikkeling van de ontwikkelingslanden te versnellen ,

1 . is van mening dat de Overeenkomsten van Lomé — met inbegrip van de steunmechanismen
voor de handel en de investeringen — niets aan waarde en deugdelijkheid hebben ingeboet, en het
belangrijk is ze te behouden en te versterken ;

(*) Op 20 maart 1997 in Brussel (België) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
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2 . verzoekt de Commissie en de lid-staten het beginsel van speciale en gedifferentieerde
behandeling, dat aan de basis ligt van de ACS-EU-samenwerking, opnieuw te bevestigen ;

3 . verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU en de Commissie .

RESOLUTIE (')

over de oprichting van en de begrotingstoelage voor het secretariaat-generaal van de Kamers van
Koophandel van de ACS-landen op de Canarische eilanden (Spanje )

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997,

— gelet op het Verdrag van Maastricht , en met name Titel XVII ,

— gelet op de Overeenkomst van Lomé IV zoals herzien in de op 4 november 1995 op Mauritius
ondertekende overeenkomst, en met name op de artikelen 6 , 15 , 15 bis , 110, 111 , 136 en 220,
sub p ,

— gezien de resolutie van de buitengewone vergadering van 7 t/m 10 juli 1980 van Montego Bay
(Jamaica ) van de ACS-Raad van Ministers (2),

— onder verwijzing naar de door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen resolutie over
handel op basis van rechtvaardigheid en solidariteit (3 ),

— gelet op de bepalingen van de verklaring en het actieprogramma van Suva (4),

A. rekening houdend met het debat over de toekomstige betrekkingen tussen de ACS-landen en de
Europese Unie , waarvan het startschot is gegeven door de verklaring van Mauritius over de
organisatie van een ACS-top van staatshoofden en regeringsleiders en door de voorstelling van
het Groenboek en de opvolging die daaraan is gegeven ,

B. rekening houdend met de functie die de nationale Kamers van koophandel en industrie,
en andere economische agenten uit de ACS-landen die de privé-sector van die landen
vertegenwoordigen, kunnen vervullen bij het zoeken naar een meer efficiënte communautaire
ontwikkelingspolitiek en bij het stimuleren van hun economieën ,

C. overwegende dat rekening gehouden moet worden met de privé-sector als stuwende kracht van
de economie , en dat die sector een belangrijke rol heeft te vervullen bij het creëren van de
noodzakelijke voorwaarden om in de ACS-landen de vreedzame overgang, de economische en
sociale ontwikkeling, de bloei van de handel en de opleiding van de menselijke hulpbronnen te
vergemakkelijken ,

D. overwegende dat de ontwikkeling van de ACS-landen altijd een prioritaire doelstelling van het
beleid van de Europese Unie moet blijven ,

(') Op 20 maart 1997 in Brussel (België) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
(2) Resolutie nr . 3 van de buitengewone vergadering van 7 en 8 juli 1980 in Montego Bay (Jamaica) van
de ACS-Raad van Ministers .

(3 ) Luxemburg , 26 september 1996 (ASC-EU 1823/96/def.).
(4) ACS-Raad van Ministers , Suva (Fiji ), 14 april 1997 .
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E. overwegende dat de Federatie van nationale Kamers van koophandel , industrie en andere
economische agenten van de ACS , die formeel werd opgericht tijdens de van 7 t/m 11 oktober
1996 op de Canarische Eilanden (Spanje) gehouden vergadering, heeft bijgedragen tot het
stimuleren van het uitwisselen van ervaringen tussen de ACS-landen en dat zij zal bijdragen tot
een grotere efficiëntie van de markt waarop de ACS-landen en de andere regio 's van de wereld
elkaar ontmoeten , .

F. overwegende dat de privé-sector gestimuleerd moet worden en dat hij bij de tenuitvoerlegging
van de Overeenkomst van Lomé een veel grotere rol moet gaan spelen dan tot nu toe het geval
is geweest ,

G. overwegende dat de privé-sector een van de motoren voor regionale integratie is en dat hij
betrokken moet worden bij de werkzaamheden van de regionale organisaties ,

H. zich ervan bewust dat de Paritaire Vergadering ACS-EU voorstander is van een diversificatie
van haar partners in het kader van de samenwerking,

I. overwegende dat de Uruguay-ronde gevolgen zal hebben voor de preferenties waarvan de
ACS-landen nu genieten en dat de liberalisatie van de wereldhandel noodzakelijkerwijze het
bestaan vereist van een georganiseerde structuur van de privé-sector in de ACS-landen die die
uitdaging kan aannemen ,

J. overwegende dat in de meeste ACS-landen een belangrijke informele sector van de economie
bestaat , die geleidelijk zou moeten worden opgenomen in de formele sector en dat de privé-sector
zal bijdragen om die evolutie te stimuleren ,

K. overwegende dat in vrijwel alle ACS-landen geen economische ontwikkeling kan plaatsvinden
zonder het bestaan van een gestructureerde privé-sector die het mogelijk maakt de noodzakelijke
middelen voor de diversificatie van de economie bijeen te brengen ,

L. overwegende dat het een positieve vooruitgang is om sereen de resultaten te onderzoeken van
de Overeenkomst met als doel de hinderpalen op te ruimen die de ontwikkeling in de weg staan
en de noodzakelijke correcties aan te brengen teneinde in de toekomst voor beide partijen
voordelige relaties tot stand te brengen ,

M. overwegende dat de samenwerking erop gericht moet zijn in de ACS-landen een duurzame
homogene ontwikkeling tot stand te brengen en een reëel sociaal weefsel dat voorspoed en
werkgelegenheid kan creëren ,

1 . verheugt zich over de oprichting, tijdens de recente Algemene Vergadering in de ultraperifere
regio van de Canarische Eilanden , van de Federatie van nationale Kamers van koophandel , industrie
en andere economische agenten van de ACS , en hoopt dat zij de noodzakelijke stimulus zal weten
te geven aan de privé-sector van die landen en erin zal slagen hun integratie in de wereldeconomie
te bevorderen ;

2 . benadrukt de belangrijke taak die die federatie zal moeten vervullen op het gebied van de
coördinatie van de uitwisseling van ervaringen en informatie tussen de verschillende privé-sectoren
van de ACS-landen ;

3 . onderstreept dat het ontbreken van een passende organisatie van de privé-sector van de
ACS-landen altijd een ernstige handicap heeft betekend die het onmogelijk heeft gemaakt in het
kader van de samenwerking op handelsgebied binnen de ACS en tussen de ACS en de EU
vooruitgang te boeken en de gewenste resultaten te bereiken ;

4 . onderstreept de noodzaak om verder te gaan met de versterking van een georganiseerde
privé-sector die in staat is zich op te werpen als een waardevolle gesprekspartner bij de
tenuitvoerlegging van regionale en interregionale samenwerkingsprogramma 's die de ontplooiing
van de productiecapaciteit van de ACS-landen vergemakkelijken ;

5 . onderstreept uitdrukkelijk de noodzaak om de privé-sector te betrekken bij een betere
benutting van de Overeenkomst van Lomé;

6 . verzoekt de Federatie van nationale Kamers van koophandel , industrie en andere economische
agenten van de ACS met aandrang nauw samen te werken met het secretariaat-generaal van de
ACS , het Centrum voor industriële ontwikkeling (CIO ) en de Europese Commissie teneinde zo
efficiënt mogelijk de in de vierde Overeenkomst van Lomé vastgestelde doelstellingen te kunnen
verwezenlijken ;
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7 . neemt met belangstelling kennis van het feit dat de zetel van de Federatie van nationale
Kamers van koophandel , industrie en andere economische agenten van de ACS op de Canarische
Eilanden is gevestigd , een archipel die behoort tot de ultraperifere regio 's van de Europese Unie ;

8 . is de regering van de Canarische Eilanden erkentelijk voor de steun die zij heeft verleend aan
de Federatie van nationale Kamers van koophandel , industrie en andere economische agenten van
de ACS en de middelen die zij haar ter beschikking heeft gesteld ;

9 . verzoekt de Europese Commissie de Federatie van nationale Kamers van koophandel , industrie
en andere economische agenten van de ACS maximaal te steunen en hoopt dat die steun zal worden
vertaald in financiële hulp die het mogelijk zal maken absolute prioriteit te verlenen aan de
ontwikkeling van de handel van de ACS-landen en dat die steun tegelijkertijd zal bijdragen tot de
verwezenlijking van de vastgelegde doelstellingen;

10 . verzoekt het Europees Parlement de nodige middelen goed te keuren waardoor de Federatie
en haar diensten zich beter bekend kunnen maken bij de economische agenten van de ACS-landen
en van Europa ;

11 . verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU, de Commissie, de CIO, het Economisch en Sociaal Comité en de Confederatie van
nationale Kamers van koophandel , industrie en andere economische agenten van de ACS .

RESOLUTIEH

over de tenuitvoerlegging door de Commissie van de resolutie van de Paritaire Vergadering
ACS-EU over de infrastructuur en de samenwerking ACS-EU

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997,

A. overwegende dat de Paritaire Vergadering ACS-EU unaniem een resolutie en een verslag heeft
goedgekeurd (ACS-EU 1494) over het vraagstuk van de infrastructuur en de samenwerking
ACS-EU,

B. overwegende dat de Commissie zich ertoe verbonden heeft na twee jaar een verslag in te dienen
over de manier waarop de aanbeveling en de resolutie toegepast moeten worden in de
verschillende programma 's in het kader van de samenwerking ACS-EU ,

1 . verzoekt de Commissie om dat verslag te zijner tijd in te dienen voor de volgende Paritaire
Vergadering ACS-EU , zodat die de gevolgen van haar resolutie kan beoordelen en bespreken ;

2 . verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU en de Commissie .

( J ) Op 20 maart 1997 in Brussel (België ) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
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RESOLUTIE 0 )

over kinderarbeid

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997 ,

— gelet op de verdragen van de IAO over kinderarbeid en met name Verdrag nr . 138 van 1973
over de minimumleeftijd ,

A. zich verheugend over de gezamenlijk door de IAO en UNICEF verrichte werkzaamheden met
het oog op de coördinatie van hun beleid en hun manier van optreden ,

B. overwegende dat op dit ogenblik in de ontwikkelingslanden ongeveer 250 miljoen kinderen
tussen 5 en 14 jaar arbeid verrichten , waarvan 120 miljoen voltijds en 130 miljoen deeltijds , en
dat ongeveer 73 miljoen kinderen tussen 10 en 14 jaar voltijds werken in een honderdtal landen,

C. overwegende dat van die kinderen uit de ontwikkelingslanden ongeveer 61 % (of bijna
153 miljoen) in Azië wonen, 32 % (of 80 miljoen) in Afrika en 7 % (of 17,5 miljoen) in
Latijns-Amerika ,

D. overwegende dat bepaalde vormen van arbeid , bepaalde leefomstandigheden, gedwongen
slavernij en onduldbare afhankelijkheid waaraan die kinderen onderworpen worden , aan de
kaak gesteld en uitgeroeid moeten worden,

E. gezien de fysische en psychische trauma 's die het gevolg zijn van die ellendige en onrechtvaardige
levensomstandigheden,

F. alle vormen van uitbuiting veroordelend , evenals de gevaren waaraan die miljoenen kinderen
blootgesteld worden : slavernij en dwangarbeid in de landbouw, in mijnen , fabrieken en ateliers ,
in de visvangst, de huishoudelijke arbeid , de bouwnijverheid , de prostitutie en de handel in
jonge jongens en meisjes ,

G. verontrust over de uitbreiding en de toename van de seksindustrie in Azië , Latijns-Amerika en
Afrika ,

1 . steunt de initiatieven van de IAO en UNICEF;

2 . verzoekt alle verdragsluitende landen van de Overeenkomst van Lomé met aandrang om op
hun grondgebied alle vormen van afhankelijkheid , slavernij , pedofilie, kinderhandel en dwangarbeid
van kinderen uit te roeien ;

3 . spreekt de wens uit dat nieuwe Verdragen afgesloten worden die het mogelijk maken meer
rechtstreeks en efficiënter te ijveren voor de afschaffing van de meest onaanvaardbare en
de gevaarlijkste vormen van kinderarbeid , zoals slavernij , onderworpenheid , dwangarbeid en
lijfeigenschap;

4 . verzoekt de lid-staten van de Overeenkomst van Lomé alle bestaande verdragen en
aanbevelingen te ondertekenen ;

5 . onderstreept de noodzaak van controle en de eerbiediging van de ratificatie van die teksten ;

6 . verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU, de Commissie en de secretaris-generaal van de Verenigde Naties .

( ! ) Op 20 maart 1997 in Brussel (België ) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .
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RESOLUTIE f 1 )

over de afschaffing van de doodstraf

De Paritaire Vergadering ACS-EU,

— bijeen in Brussel van 17 t/m 20 maart 1997 ,
— onder verwijzing naar haar vroegere resoluties over de afschaffing van de doodstraf, en met
name haar op 26 september 1996 aangenomen resolutie over de afschaffing van de doodstraf in
alle lid-staten van de Overeenkomst van Lomé,

— onder verwijzing naar de resolutie van 17 mei 1995 van het Europees Parlement, waarin wordt
gezegd dat een artikel betreffende de afschaffing van de doodstraf moet worden opgenomen in
het Verdrag betreffende de Europese Unie , en die van 20 februari 1997 waarin alle lid-staten
worden verzocht tijdens de vergadering van 1997 van de Mensenrechtencommissie van de
Verenigde Naties een resolutie te steunen betreffende een universeel moratorium op executies ,

— gezien het laatste verslag van de Verenigde Naties over de doodstraf (E/CN ./ 1996/ 19), waarin
de abolitionistische tendens wordt bevestigd die in de lid-staten wordt vastgesteld ,

A. gezien de toename die de laatste jaren in heel de wereld wordt vastgesteld om de doodstraf op
te leggen ,

B. verheugd over de volledige afschaffing in 1995 en 1996 van de doodstraf in Italië , Spanje , België ,
Moldavië en Macedonië,

C. verheugd over het feit dat tijdens de afgelopen twee jaar belangrijke internationale organisaties
zoals de Raad van Europa , het Europees Parlement , het Latijns-Amerikaans Parlement en de
Paritaire Vergadering ACS-EU resoluties hebben aangenomen waarin wordt opgeroepen tot
een wereldwijde opschorting van de uitvoering van doodstraffen , een eerste stap in de richting
van de afschaffing van de doodstraf,

D. met voldoening vaststellend dat Italië op de Intergouvernementele Conferentie heeft voorgesteld
om naar aanleiding van de herziening van het Verdrag van Maastricht een nieuwe bepaling in
te voeren waarbij de doodstraf verboden zou worden ,

1 . bevestigt nogmaals volledig gekant te zijn tegen de doodstraf;

2 . verzoekt alle lid-staten van de Overeenkomst van Lomé die de doodstraf nog niet hebben
afgeschaft , om zich daar zeer dringend mee bezig te houden ;

3 . verzoekt alle lid-staten van de Europese Unie en alle ACS-landen om tijdens de bijeenkomst
van de Algemene Vergadering van de Verenigde Naties van 1997 te ijveren voor de aanneming van
een resolutie over een universeel moratorium op de uitvoering van de doodstraf, een eerste stap op
weg naar de afschaffing van de doodstraf voor alle misdaden tegen het jaar 2000 ;

4 . is van mening de afschaffing van de doodstraf een prioriteit moet zijn in alle onderhandelingen
over partnerschaps- en samenwerkingsovereenkomsten en in het kader van de besprekingen met
betrekking tot de volgende Overeenkomst van Lomé ;

5 . verzoekt de Commissie in haar jaarlijkse verslagen over de mensenrechtenclausules van de
overeenkomsten tussen de EU en derde landen, en in haar verslagen over de tenuitvoerlegging van
de Overeenkomst van Lomé bijzondere aandacht te besteden aan de doodstraf;

6 . herhaalt haar verzoek aan de Intergouvernementele Conferentie om het verbod op de doodstraf
op te nemen in het nieuwe Verdrag betreffende de Europese Unie ;

7 . verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Raad van Ministers
ACS-EU , de Commissie , de secretaris-generaal van de Raad van Europa en de Voorzitter van de
Parlementaire Assemblée van die organisatie , evenals aan de secretaris-generaal van de Verenigde
Naties en de voorzitter van haar Algemene Vergadering .

(') Op 20 maart 1997 in Brussel (België ) door de Paritaire Vergadering ACS-EU aangenomen .


	Notulen van de vergadering van maandag 17 maart 1997
	Notulen van de vergadering van dinsdag 18 maart 1997
	Notulen van de vergadering van woensdag 19 maart 1997
	Notulen van de vergadering van donderdag 20 maart 1997

